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Contact details / Dane teleadresowe

Adler Sp.zo.0. ul.Ordona2A, 01-237 Warszawa, Polska

Model identifier / Identyfikator modelu CR7743
tem /P " Symbol Value Unit tem /P ¢ Unit
em /Parametr . L em /Parametr
oznaczenie | Wartos¢ |Jednostka Jednostka
Type of heat output/room temperature controller (select one option) /
Heat output / Moc cieplna Rodzaj regulatora mocy cieplnej/temperatury w pomieszczeniu (nalezy
wybrac¢ jedng opcjeg)
. single-stage thermal output without room temperature
Nominal heat output / ) X . - .
. i P rom 2,400 kw control / jednostopniowa moc cieplna bezregulacji [nie/no]
Nominalna moc cieplna . .
temperatury w pomieszczeniu
Minimum heat output
A . two ore more manual stages, no room temperature control /
(indicative) / Minimalna P LG W mnieid toonie b laciit ¢ nie/no]
J co najmniej dwa reczne stopnie bezregulacji temperatury w nie/no
moc cieplna min .J ] : € p gulacj 3 Y
) . pomieszczeniu
(orientacyjna)
Maximum continuous ) . .
mechanical regulation of the room temperature using a
heat output / P 2,400 kw thermostat / mechani lacjat t [tak/yes]
) ermosta mechaniczna regulacja temperatury w a es
Maksymalna stata moc max ¢ ) . gulac) P ¥ ¥
. pomieszczeniu za pomoca termostatu
cieplna
. . electronic room temperature control / elektroniczna
Power consumption/ Pobér mocy R P X / [nie/no]
regulacja temperatury w pomieszczeniu
. . electronic room temperature control plus day timer /
in offmode / w trybie . A ) . .
K P, 0,00 w elektroniczna regulacja tmperatury w pomieszczeniu za [nie/no]
wytaczenia s
sterownikiem dobowym
electronic room temperature control plus week timer /
In standby mode /W . . . . .
X X el s N/A w elektroniczna regulacja tmperatury w pomieszczeniu za [nie/no]
trybie czuwania L N
sterownikiem tygodniowym
inidle mode / w trybie p 0.00 W Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji
bezczynnosci fdte ! (mozna wybra¢ kilka)
in network standby /w room temperature control, with presence detection /
trybie czuwania przy P nsm N/A w regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [nie/no]
podtaczeniu do sieci obecnosci
room temperature control, with open window detection /
regulacja temperatury w pomieszczeniu zwykrywaniem [nie/no]
Standby mode with display of
N X . . otwartego okna
information or status / Tryb czuwania z [nie/no] - - - » -
wyéwietlaniem informacji lub statusu distance control option /zregulacja na odlegto$é [nie/no]
adaptive start control / zadaptacyjnaregulacjgstartu [nie/no]
seasonal space heating working time limitation / zograniczeniem czasu pracy [nie/no]
energy efficiency in active
mode /sezonowa black bulb sensor / zczujnikiem ciepta promieniowania [nie/no]
efektywnos¢ nson 85,0 %
energetyczna ogrzewania self-learning functionality / funkcja samouczenia sie [nie/no]
pomieszczeri w trybie
control accuracy / precyzja regulacji [nie/no]

aktywnym




PL  [Ten produktjest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.
GB  [This productis suitable onlyfor occasional use or for use in well insulated rooms.
D Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gutisolierten R&dumen geeignet.
F Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des piéces bien isolées.
E Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.
P Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.
LT Sis produktas tinka tik retkargiais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.
Lv Sis produkts ir piemérots tikai neregularai lieto$anai vai izmantosanai labi izol&tas telpas.
EST  [See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks voi hasti soojustatud ruumides kasutamiseks.
RO  |Acestprodus este recomandat doar pentru utilizare ocazionala sau pentru utilizare in incéperi bine izolate.
BIH  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.
H Eza termék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben valé hasznélatra alkalmas.
GR  [Tompoidvauté gival katGAANAC H6VO yia TIEPIGTATICKN ¥PAOMN I YA XPRoN O¢ KOAG HOVWUEVD DWUATIAL.
MK |OBoj npoussog e norogeH camo 3a noBpemeHa ynotpeda unu 3a ynotpeba 8o 406po M30NMpaHu NPOCTOPUU.
CZ  |Tento wrobek je vhodny pouze pro pfileZitostné pouziti nebo pro pouziti v dobre izolovanych pokojich.
RUS 70T NPOAYKT NOAXOANT TONBKO ANt CRYHaliHOMO MCMOMB30BAHWS MW ANS UCMOMNB30BaHIS B XOPOLLO M30MMPOBaHHBIX
NOMELLEHNSIX.
NL Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.
SLO  |lzdelek je primeren samo za ob&asno uporabo ali za uporabo vdobro izoliranih prostorih.
HR  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.
FIN  |T&maé tuote sopii vain satunnaiseen kayttddn tai hyvin eristettyihin tiloihin.
S Denna produkt &r endast 1&mplig for tillfallig anvandning eller for anvéndning i valisolerade rum.
SK  [Tento wrobok je vhodny len na prileZitostné pouZtie alebo na pouZtie vdobre izolovanych miestnostiach.
I Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.
SR |OBaj npou3Bof je noroaH camo 3a noBpemeHy ynotpeby unu 3a ynoTpeby y Ao6po U3onmpaxiM npocTopujama.
DK |Dette produkt er kun egnet il lejlighedsvis brug eller til brug i velisolerede rum.
UA Llen B.mpi6 niaxoauTb TiNbky ANS BUNaAKOBOrO BUKOPUCTaHHs abo Ans BUKOPUCTAHHS Y A06pe i30Mb0BaHMX
NPUMILLEHHSIX.
AR S A g el Cojall ATl i el alastuDU da Cadie il 13
BG  |To3u npomykT e noaxoasi camo 3a cnyqanHa ynotpeba unu 3a uanonasate B 4obpe 13onmpaHu noMeLLeHns.
AZ  |Bumsahsul yalniztesadifi istifada liglin va ya yaxs! izolyasiya edilmis otaglarda istifada tglin uygundur.
ALB  [Kyprodukt éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té rastésishém ose pér pérdorim né dhoma t€ izoluara miré.
KA 9L 3 mEnd@0 gobinmsbomoas dbmmme Mmmadnmon gsdmygbadoolm3nl sb 30Masw nbmmomgadnm

moobg0d0 godmboygbgydmaco.




GB

DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the device means that the device is not to be covered
with clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.

DE

NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerét bedeutet, dass das Gerat nicht mit
Kleidungsstiicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen kénnen.

FR

NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur |'appareil signifie que I'appareil ne doit pas étre
recouvert de vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.

“NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcion en el dispositivo significa que el dispositivo no debe

B cubrirse con ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.
T “NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRIGAO A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser
coberto com roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar igni¢do.
T ,NEGALIMA“ - JRASYMAS SVARBU |ra3as ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi bati padengtas drabuZiais,
antklodémis ir kitais tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.
W “NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un
citiem tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdegsanos.
EST ,,ARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tahendab, et seadet ei tohi kanda riideid,
tekke ega muid tekstiiltooteid, mis vdivad pdhjustada siittimist.
wu |NE HASZNALION” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja
ruhazat, takaré és egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.
Bs “NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znadi da se uredaj ne smije prekriti odje¢om, dekama
i drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
RO "NUTNTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamna c3 dispozitivul nu trebuie acoperit cu
imbracaminte, paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.
fod NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Napis na zafizeni znamend, 7e zafizeni nesmi byt pokryté odévy, pfikryvkami a
jinymi t extilnimi vyrobky, které by mohly zpUsobit vzniceni.
RU «HE NMOKPbIBAWTE» - BHUMAHWE HAZMNCb Haanuck Ha ycTpoiicTBe 03HauaeT, UTo yCTPOMCTBO He A0/KHO 6biTh
NOKPbITO 0ZeKA0M, 0AeANAMM U PYTUMU TEKCTUNBHBIMU U3 IMAMMU, KOTOPble MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHue.
GR "MHN KAAYTEPATE" - EMTPA®H Znuaocia H emypadr otn 6UoKeUr onUaivel 6TLN GUOKEUN SeV PEMEL VA KAAUTTTETAL
pe pouxa, KouBEPTEG Kat GANa KAwoToUdavtoupyikd npoidvra nou Ba prnopoloav va npokaAéoouv avadAeEn.
MK "HE MOBP3AHU" - BAIKHOCT 3A HANPEAYBAHE HanucoT Ha ypeAoT 3Hauu Aeka ypeaoT He Tpeba Aa ce NOKpUBa co
obneka, Ke61ba 1 APy TEKCTUIHM NMPOM3BOAM LITO MOXKE A3 Npe/U3BuKaaT nanekre.
NL "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt
met kleding, dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.
s Ne pokrivajte - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in
drugimi tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzrodili vZig.
A "ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkinta tarkoittaa, ettd laitetta ei saa peittaa vaatteilla, peitteilld ja
muilla tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.
L OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia przegrzania — nie przykrywaé ogrzewacza Napis na urzadzeniu oznacza, ze urzadzenia
nie nalezy przykrywac odzieza, kocami i innymi wyrobami tekstylnymi, ktére mogg spowodowac¢ zapton.
T "Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere
coperta con vestiti, coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare |'accensione.
HR "NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znadi da uredaj ne smije biti prekriven odjec¢om,
pokrivaéimai drugim tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
sv "INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebar att enheten inte ska tackas med klader,
filtar och andra textilprodukter som kan orsaka téndning.
DK "DAKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal veere dakket af tgj,
taepper og andre tekstilvarer, der kan forarsage teending.
UA "HE MOKPUTTA" - BAXK/INBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha NpucTpoi 03HaYaE, Lo NPUCTPii He NOBUHEH BYTW NOKPUTUIA
O/IATOM, KOB/IPaMM Ta iHWMMM TEKCTUIbHUMM BUPOBGaMK, AKi MOXKYTb BUKIMKATU 3aiiMaHHA.
SR "HEMOJTE MOKMOMUTKN" - HANOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy 3Haum aa ypehaj He Tpeba aa 6yae npekpuseH
oaehom, hebagnuma 1 Apyrum TEKCTUAHUM MPOU3BOAMMA KOjU MOTY M333BaTH Nasbetbe.
K "NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Napis na pristroji znamena, 7e zariadenie by nemalo byt pokryté
obleéenim, prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli spdsobit zapalenie.
AR Cad I8 (1 653 Ol guuiall Oolamtiag lilladly Gudlall jleadl ddass G Y 43l 3l e 39z gall Gl gay "LUSI deal” i3 Y
Jlaxa)l
BG HE MOKPUBAMTE «BAXHOCT HA HAZLMMCA HagnmuchT Ha yCTPOICTBOTO O3HauaBa, Ye yCTPONCTBOTO He TpabBea Aa 6bae
NOKPWUTO C ApeXy, OAEANA U IPYTY TEKCTUIHM NPOAYKTU, KOUTO MOTaT Aa NMPUYMHAT 3anasnBaHe.
Az OPULMBYiN« YAZIGININ SH3MIYYSTI Cihazin tizerindaki yazi cihazin alismaga sabab ola bilacak paltar, adyal ve digar
tekstil mahsullariils értiilmamasi demakdir.
ALB MOS MBUSH « RENDESIA E MBISHKRIMIT Mbishkrimi né pajisje do té thoté qé pajisja nuk duhet t& mbulohet me
veshje, batanije dhe produkte té tjera tekstili ¢ mund té shkaktojné ndezje.
S sgsmmo« famfamol 86033673mmods dmGymdommdsBg fomGams 6086s3L, MMB dmhymdommds sf Pbos
KA
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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY PRECAUTIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the user manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not liable for damage
caused by using the device contrary to its intended purpose or by improper
operation.

2. The device is intended for household use only. Do not use it for any
other purposes not in accordance with its intended use.

3. Connect the device only to a 220-240V ~50/60Hz outlet

To ensure safe use, do not connect multiple electrical devices to a single
circuit at the same time.

4. Exercise extreme caution when using the device if children are nearby.
Do not allow children to play with the device; do not let children or people
unfamiliar with the device use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of
age and persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
persons lacking experience or knowledge of the equipment, provided they
are supervised by a person responsible for their safety or have been
instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the appliance.
Cleaning and maintenance of the appliance should not be performed by
children unless they are over 8 years of age and are supervised by an
adult. Children between the ages of 3 and 8 must not plug in, adjust, or
clean the appliance, nor perform any other operations on it.

6. WARNING: To prevent overheating, do not cover the heater.

1. WARNING: DO NOT USE THE HEATER DIRECTLY NEAR A
BATHTUB, SHOWER, OR SWIMMING POOL.

8. WARNING: Do not use the heater with a programmable controller, timer,
6



or any other device that automatically turns the heater on, as there is a risk
of fire if the heater is covered or improperly positioned.

9. WARNING: Do not use the heater if it has been dropped; do not use it if
there are visible signs of damage on the heater

10. WARNING: Do not use this heater in small rooms where people who
are unable to leave the room on their own are present, unless constant
supervision of the room is provided.

11. WARNING: To reduce the risk of fire, place the heater at least 1 meter
away from any flammable materials such as furniture, bedding, textiles,
curtains, paper, efc.

12. CAUTION: Some parts of this appliance may become very hot and
cause burns. Pay special attention if children or people requiring special
care are present in the room where the heater is located.

13. WARNING: Do not insert fingers or any objects through the ventilation
grille. When cleaning the unit, disconnect it from the power supply by
unplugging the cord from the wall outlet.

14. WARNING: Improper use of the device may result in injuries, including
cuts, abrasions, or electric shock.

15. WARNING: Keep the device out of the reach of children.

16. Use this heater on a flat, stable surface.

17. After each use, always unplug the device from the power outlet by
holding the plug with your hand. DO NOT pull on the power cord.

18. Do not immerse the cord, plug, or the entire device in water or any
other liquid. Do not expose the device to the elements (rain, sun, etc.).

19. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair shop to avoid
danger.

20. Do not use the device if the power cord is damaged, if it has been
dropped or damaged in any other way, or if it is not functioning properly.
Do not attempt to repair the device yourself, as this poses a risk of electric
shock. Take a damaged device to an authorized service center for
inspection or repair. All repairs must be performed exclusively by
authorized service centers. Improper repairs may pose a serious hazard to

7



the user.

21. Do not use the device near flammable materials.

22. Do not leave the device plugged into an outlet unattended.

23. For additional protection, it is recommended to install a residual current
device (RCD) with a rated residual current not exceeding 30 mA in the
electrical circuit. Consult a qualified electrician regarding this.

24. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water,
immediately unplug it from the outlet. Do not put your hands in the water
while the device is plugged in. Before using it again, it must be inspected
by a qualified electrician.

25. Do not touch the appliance with wet hands.

26. Before unplugging the device, always turn it off and turn the thermostat
knob to the minimum setting.

27. The device must be supervised and kept in sight at all times while in
operation. Always turn off the device when leaving the room where it is
operating. If the device is not in use, always unplug it from the power
outlet.

28. Do not cover the device while it is operating, nor place any objects on
top of it.

29. The power cord must not be routed over or under the heater; it should
not touch or lie near its hot surfaces. Do not place the device directly under
an electrical outlet.

30. Heating surfaces may reach temperatures higher than 60 °C. Install
the device in a location where children and pets cannot access it.

31. The device must not be installed or used in vehicles.

32. There are parts inside the device that may be hot or cause sparks. Do
not turn on the heater in areas where materials such as gasoline, paint, or
other flammable substances are used or stored.

33. Always unplug the device from the power source and disconnect the
power cord from the device when it is not in use or when you wish to clean
it.

34. The fan heater is equipped with an overheat protection device that
automatically shuts off the heater if the temperature inside the unit

8



becomes too high. This may be caused by blocked ventilation openings or
a malfunctioning fan. In this case, disconnect the device from the power
source, wait a few minutes, and remove the cause of the overheating. If
the situation recurs, contact the manufacturer’s service department.

DEVICE DESCRIPTION: CERAMIC FAN
1. Thermostat knob

2. Heating power knob

3. Air intake

4. Air outlet

5. Handle

USING THE DEVICE

To turn on the device, turn the heating power knob (2) from the zero (0) position to the first (I) position:

| - indicates that the fan is on and unheated air is flowing.

1) Turn the thermostat knob (1) clockwise until it reaches the maximum setting.

2) Set the desired heating power level:

Il - indicates low heating power 1000W,

Il - indicates high heating power 2400W.

3) When the room reaches the desired temperature, turn the thermostat knob (1) counterclockwise until the unit turns off, but no
further. The set temperature will be automatically controlled and maintained at a constant level.

4) The heating temperature can be adjusted at each heating power level using the thermostat knob (1) by tuming it between MIN (-)
and MAX (+) as needed.

5) To turn off the unit, turn the heating power knob (2) to the 0 position.

The device is protected against overheating by a thermal switch, which may temporarily shut it off. If this happens, unplug the
device and wait a few minutes. Once it has cooled down, you can continue using the device.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the device from the electrical outlet and make sure it has cooled down before cleaning.

2. Use a vacuum cleaner to remove dust from the air intake (3) and air outlet (4), and prevent dust from accumulating there.

3. Clean the housing only with a dry or damp cloth. Never use solvents such as gasoline, isoamyl acetate, toluene, etc., to clean
the device in order to protect the housing. After cleaning, dry with a dry cloth.

4. Do not submerge the device in water!

5. Store the device in a dry, well-ventilated place protected from dust. Do not place any heavy objects on the device during storage.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Voltage: 220-240V ~50-60Hz
Power: 2400W

Maximum power: 2400W

For the sake of the environment. Information on waste electrical and electronic equipment Pursuant to Article 13(1) and (2) of the Act of September
11, 2015, on waste electrical andelectronicequipment, we provide the following information on the proper handling of waste electrical and electronic
equipment:

1. Itis prohibited to dispose of waste electrical and electronic equipment together with other waste—this is indicated by the “crossed-out wheelie bin"
symbol, which requires the separate collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous substances, mixtures, and components that, if released into the environment, can pose a
serious threat to human health and life as well as to living organisms. They can lead to numerous health problems, such as: vision, hearing, and speech
impairments; they can also cause damage to the kidneys, liver, and heart, and trigger skin diseases. Harmful substances may also have an adverse effect
on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consuming plants grown in contaminated soil, as well as products made from

them, may pose the aforementioned health risks.
3. Used electrical and electronic equipment should be taken only to authorized collection points, a list of which should be available on the website of each
municipal office.
4. Households play an important role in contributing to the reuse and recovery, including recycling, of waste equipment. They also play a key role in the
waste management system for waste electrical and electronic equipment due to the ability to directly deliver it to authorized collection points and the
elimination of undesirable social habits resulting in the disposal of waste equipment in unintended locations.
In addition Return used electrical and electronic equipment at the point of delivery. When delivering household equipment to a purchaser, the distributor is

9



obligated to collect used household equipment free of charge at the point of delivery, provided that the used equipment is of the same type and served the
same functions as the delivered equipment.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers designated for the selective collection of municipal waste,
in accordance with their labels. If the device contains batteries, remove them and take them separately to a collection and storage point.

Do not dispose of the device in a municipal waste container!!

Service If you wish to purchase replacement parts or file a complaint, please contact the seller who issued the receipt directly.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
BITTE SORGFALTIG DURCHLESEN UND FUR ZUKUNFT ZU

BEWAHREN

1. Lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats die Bedienungsanleitung
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fur Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaRe Verwendung
oder unsachgemaRe Bedienung des Gerats entstehen.

2. Das Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht fur andere Zwecke, die nicht seinem
Verwendungszweck entsprechen.

3. Das Gerat darf ausschliellich an eine Steckdose mit einer Spannung
von 220-240 V ~50/60 Hz angeschlossen werden.

Um die Sicherheit bei der Nutzung zu erhohen, sollten nicht mehrere
Elektrogerate gleichzeitig an denselben Stromkreis angeschlossen
werden.

4. Seien Sie besonders vorsichtig bei der Benutzung des Gerats, wenn
sich Kinder in der Nahe aufhalten. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Gerat
spielen und gestatten Sie weder Kindern noch Personen, die mit dem
Gerat nicht vertraut sind, dessen Benutzung.

5. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse (iber das
Gerat verwendet werden, sofern dies unter der Aufsicht einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder ihnen Anweisungen zur
sicheren Verwendung des Gerats gegeben wurden und sie sich der mit der
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Verwendung verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung des Geréts sollte nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und
diese Tétigkeiten werden unter Aufsicht von Erwachsenen durchgefihrt.
Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren diirfen das Gerat nicht anschlieRen,
einstellen, reinigen oder sonstige Tatigkeiten daran ausfuhren.

6. WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden — den Heizkérper nicht
abdecken.

7. WARNUNG: VERWENDEN SIE DEN HEIZSTAB NICHT DIREKT
NEBEN EINER BADEWANNE, EINER DUSCHE ODER EINEM
SWIMMINGPOOL.
8. WARNUNG: Verwenden Sie den Heizkorper nicht mit einem
Programmiergerat, einer Zeitschaltuhr oder einem anderen Gerat, das den
Heizkorper automatisch einschaltet, da bei abgedecktem oder falsch
aufgestellten Heizkorper Brandgefahr besteht.
9. WARNUNG: Verwenden Sie den Heizkorper nicht, wenn er
heruntergefallen ist; verwenden Sie ihn nicht, wenn er sichtbare
Beschadigungen aufweist
10. WARNUNG: Verwenden Sie diesen Heizkdrper nicht in kleinen
Raumen, in denen sich Personen aufhalten, die den Raum nicht
selbststandig verlassen konnen, es sei denn, es wird eine standige
Aufsicht Uber diesen Raum gewahrleistet.
11. WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, muss der Heizkorper
in einem Mindestabstand von 1 m zu allen brennbaren Materialien wie
Maobeln, Bettwasche, Textilien, Vorhangen, Papier usw. aufgestellt werden.
12. ACHTUNG: Bestimmte Teile dieses Gerats konnen sehr heif werden
und Verbrennungen verursachen. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
sich Kinder und Personen, die besonderer Fursorge bedurfen, in dem
Raum aufhalten, in dem sich der Heizkorper befindet.
13. WARNUNG: Stecken Sie beim Reinigen des Gerats keine Finger oder
Gegenstande durch das Liftungsgitter. Trennen Sie das Gerat vom
Stromnetz, indem Sie das Kabel aus der Steckdose ziehen.
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14. WARNUNG: Eine unsachgeméale Verwendung des Gerats kann zu
Verletzungen fihren, darunter Schnittwunden, Schirfwunden oder
Stromschlage.

15. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

16. Stellen Sie diesen Heizkorper auf eine ebene und stabile Flache.

17. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose,
indem Sie den Stecker mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am
Netzkabel.

18. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker und das gesamte Gerat nicht in
Wasser oder andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Gerat keinen
Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aus.

19. Uberprufen Sie regelmalig den Zustand des Netzkabels. Ist das
Netzkabel beschadigt, muss es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht
werden, um Gefahren zu vermeiden.

20. Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist,
wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde
oder wenn es nicht ordnungsgemaR funktioniert. Reparieren Sie das Gerat
nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag fiihren kann. Geben Sie ein
beschadigtes Gerat zur Uberprifung oder Reparatur an eine autorisierte
Servicestelle. Alle Reparaturen dirfen ausschlieBlich von autorisierten
Servicezentren durchgefuhrt werden. Eine unsachgemal durchgefihrte
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr flir den Benutzer darstellen.

21. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren
Materialien.

22. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt an die Steckdose
angeschlossen.

23. Zur Gewahrleistung eines zusatzlichen Schutzes wird empfohlen, im
Stromkreis einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem
Nennfehlerstrom von hochstens 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich
hierflr an einen Elektrofachmann.

24. Das Gerat darf nicht nass werden. Falls das Gerat ins Wasser fallt,
ziehen Sie sofort den Stecker aus der Steckdose. Stecken Sie lhre Hande
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nicht ins Wasser, wenn das Geréat an das Stromnetz angeschlossen ist.
Vor der erneuten Verwendung muss es von einem qualifizierten Elektriker
Uberpruft werden.

25. Das Geréat darf nicht mit nassen Handen angefasst werden.

26. Vor dem Herausziehen des Netzsteckers aus der Steckdose muss das
Gerat immer ausgeschaltet und der Thermostatknopf auf die
Mindestposition gedreht werden.

27. Das in Betrieb befindliche Gerat muss jederzeit beaufsichtigt werden
und im Blickfeld bleiben. Wenn Sie den Raum verlassen, in dem das Gerat
in Betrieb ist, schalten Sie es immer aus. Wenn das Gerat nicht in Betrieb
ist, ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose.

28. Das Gerat darf wahrend des Betriebs nicht abgedeckt werden, und es
durfen keine Gegenstande darauf abgestellt werden.

29. Das Netzkabel darf nicht Gber oder unter dem Heizgerat verlegt
werden und sollte dessen heilte Oberflachen nicht bertihren oder in deren
Nahe liegen. Stellen Sie das Gerat nicht direkt unter eine Steckdose.

30. Die Heizflachen konnen sich auf tGber 60 °C erwarmen. Das Gerat
muss so aufgestellt werden, dass Kinder und Haustiere keinen Zugang
dazu haben.

31. Das Gerat darf nicht in Fahrzeugen installiert oder verwendet werden.
32. Im Inneren des Gerats befinden sich Teile, die heill werden oder
Funken verursachen konnen. Schalten Sie den Heizkdrper nicht an Orten
ein, an denen Materialien wie Benzin, Farben oder andere brennbare
Stoffe verwendet oder gelagert werden.

33. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz und ziehen Sie das
Netzkabel ab, wenn es nicht in Gebrauch ist oder Sie es reinigen mdchten.
34. Der Heizlifter ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, der das
Gerat automatisch abschaltet, wenn die Temperatur im Inneren zu hoch
wird. Dies kann durch verstopfte Luftungsoffnungen oder eine Fehlfunktion
des Lufters verursacht werden. In diesem Fall miussen Sie das Gerat vom
Stromnetz trennen, einige Minuten warten und die Ursache fir die
Uberhitzung beseitigen. Sollte sich die Situation wiederholen, wenden Sie
sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.
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GERATEBESCHREIBUNG: KERAMIKVENTILATOR
1. Thermostatknopf

2. Heizleistungsregler

3. Lufteinlass

4. Luftauslass

5. Griff

BEDIENUNG DES GERATS

Um das Gerat einzuschalten, drehen Sie den Heizleistungsregler (2) von der Position Null (0) auf die erste Position (1):

| - bedeutet, dass der Ventilator eingeschaltet ist und ein Strom unerwarmter Luft vorhanden ist.

1) Drehen Sie den Thermostatknopf (1) im Uhrzeigersinn, bis er die maximale Einstellung erreicht hat.

2) Stellen Sie die gewiinschte Heizleistung ein:

I - bedeutet niedrige Heizleistung 1000 W,

Il - bedeutet hohe Heizleistung 2400 W.

3) Wenn der Raum die gewiinschte Temperatur erreicht hat, drehen Sie den Thermostatknopf (1) gegen den Uhrzeigersinn, bis
sich das Gerat ausschaltet, aber nicht weiter. Die so eingestellte Temperatur wird automatisch geregelt und auf einem konstanten
Niveau gehalten.

4) Die Heiztemperatur kann auf jeder Heizleistungsstufe mit dem Thermostatknopf (1) durch Drehen zwischen MIN (-) und MAX (+)
je nach Bedarf eingestellt werden.

5) Um das Gerat auszuschalten, drehen Sie den Heizleistungsregler (2) auf die Position 0.

Das Gerat ist durch einen Thermoschalter vor Uberhitzung geschiltzt, der es voriibergehend ausschalten kann. Sollte dies
geschehen, trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und warten Sie einige Minuten. Nach einer Weile kiihlt es ab, und Sie kdnnen
das Gerat wieder verwenden.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und vergewissern Sie sich, dass das Geréat vor der Reinigung abgekuhlt ist.

2. Entfernen Sie mit einem Staubsauger Staub vom Lufteinlass (3) und Luftauslass (4) und lassen Sie dort keinen Staub
ansammeln.

3. Reinigen Sie das Gehause ausschlieBlich mit einem trockenen oder feuchten Tuch. Verwenden Sie zum Schutz des Gehauses
niemals Lésungsmittel wie Benzin, Isoamylacetat, Toluol usw. zur Reinigung des Gerats. Trocknen Sie es nach der Reinigung mit
einem trockenen Tuch ab.

4. Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser!

5. Bewahren Sie das Geréat an einem trockenen, gut bellifteten und staubgeschiitzten Ort auf. Stellen Sie wahrend der Lagerung
keine schweren Gegenstande auf das Gerat.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 220-240 V ~50-60 Hz
Leistung: 2400 W

Maximale Leistung: 2400 W

Im Interesse der Umwelt. Informationen zu Elektro- und Elektronikaltgeraten GemaR Art. 13 Abs. 1 und Abs. 2 des Gesetzes vom 11. September 2015
(iberElektro- und Elektronikaltgerateinformieren wir Sie liber die ordnungsgemaRe Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten:

1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronikaltgerédte zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird durch das Symbol in Form einer
,durchgestrichenen Miilltonne* bestatigt, das die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen vorschreibt.

2. Elektro- und Elektronikgerate konnen gefahrliche Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr
fiir die Gesundheit und das Leben von Menschen sowie fiir Lebewesen darstellen kdnnen. Sie kdnnen zu zahlreichen Gesundheitsbeschwerden fiihren, wie
z.B. Seh-, Hor- und Sprachstorungen, sowie zu Schadigungen der Nieren, der Leber und des Herzens und zu Hauterkrankungen. Schadstoffe konnen
zudem negative Auswirkungen auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem haben und zu Krebserkrankungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die
auf kontaminierten Bden wachsen, sowie von daraus hergestellten Produkten kann die oben genannten gesundheitiichen Folgen nach sich ziehen.

3. Ausgediente Elektro- und Elektronikgerate diirfen ausschlieflich an zugelassene Sammelstellen abgegeben werden, deren Liste auf der Website jeder
Gemeindeverwaltung zu finden sein sollte.

4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Férderung der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeraten. Sie

spielen zudem eine Schliisselrolle im Entsorgungssystem fiir Elektro- und Elektronikaltgerate, da sie diese direkt an zugelassene Sammelstellen abgeben
kénnen und unerwiinschte gesellschaftliche Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass Altgerate an dafiir nicht vorgesehenen Orten zuriickgelassen werden,
beseitigen.

Dariiber hinaus Geben Sie Elektro- und Elektronikaltgerate am Lieferort ab. Der Handler ist bei der Lieferung von Geraten fiir den privaten Gebrauch an
den Kaufer verpflichtet, Elektro- und Elektronikaltgerate aus privaten Haushalten am Lieferort kostenlos zurlickzunehmen, sofern diese Gerate derselben Art
sind und dieselben Funktionen erfiillten wie die gelieferten Gerate.

Kartonverpackungen und Polyethylen-Sécke (PE) sind in die entsprechenden Behélter fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen gemaR deren
Beschriftung zu entsorgen. Befinden sich Batterien im Gert, sind diese zu entfernen und separat an einer Sammel- und Riicknahmestelle abzugeben.

Das Gerit darf nicht in den Hausmiill geworfen werden!!
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Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder eventuelle Reklamationen melden mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE
D'UTILISATION
A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE

1. Avant de commencer a utiliser I'appareil, lisez le mode d'emploi et
suivez les instructions qui y sont contenues. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation non conforme
a l'usage prévu ou par une mauvaise manipulation de I'appareil.
2. L'appareil est destiné exclusivement a un usage domestique. Ne
I'utilisez pas a d'autres fins, contraires a sa destination.
3. L'appareil doit étre branché exclusivement sur une prise de courant de
220-240 V ~50/60 Hz
Afin d'améliorer la sécurité d'utilisation, ne branchez pas plusieurs
appareils électriques simultanément sur un méme circuit.
4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil ; ne
permettez pas a des enfants ou a des personnes non familiarisées avec
I'appareil de l'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés
de plus de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
n'ayant ni I'expérience ni la connaissance de l'appareil, a condition qu'elles
soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou
qu'elles aient regu des instructions sur l'utilisation sre de l'appareil et
qu'elles soient conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants
ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien de
I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces opérations sont effectuées sous la surveillance
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d'adultes. Les enfants 4gés de 3 a 8 ans ne doivent pas brancher, régler
ou nettoyer 'appareil, ni effectuer aucune autre opération sur celui-ci.

6. AVERTISSEMENT : Afin d'éviter toute surchauffe, ne pas recouvrir le
radiateur.

1. AVERTISSEMENT : NE PAS UTILISER LE RADIATEUR A
PROXIMITE IMMEDIATE D'UNE BAIGNOIRE, D'UNE DOUCHE OU
D'UNE PISCINE.
8. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le radiateur avec un programmateur,
une minuterie ou tout autre dispositif permettant de I'allumer
automatiquement, car s'il est recouvert ou mal positionné, il existe un
risque d'incendie.
9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le radiateur s'il est tombé ; ne
l'utilisez pas s'il présente des traces de dommages visibles
10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ce radiateur dans de petites pieces
ou se trouvent des personnes incapables de quitter la piece par leurs
propres moyens, sauf si une surveillance constante de cette piece est
assurée.
11. AVERTISSEMENT : Afin de réduire le risque d'incendie, placez le
radiateur & une distance minimale de 1 m de tout matériau inflammable tel
que meubles, literie, textiles, rideaux, papier, etc.
12. ATTENTION : Certaines parties de cet appareil peuvent devenir trés
chaudes et causer des brllures. Soyez particulierement vigilant si des
enfants ou des personnes nécessitant une attention particuliere se
trouvent dans la piéce ou se trouve le radiateur.
13. AVERTISSEMENT : Ne mettez pas vos doigts ou tout autre objet dans
la grille d'aération. Lors du nettoyage de I'appareil, débranchez-le du
secteur en retirant le cable de la prise murale.
14. AVERTISSEMENT : Une utilisation inappropriée de I'appareil peut
entrainer des blessures, notamment des coupures, des écorchures ou des
chocs électriques.
15. AVERTISSEMENT : Conservez 'appareil hors de portée des enfants.
16. Utilisez ce radiateur sur une surface plane et stable.
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17. Aprés chaque utilisation, débranchez toujours la fiche de la prise en la
tenant fermement par la fiche. NE tirez PAS sur le cordon d'alimentation.
18. Ne plongez pas le céble, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.).

19. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un centre de
réparation spécialisé afin d'éviter tout danger.

20. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il
est tombé ou a été endommagé de quelque maniére que ce soit, ou s'il ne
fonctionne pas correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car
cela présente un risque d'électrocution. Confiez I'appareil endommagé a
un centre de service aprés-vente agréé pour qu'il soit contrélé ou réparé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées exclusivement par des
centres de service agréés. Une réparation mal effectuée peut présenter un
danger grave pour l'utilisateur.

21. N'utilisez pas 'appareil @ proximité de matériaux inflammables.

22. Ne laissez pas l'appareil branché sur une prise sans surveillance.

23. Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer dans
le circuit électrique un disjoncteur différentiel (RCD) dont le courant
différentiel nominal ne dépasse pas 30 mA. A cet effet, veuillez consulter
un électricien qualifié.

24. Ne pas mouiller I'appareil. Si I'appareil tombe dans |'eau, débranchez
immédiatement la fiche de la prise secteur. Ne mettez pas les mains dans
I'eau lorsque I'appareil est branché sur le secteur. Avant de le réutiliser, il
doit étre contrélé par un électricien qualifié.

25. Ne pas toucher l'appareil avec les mains mouillées.

26. Avant de débrancher la fiche de la prise, éteignez toujours I'appareil et
tournez le bouton du thermostat sur la position minimale.

27. L'appareil en fonctionnement doit étre surveillé en permanence et
rester dans votre champ de vision. Lorsque vous quittez la piéce ou
I'appareil fonctionne, éteignez-le systématiquement. Si I'appareil ne
fonctionne pas, débranchez toujours la fiche de la prise secteur.

28. Il est interdit de recouvrir 'appareil pendant son fonctionnement, ni de
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poser des objets dessus.

29. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre placé au-dessus ou en
dessous du radiateur ; il ne doit pas toucher ni se trouver a proximité de
ses surfaces chaudes. Ne placez pas I'appareil directement sous une prise
électrique.

30. Les surfaces chauffantes peuvent atteindre une température
supérieure a 60 °C. L'appareil doit étre installé dans un endroit
inaccessible aux enfants et aux animaux.

31. L'appareil ne doit pas étre installé ni utilisé dans des véhicules.

32. L'appareil contient des pieces qui peuvent étre chaudes ou provoquer
des étincelles. Ne mettez pas le radiateur en marche dans des endroits ou
sont utilisés ou stockés des produits tels que de I'essence, de la peinture
ou d'autres substances inflammables.

33. Débranchez toujours |'appareil du secteur et retirez le cordon
d'alimentation s'il n'est pas utilisé ou si vous souhaitez le nettoyer.

34. Le radiateur soufflant est équipé d'un dispositif de protection contre la
surchauffe qui éteindra automatiquement I'appareil en cas de température
trop élevée a l'intérieur de celui-ci. Cela peut étre di a des ouvertures de
ventilation obstruées ou a un dysfonctionnement du ventilateur. Dans ce
cas, il est nécessaire de débrancher |'appareil de la source d'alimentation,
d'attendre quelques minutes et d'éliminer la cause de la surchauffe. Sila
situation se reproduit, veuillez contacter le service aprés-vente du
fabricant.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL : VENTILATEUR EN CERAMIQUE
1. Bouton du thermostat

2. Bouton de réglage de la puissance de chauffage

3. Entrée d'air

4. Sortie d'air

5. Poignée

UTILISATION DE L'APPAREIL

Pour mettre I'appareil en marche, tournez le bouton de réglage de la puissance de chauffage (2) de la position zéro (0) a la position
un (l):

| - signifie que le ventilateur est en marche et qu'un flux d'air non chauffé est disponible.

1) Tournez le bouton du thermostat (1) dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il atteigne la position maximale.

2) Réglez le niveau de puissance de chauffage souhaité :

I - correspond a une faible puissance de chauffage de 1000 W,

Il - correspond a une puissance de chauffage élevée de 2400 W.

3) Lorsque la piece afteint la température souhaitée, tournez le bouton du thermostat (1) dans le sens inverse des aiguilles d'une
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montre jusqu'a ce que |'appareil s'éteigne, mais pas au-dela. La température ainsi réglée sera automatiquement controlée et
maintenue a un niveau constant.

4) La température de chauffage peut étre réglée a chaque niveau de puissance a l'aide du bouton du thermostat (1) en le tournant
entre MIN (-) et MAX (+) selon vos besoins.

5) Pour éteindre I'appareil, tournez le bouton de puissance de chauffage (2) sur la position 0.

L'appareil est protégé contre la surchauffe par un disjoncteur thermique qui peut le mettre hors tension momentanément. Si cela se
produit, débranchez I'appareil et attendez quelques minutes. Une fois refroidi, vous pouvez continuer a I'utiliser.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez la fiche de la prise électrique et assurez-vous que I'appareil a refroidi avant de le nettoyer.

2. Al'aide d'un aspirateur, retirez la poussiére de I'entrée d'air (3) et de la sortie d'air (4) et évitez toute accumulation de poussiére
a ces endroits.

3. Nettoyez le boitier uniquement avec un chiffon sec ou humide. N'utilisez jamais de solvants tels que I'essence, I'acétate
d'isoamyle, le toluéne, etc. pour nettoyer 'appareil afin de protéger le boitier. Aprés le nettoyage, séchez-le avec un chiffon sec.
4. Ne plongez pas I'appareil dans I'eau !

5. Rangez I'appareil dans un endroit sec et aéré, a l'abri de la poussiere. Ne placez aucun objet lourd sur I'appareil pendant le
stockage.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension : 220-240 V ~ 50-60 Hz
Puissance : 2400 W

Puissance maximale : 2400 W

Dans le respect de I'envir Informations sur les équip électriques et él iques usagés Conformément a l'article 13, paragraphes
1et2, de laloi du 11 septembre 2015 relative aux équipements électriques etélectroniquesusagés, nous vous informons de la maniére correcte de traiter
les déchets d'équipements électriques et électroniques usageés :

1. l est interdit de jeter les équipements électriques et électroniques usagés avec les autres déchets — cela est confirmé par le symbole représentant une «
poubelle barrée », qui impose le tri sélectif de ce type de déchets.

2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des composants dangereux qui, s'ils se retrouvent dans
I'environnement, peuvent constituer une menace grave pour la santé et la vie des personnes et des organismes vivants. Elles peuvent entrainer de
nombreux problémes de santé, tels que des troubles de la vue, de l'ouie et de la parole, et peuvent également causer des Iésions rénales, hépatiques et
cardiaques, ainsi que provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir un effet néfaste sur les systemes respiratoire et
reproducteur et entrainer des modifications cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols contaminés, ainsi que des produits qui en sont
issus, peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent étre remis exclusivement a des points de collecte agréés, dont la liste devrait figurer sur le
site web de chaque commune.

4. Les ménages jouent un rdle important en contribuant & la réutilisation et a la valorisation, y compris le recyclage, des équipements usagés. lis jouent
également un role clé dans le systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et électroniques usagés, grace a la possibilité de les remettre
directement a des points de collecte agréés et a 'élimination des habitudes sociales indésirables qui conduisent a I'abandon de ces déchets dans des lieux
non prévus a cet effet.

De plus Remettez les équipements électriques et électroniques usagés sur le lieu de livraison. Le distributeur, en livrant a I'acheteur des équipements
destinés aux ménages, est tenu de reprendre gratuitement les équipements usagés provenant des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a
condition que les équipements usagés soient du méme type et aient rempli les mémes fonctions que les équipements livrés.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthylene (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés destinés a la collecte sélective des déchets
municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et déposées séparément dans un point de
collecte et de stockage

Ne jetez pas I'appareil dans la poubelle des déchet i i}

Service aprés-vente Si vous souhanez acheter des pieces de rechange ou signaler d'éventuelles réclamations, veuillez contacter directement le vendeur
qui a émis le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE SEGURIDAD DE USO
LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS
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1. Antes de empezar a utilizar el aparato, lea el manual de instrucciones y
siga las indicaciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato contrario a su finalidad o
por un manejo incorrecto.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para otros fines que no sean los previstos.

3. El aparato debe conectarse exclusivamente a una toma de corriente de
220-240 V ~50/60 Hz

Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar varios aparatos
eléctricos al mismo tiempo en un mismo circuito eléctrico.

4. Se debe tener especial cuidado al utilizar el aparato cuando haya nifios
cerca. No permita que los nifios jueguen con el aparato; no permita que
los nifios ni personas que no estén familiarizadas con el aparato lo utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de
8 afos y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
limitadas, o por personas sin experiencia 0 conocimientos sobre el equipo,
siempre que se haga bajo la supervision de una persona responsable de
su seguridad o se les hayan dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y sean conscientes de los peligros asociados a su uso. Los
nifos no deben jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del
dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que tengan mas
de 8 afos y estas tareas se realicen bajo la supervision de adultos. Los
nifios de entre 3 y 8 afios no deben conectar, ajustar ni limpiar el
dispositivo, ni realizar ninguna otra tarea relacionada con él.

6. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el
radiador.

1. ADVERTENCIA: NO UTILICE EL CALENTADOR
DIRECTAMENTE JUNTO A UNA BANERA, DUCHA O PISCINA.
8. ADVERTENCIA: No utilice el calefactor con un programador, un
temporizador ni ningun otro dispositivo que lo encienda automaticamente,
ya que, si el calefactor esta cubierto o colocado incorrectamente, existe
riesgo de incendio.
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9. ADVERTENCIA: No utilice el calefactor si se ha caido; no lo utilice si
presenta signos visibles de darios.

10. ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones pequefias
en las que se encuentren personas incapaces de salir por si mismas de la
habitacion, a menos que se garantice una supervision constante de dicha
habitacion.

11. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, coloque el
calefactor a una distancia minima de 1 m de cualquier material inflamable,
como muebles, ropa de cama, textiles, cortinas, papel, etc.

12. PRECAUCION: Algunas partes de este aparato pueden calentarse
mucho y provocar quemaduras. Preste especial atencion si en la
habitacién donde se encuentra el calefactor hay nifios o personas que
requieran cuidados especiales.

13. ADVERTENCIA: No introduzca los dedos ni ningun objeto por la rejilla
de ventilacion; durante la limpieza del aparato, desconéctelo de la red
eléctrica sacando el cable de la toma de corriente.

14. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones, como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.

15. ADVERTENCIA: Guarde el aparato fuera del alcance de los nifios.

16. Utilice este calentador sobre una superficie horizontal y estable.

17. Una vez finalizado el uso, desenchufe siempre el cable de la toma de
corriente sujetando el enchufe con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

18. No sumerja el cable, el enchufe ni el aparato en su totalidad en agua u
otros liquidos. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.).

19. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacién. Si el
cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un taller de
reparacion especializado para evitar cualquier peligro.

20. No utilice el aparato si el cable de alimentacion esta dafado, si se ha
caido o se ha dafiado de cualquier otra forma, o si funciona de manera
incorrecta. No repare el aparato por su cuenta, ya que existe riesgo de
descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de servicio técnico
autorizado para que lo revisen o lo reparen. Las reparaciones solo pueden
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ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion
realizada incorrectamente puede suponer un grave peligro para el usuario.
21. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

22. No deje el aparato enchufado sin vigilancia.

23. Para garantizar una proteccion adicional, se recomienda instalar en el
circuito eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal que no supere los 30 mA. Para ello, consulte a
un electricista especializado.

24. No permita que el aparato se moje. En caso de que el aparato caiga al
agua, desconecte inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. No
introduzca las manos en el agua mientras el aparato esté conectado a la
red eléctrica. Antes de volver a utilizarlo, debe ser revisado por un
electricista cualificado.

25. No toque el aparato con las manos mojadas.

26. Antes de desenchufar el aparato, apaguelo siempre y gire el mando
del termostato a la posicion minima.

27. El aparato en funcionamiento debe estar bajo supervision y a la vista
en todo momento. Al salir de la habitacién donde funciona el aparato,
apaguelo siempre. Si el aparato no esta en funcionamiento, desenchufelo
siempre de la toma de corriente.

28. No se debe cubrir el aparato mientras esta en funcionamiento, ni
colocar ningun objeto sobre él.

29. El cable de alimentacion no debe colocarse por encima ni por debajo
del calefactor, ni debe tocar o estar cerca de sus superficies calientes. No
coloque el aparato directamente debajo de una toma de corriente.

30. Las superficies calefactoras pueden alcanzar temperaturas superiores
a 60 °C. El aparato debe instalarse en un lugar al que no tengan acceso
los nifios ni los animales.

31. El aparato no debe instalarse ni utilizarse en vehiculos.

32. En el interior del aparato hay piezas que pueden estar calientes o
provocar chispas. No encienda el calefactor en lugares donde se utilicen o
almacenen materiales como gasolina, pinturas u otras sustancias
inflamables.
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33. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica y retire el cable de
alimentacion del aparato si no lo esta utilizando o si desea proceder a su
limpieza.

34. El calefactor esta equipado con un dispositivo de proteccidn contra el
sobrecalentamiento que lo apagara automaticamente si se alcanza una
temperatura excesiva en su interior. Esto puede deberse a orificios de
ventilacidn obstruidos o a un mal funcionamiento del ventilador. En tal
caso, es necesario desconectar el aparato de la fuente de alimentacion,
esperar unos minutos y eliminar la causa del sobrecalentamiento. Si la
situacion se repite, pongase en contacto con el servicio técnico del
fabricante.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO: VENTILADOR CERAMICO
1. Mando del termostato

2. Mando de potencia de calefaccion

3. Entrada de aire

4. Salida de aire

5. Asa

USO DEL APARATO

Para encender el aparato, gire el regulador de potencia de calefaccion (2) de la posicion cero (0) a la primera posicion (1):

I significa que el ventilador esta encendido y que hay flujo de aire sin calentar.

1) Gire el mando del termostato (1) en el sentido de las agujas del reloj hasta alcanzar el ajuste maximo.

2) Ajuste el nivel de potencia de calefaccion deseado:

I - indica potencia de calefaccion baja de 1000 W,

I1l: indica alta potencia de calefaccion de 2400 W.

3) Cuando la habitacién alcance la temperatura deseada, gire el mando del termostato (1) en sentido antihorario hasta que el
aparato se apague, pero no mas alla. La temperatura asi establecida se controlara automaticamente y se mantendra constante.
4) La temperatura de calefaccion se puede regular en cada nivel de potencia de calefaccion mediante el mando del termostato (1),
girandolo entre MIN (-) y MAX (+) seglin sea necesario.

5) Para apagar el aparato, gire el mando de potencia de calefaccion (2) a la posicién 0.

El aparato esta protegido contra el sobrecalentamiento mediante un interruptor térmico que puede apagarlo momentaneamente. Si
esto ocurre, desconecte el aparato y espere unos minutos. Una vez que se haya enfriado, podra seguir utilizandolo.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato de la toma de corriente y asegurese de que se haya enfriado antes de limpiarlo.

2. Con una aspiradora, elimine el polvo de la entrada de aire (3) y la salida de aire (4) y evite que se acumule polvo en ellas.

3. Limpia la carcasa unicamente con un pafio seco o hiumedo. Nunca utilices disolventes como gasolina, acetato de isoamilo,
tolueno, etc., para limpiar el aparato, a fin de proteger la carcasa. Una vez limpio, sécalo con un pafio seco.

4. {No sumerja el aparato en agua!

5. Guarde el dispositivo en un lugar seco y ventilado, protegido del polvo. Durante el almacenamiento, no coloque objetos pesados
sobre el dispositivo.

DATOS TECNICOS

Tension: 220-240 V ~50-60 Hz
Potencia: 2400 W

Potencia maxima: 2400 W
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Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre aparatos eléctricos y electronicos usados De conformidad con el articulo 13, apartados 1y 2, de
la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre aparatos eléctricos yelectrénicosusados, le informamos sobre la gestion adecuada de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos usados:

1. Esta prohibido depositar aparatos eléctricos y electrénicos usados junto con otros residuos; asi lo confirma el simbolo de la «papelera tachada, que
exige la recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los aparatos eléctricos y electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, al liberarse al medio ambiente, pueden
suponer un grave peligro para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar numerosas afecciones de salud, tales como:
trastornos de la vista, el oido y el habla; también pueden causar dafios en los rifiones, el higado y el corazon, asi como provocar enfermedades de la piel.
Las sustancias nocivas también pueden tener un efecto adverso sobre los sistemas respiratorio y reproductivo, y provocar cambios neoplasicos. El
consumo de plantas que crecen en suelos contaminados, asi como de los productos derivados de ellas, puede acarrear los efectos sobre la salud
mencionados anteriormente.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados deben entregarse exclusivamente en puntos de recogida autorizados, cuya lista debe figurar en la pagina
web de cada Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante a la hora de contribuir a la reutilizacion y la recuperacién, incluido el reciclaje, de los aparatos usados.
También desempefian un papel clave en el sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos usados, dada la posibilidad de entregarlos
directamente en puntos de recogida autorizados y de eliminar habitos sociales indeseables que dan lugar al abandono de residuos de aparatos usados en
lugares no previstos para ello.

Ademas Entregue los aparatos eléctricos y electronicos usados en el lugar de entrega. El distribuidor, al suministrar al comprador aparatos destinados a
uso doméstico, esta obligado a recoger gratuitamente los aparatos usados procedentes de hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y hayan desempefiado las mismas funciones que los aparatos suministrados.

Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores correspondientes destinados a la recogida selectiva de
residuos municipales, de acuerdo con su descripcion. Si el aparato contiene pilas, deben retirarse y entregarse por separado en un punto de recogida y
almacenamiento.

iNo tire el aparato al contenedor de r

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de recambio o presentar una reclamacion, péngase en contacto directamente con el vendedor que le haya
expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUGOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE
UTILIZACAO
LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA FUTURIDADE

1. Antes de comegar a utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e
siga as orientagdes nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por
danos causados pela utilizagdo do aparelho de forma contraria a sua
finalidade ou pela sua utilizacdo incorreta.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao o utilize
para outros fins, incompativeis com a sua finalidade.

3. O aparelho deve ser ligado exclusivamente a uma tomada com tenséo
de 220-240 V ~50/60 Hz

Para aumentar a seguranga de utilizagao, néo ligue simultaneamente
varios aparelhos elétricos a um Unico circuito elétrico.

4. Tenha especial cuidado ao utilizar o aparelho quando houver criangas
nas proximidades. N&o permita que as criangas brinquem com o aparelho;
nao permita que criangas ou pessoas nao familiarizadas com o aparelho o
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utilizem.

5. AVISO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas com mais de
8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do
equipamento, desde que seja sob a supervisao de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga ou que lhes tenham sido dadas
instrugdes sobre a utilizagdo segura do aparelho e estejam cientes dos
perigos associados a sua utilizagéo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengéo do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e
essas atividades sejam realizadas sob a superviséo de adultos. As
criangas com idades compreendidas entre 0s 3 e 0s 8 anos ndo podem
ligar, regular e limpar o aparelho, nem realizar quaisquer outras atividades
com 0 mesmo.

6. AVISO: Para evitar o0 sobreaquecimento — ndo cubra o aquecedor.

7. AVISO: NAO UTILIZE O RODEO DIRETAMENTE PERTO DA
BANHEIRA, DO CHUVEIRO OU DE UMA PISCINA.
8. AVISO: Nao utilize o0 aquecedor com um programador, temporizador ou
outro dispositivo que ligue o aquecedor automaticamente, pois, se 0
aquecedor estiver coberto ou colocado incorretamente, existe o risco de
incéndio.
9. AVISO: Nao utilize o aquecedor se este tiver caido; néo o utilize se
apresentarem sinais visiveis de danos
10. AVISO: Néo utilize este aquecedor em divises pequenas onde se
encontrem pessoas incapazes de sair da divisdo por si proprias, a menos
que seja assegurada uma vigiléncia constante dessa divisao.
11. AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, 0 aquecedor deve ser
colocado a uma distancia minima de 1 m de quaisquer materiais
inflamaveis, tais como mdveis, roupa de cama, téxteis, cortinas, papel, etc.
12. ATENCAO: Algumas partes deste aparelho podem aquecer-se muito e
causar queimaduras. Preste especial aten¢éo se na diviséo onde se
encontra 0 aquecedor estiverem criangas e pessoas que necessitem de
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cuidados especiais.
13. AVISO: Néo introduza os dedos nem quaisquer objetos pela grelha de
ventilagao; durante a limpeza do aparelho, desligue-o da rede elétrica,
retirando o cabo da tomada.
14. AVISO: A utilizagao indevida do aparelho pode causar lesdes, tais
como cortes, escoriagdes ou choques elétricos.
15. AVISO: Guarde o aparelho num local inacessivel as criangas.
16. Utilize este aquecedor numa superficie horizontal e estavel.
17. Sempre que terminar de utilizar o aparelho, retire a ficha da tomada,
segurando-a com a mdo. NAO puxe pelo cabo de alimentacéo.
18. Nao mergulhe o cabo, a ficha nem o aparelho na agua ou noutros
liquidos. Nao exponha o aparelho as intempéries (chuva, sol, etc.).
19. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentagéo. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina
especializada, a fim de evitar riscos.
20. N&o utilize o aparelho com o cabo de alimentagéo danificado, nem se
este tiver caido, se estiver danificado de qualquer outra forma ou se nao
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por conta propria, pois isso
pode causar choque elétrico. Entregue o aparelho danificado a um centro
de assisténcia técnica autorizado para verificagdo ou reparacao.
Quaisquer reparacdes sé podem ser efetuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagao mal executada pode representar um grave
risco para o utilizador.
21. Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.
22. Nao deixe o aparelho ligado a tomada sem supervis&o.
23. Para garantir protegao adicional, € recomendavel instalar no circuito
elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com corrente residual
nominal ndo superior a 30 mA. Para tal, consulte um eletricista
especializado.
24. Nao deixe o aparelho molhar-se. Caso o aparelho caia na agua, retire
imediatamente a ficha da tomada. N&o coloque as maos na agua
enquanto o aparelho estiver ligado a rede elétrica. Antes de voltar a utiliza-
lo, 0 aparelho deve ser inspecionado por um eletricista qualificado.
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25. N&o toque no aparelho com as médos molhadas.

26. Antes de retirar a ficha da tomada, desligue sempre o aparelho e rode
0 botao do termdstato para a posi¢do minima.

27. O aparelho em funcionamento deve estar sempre sob supervisdo e ao
alcance da vista. Ao sair da diviséo onde o aparelho esta a funcionar,
deve sempre desliga-lo. Se o aparelho ndo estiver a funcionar, retire
sempre a ficha da tomada.

28. Nao é permitido cobrir o aparelho durante o funcionamento, nem
colocar quaisquer objetos sobre ele.

29. O cabo de alimentagéo ndo pode ser colocado por cima nem por baixo
do aquecedor, nem deve tocar ou ficar proximo das suas superficies
quentes. Nao coloque o aparelho diretamente debaixo de uma tomada
elétrica.

30. As superficies de aquecimento podem atingir temperaturas superiores
a 60 °C. O aparelho deve ser instalado num local onde criangas e animais
nao tenham acesso ao mesmo.

31. O aparelho n&o pode ser instalado nem utilizado em veiculos.

32. No interior do aparelho existem pecas que podem estar quentes ou
provocar faiscas. N&o ligue o aquecedor em locais onde sejam utilizados
ou armazenados materiais como gasolina, tintas ou outras substancias
inflaméveis.

33. Desligue sempre o0 aparelho da rede elétrica e retire o cabo de
alimentag&o do aparelho se este néo estiver a ser utilizado ou se
pretender proceder a sua limpeza.

34. O aquecedor esta equipado com um dispositivo de protecdo contra
sobreaquecimento, que desliga automaticamente o aquecedor caso ocorra
uma temperatura excessiva no interior do aparelho. A causa desta
situacdo pode ser a obstrugéo das aberturas de ventilagio ou o
funcionamento incorreto do ventilador. Nessa situagéo, € necessario
desligar o aparelho da fonte de alimentag&o, aguardar alguns minutos e
eliminar a causa do sobreaquecimento. Se a situagéo se repetir, contacte
0 servigo de assisténcia do fabricante.
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DESCRICAO DO APARELHO: VENTILADOR CERAMICO
1. Botdo do terméstato

2. Botéo de poténcia de aquecimento

3. Entrada de ar

4. Saida de ar

5. Pega

UTILIZACAO DO APARELHO

Para ligar o aparelho, rode o botéo de poténcia de aquecimento (2) da posicao zero (0) para a posicdo um (1):

| - significa que o ventilador esta ligado e que ha fluxo de ar ndo aquecido.

1) Rode o botéo do terméstato (1) no sentido horario até atingir a posi¢ao maxima.

2) Defina o nivel de poténcia de aquecimento pretendido:

Il - significa poténcia de aquecimento baixa de 1000 W,

Il - significa poténcia de aquecimento elevada de 2400 W.

3) Quando a divis&o atingir a temperatura desejada, rode o botdo do terméstato (1) no sentido anti-horario até o aparelho desligar,
mas ndo mais do que isso. A temperatura assim definida sera automaticamente controlada e mantida a um nivel constante.

4) A temperatura de aquecimento pode ser regulada em cada nivel de poténcia de aquecimento através do botdo do terméstato
(1), rodando entre MIN (-) e MAX (+) conforme necessario.

5) Para desligar o aparelho, rode o botéo de poténcia de aquecimento (2) para a posi¢éo 0.

O aparelho esta protegido contra o sobreaquecimento por meio de um disjuntor térmico, que pode desliga-lo momentaneamente.
Se isso acontecer, desligue o aparelho da tomada e aguarde alguns minutos. Apds algum tempo, ele arrefecera e podera
continuar a utilizar o aparelho.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Retire a ficha da tomada e certifique-se de que o aparelho arrefeceu antes de o limpar.

2. Com um aspirador, remova o pd da entrada de ar (3) e da saida de ar (4) e evite que o p6 se acumule nessas zonas.

3. Limpe a caixa apenas com um pano seco ou humido. Nunca utilize solventes como gasolina, acetato de isoamilo, tolueno, etc.,
para limpar o aparelho, a fim de proteger a caixa. Apos a limpeza, seque com um pano seco.

4. Nao mergulhe o aparelho em agua!

5. Guarde o aparelho num local seco e arejado, protegido do pd. Durante o armazenamento, ndo coloque objetos pesados sobre o
aparelho.

DADOS TECNICOS

Tensao: 220-240 V ~50-60 Hz
Poténcia: 2400 W

Poténcia maxima: 2400 W

Por respeito ao ambiente. Informagoes sobre equipamento elétrico e eletronico usado Nos termos do artigo 13.°, n.% 1 e 2, da Lei de 11 de setembro
de 2015 relativa ao equipamento elétrico eeletrénicousado, informamos sobre o tratamento adequado dos residuos de equipamento elétrico e eletrénico
usado:

1. E proibido colocar equipamento elétrico e eletronico usado juntamente com outros residuos — tal & confirmado pela marcagao na forma de um «caixote
do lixo barrado», que exige a recolha seletiva deste tipo de residuos.

2. Os equipamentos elétricos e eletronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que, ao entrarem no ambiente, podem
representar um grave risco para a salde e a vida das pessoas e dos organismos vivos. Podem causar inimeras doengas, tais como: disturbios da visao, da
audicao e da fala; podem também causar danos nos rins, no figado e no coragao, bem como provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
igualmente ter um impacto negativo nos sistemas respiratorio e reprodutor e conduzir a alteragdes neoplasicas. O consumo de plantas cultivadas em solos
contaminados, bem como dos produtos delas derivados, pode acarretar os efeitos para a satde acima referidos.

3. O equipamento elétrico e eletronico usado deve ser entregue exclusivamente em pontos de recolha autorizados, cuja lista deve constar no site de cada
Camara Municipal.

4. As familias desempenham um papel importante na promog&o da reutilizagéo e da valorizagéo, incluindo a reciclagem, de equipamentos usados.
Desempenham também um papel fundamental no sistema de gestao de residuos de equipamento elétrico e eletronico usado, devido a possibilidade de os
entregar diretamente em pontos de recolha autorizados e & eliminagao de habitos sociais indesejaveis que resultam no abandono de residuos de
equipamento usado em locais ndo previstos para o efeito.

Além disso Entregue 0 equipamento elétrico e eletrénico usado no local de entrega. O distribuidor, ao entregar ao comprador equipamento destinado a
uso doméstico, é obrigado a recolher gratuitamente o equipamento usado proveniente de residéncias no local de entrega desse equipamento, desde que o
equipamento usado seja do mesmo tipo e tenha desempenhado as mesmas fungdes que o equipamento entregue.

As embalagens de cartéo e os sacos de polietileno (PE) devem ser depositados nos contentores adequados destinados a recolha seletiva de residuos
urbanos, de acordo com a respetiva descri¢éo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser removidas e entregues separadamente num ponto de
recolha e armazenamento.

Nao deite o aparelho no do lixo
Assisténcia técnica Caso pretenda adquirir peas de substituicdo ou apresentar eventuais reclamagdes, deve contactar diretamente o vendedor que
emitiu o recibo.
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Naudojimo instrukcija (LT)

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
_ SVARBUS NAUDOJIMO SAUGUMO NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE ATEITIES REIKMEMS

1. Prie$ pradédami naudoti prietaisg, perskaitykite naudojimo instrukcijq ir
laikykités joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg
naudojant prietaisg ne pagal paskirt| arba netinkamai jj eksploatuojant.

2. Prietaisas skirtas tik namy naudojimui. Nenaudokite jo kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie 220-240 V ~50/60 Hz jtampos elektros lizdo.
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, | vieng elektros granding neturéty
bati vienu metu jjungta daug elektros prietaisy.

4. Naudojant prietaisa, ypatingg atsarguma reikia iSlaikyti, jei Salia yra
vaiky. Neleiskite vaikams zaisti su prietaisu, neleiskite vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su prietaisu, jo naudoti.

5. |SPEJIMAS: Sj irenginj gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir
asmenys, turintys ribotas fizines, jutimo ar psichines galimybes, arba
asmeniui, atsakingam uz jy sauguma, arba jiems buvo suteiktos
instrukcijos dél saugaus jrenginio naudojimo ir jie supranta su jo naudojimu
susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. [rangos valyma ir
priezilirg neturéty atlikti vaikai, iSskyrus atvejus, kai jie yra vyresni nei 8
mety negali prijungti, reguliuoti ir valyti jrangos, taip pat atlikti jokiy kity
veiksmy su ja.

6. |SPEJIMAS: Siekiant iSvengti perkaitimo, nenaudokite $ildytuvo
dangcio.

1. [SPEVJIMAS: NENAUDOKITE SILDYTUVO TIESIOGIAI PRIE
VONIOS, DUSO ARBA PLAUKIOJIMO BASEINO.

8. [SPEJIMAS: Nenaudokite Sildytuvo su programatoriumi, laikmadiais ar
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kitais prietaisais, kurie automatiskai jjungia Sildytuva, nes jei Sildytuvas
uzdengtas arba netinkamai pastatytas, kyla gaisro pavojus.
9. |SPEJIMAS: Nenaudokite Sildytuvo, jei jis buvo numestas; nenaudokite,
jei ant Sildytuvo matomi pazeidimy pédsakai
10. [SPEJIMAS: Nenaudokite $io Sildytuvo mazose patalpose, kuriose yra
asmeny, negalin€iy savarankiskai iSeiti i patalpos, nebent uztikrinama
nuolatiné Sios patalpos priezitra.
11. |SPEJIMAS: Siekiant sumazinti gaisro pavoju, Sildytuva reikia pastatyti
ne arCiau kaip 1 m atstumu nuo bet kokiy degiy medziagy, pvz., baldy,
patalynés, tekstilés gaminiy, uzuolaidy, popieriaus ir pan.
12. DEMESIO: Kai kurios $io prietaiso dalys gali labai jkaisti ir sukelti
nudegimus. Blkite ypacC atsargs, jei patalpoje, kurioje yra Sildytuvas, yra
vaiky ir asmeny, kuriems reikalinga ypatinga priezitra.
13. |SPEJIMAS: Valant prietaisa, negalima kisti pirsty ar jokiy daikty pro
ventiliacijos groteles; atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo, iStraukdami
laidg i$ elektros lizdo.
14. |SPEJIMAS: Netinkamas prietaiso naudojimas gali sukelti suZalojimus,
pvz., jpjovimus, nubrozdinimus ar elektros smugj.
15. |SPEJIMAS: Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.
16. Naudokite §j Sildytuvag ant horizontalaus ir stabilaus pavirsiaus.
17. Baige naudoti prietaisg, visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo,
laikydami rankg uz lizdo. NEtraukite uz maitinimo laido.
18. Negalima panardinti laido, kiStuko ir viso prietaiso | vanden| ar kitg
skystj. Negalima laikyti prietaiso atvirame ore (lyjant lietui, sauléje ir pan.).
19. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas yra
pazeistas, jj turi pakeisti specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta
pavojaus.
20. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip paZeistas ar veikia netinkamai. Nereparuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smugio pavojus. Pazeistg prietaisg atiduokite |
atitinkamag aptarnavimo punktg patikrinti ar remontuoti. Visus remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti serviso centrai. Netinkamai atliktas remontas
gali kelti rimtg pavojy vartotojui.
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21. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagu.

22. Negalima palikti jjungto prietaiso prijungto prie elektros lizdo be
priezilros.

23. Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama elektros
grandinéje jrengti diferencinio srovés isjungimo jrenginj (RCD), kurio
vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu kreipkités j
elektros specialista.

24. Neleiskite, kad prietaisas sudrégty. Jei prietaisas [kris | vandeni,
nedelsiant istraukite kiStuka i elektros lizdo. Negalima kisti ranky, |
vanden, kai prietaisas prijungtas prie elektros tinklo. Prie$ vél naudojant
prietaisg, jj turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

25. Negalima liesti prietaiso drégnomis rankomis.

26. Pries iStraukiant kiStuka iS rozetés, visada iSjunkite prietaisg, o
termostato rankenéle pasukite | maziausig padét;.

IS patalpos, kurioje veikia prietaisas, ji visada reikia iSjungti. Jei prietaisas
neveikia, visada iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

28. Negalima uzdengti prietaiso, kai jis veikia, taip pat ant jo negalima déti
jokiy daikty.

29. Maitinimo laidas neturi bati klojamas virs ar po Sildytuvu, jis neturi liesti
ar bati Salia jo karsty pavirSiy. Prietaiso negalima statyti tiesiai po elektros
lizdu.

30. Sildymo pavirsiai gali ikaisti iki temperatdiros, virijangios 60 °C.
Prietaisg reikia montuoti tokioje vietoje, kad vaikai ir gyvinai neturéty prie
jo prieigos.

31. Prietaiso negalima montuoti ar naudoti transporto priemonése.

32. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali blti karstos arba sukelti kibirkSCiy
susidaryma. Negalima jjungti Sildytuvo vietose, kur naudojamos ar
laikomos tokios medziagos kaip benzinas, dazai ar kitos degios
medziagos.

33. Visada iSjunkite prietaisg iS elektros tinklo ir atjunkite maitinimo laidg,
nuo prietaiso, jei jis nenaudojamas arba norite jj valyti.

34. Sildytuvas yra jrengtas apsauga nuo perkaitimo, kuri automatikai
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iSjungs Sildytuva, jei prietaiso viduje temperatira taps per auksta. Tokig
situacijg gali sukelti uzsikimSusios ventiliacijos angos arba netinkamas
ventiliatoriaus veikimas. Tokiu atveju bdtina atjungti prietaisg nuo
maitinimo Saltinio, palaukti keletg minuciy, ir paSalinti perkaitimo priezast;.
Jei situacija pasikartos, kreipkités | gamintojo techninés pagalbos tarnyba.

[RENGINIO APRASYMAS: KERAMIKINIS VENTILIATORIUS
1. Termostato rankenélé

2. Sildymo galios reguliatorius

3. Oro jsiurbimo anga

4. Oro iSéjimas

5. Rankenélé

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Norédami jjungti prietaisa, pasukite kaitinimo galios reguliatoriy (2) i$ nulio (0) padéties | pirmaja (1) padétj:

| - reidkia, kad ventiliatorius jjungtas, cirkuliuoja neSildomas oras.

1) Pasukite termostato rankenéle (1) pagal laikrodZio rodykle, kol ji pasieks maksimalig padét].

2) Nustatykite reikiama kaitinimo galios lygj:

Il - reiSkia mazq Sildymo galig 1000 W,

Il - reidkia didele Sildymo galig 2400 W.

3) Kai patalpoje bus pasiekta reikalinga temperatira, pasukite termostato rankenéle (1) pries laikrodzio rodyklés kryptj, kol
prietaisas iSsijungs, bet ne toliau. Taip nustatyta temperattira bus automatiskai reguliuojama ir iSlaikoma pastovi.

4) Sildymo temperatiira galima reguliuoti kiekviename Sildymo galios lygyje termostato rankenéle (1), sukant jg tarp MIN (-) ir MAX
(+) pagal poreikius.

5) Norédami iSjungti prietaisa, pasukite kaitinimo galios rankenéle (2) | padétj 0.

Prietaisas yra apsaugotas nuo perkaitimo naudojant terminj jungiklj, kuris gali jj trumpam i§jungti. Jei taip atsitiks, atjunkite prietaisg
ir palaukite keleta minuciy. Po kurio laiko jis atvés, ir galésite toliau naudotis prietaisu.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. I8traukite kiStuka i$ elektros lizdo ir prie$ valydami jsitikinkite, kad prietaisas atvéso.

2. Dulkiy siurbliu paSalinkite dulkes i$ oro jsiurbimo angos (3) ir iSmetimo angos (4) ir neleiskite, kad ten kauptysi dulkés.

3. Korpusa valykite tik sausa arba drégna Sluoste. Kad apsaugotuméte korpusa, niekada nenaudokite tirpikliy, pvz., benzino,
izoamilo acetato, tolueno ir pan. Valymo metu. Po valymo nusausinkite sausa $luoste.

4. Nemerkiate prietaiso { vandenj!

5. Laikykite prietaisg sausoje ir védinamoje vietoje, apsaugotoje nuo dulkiy. Laikymo metu ant prietaiso neturéty bati padéta jokiy
sunkiy daikty.

TECHNINIAI DUOMENYS
[tampa: 220-240 V ~50-60 Hz
Galia: 2400 W

Maksimali galia: 2400 W

Rapinimasis aplinka. Informacija apie naudota elektros ir elektroning jranga Vadovaujantis 2015 m. rugséjo 11 d. |statymo dél naudotos elektros ir
elektroninés jrangos 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame apie tinkama naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

1. Draudziama iSmesta elektros ir elektroning jrangq iSmesti kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina Zenklas ,perbraukta SiukSliadézé*, reikalaujantis
atskirai surinkti Sios rasies atliekas.

2. Elektros ir elektronikos prietaisai gali turéti pavojingy medziagu, miSiniy ir sudedamujy daliu, kurios patekusios | aplinka gali kelti rimta pavojy Zmoniy ir
gyvy organizmy sveikatai bei gyvybei. Jos gali sukelti daugybe sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui: regos, klausos, kalbos sutrikimus, taip pat gali paZeisti
inkstus, kepenis ir $irdj bei sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiama poveiki kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms bei sukelti
onkologinius pakitimus. Vartojant augalus, augancius uzterstame dirvozemyje, ir i$ jy pagamintus produktus, gali kilti minétos pasekmés sveikatai.

3. Naudotg elektros ir elektroning jranga reikia perduoti tik jgaliotiems surinkimo punktams, kuriy sarasas turéty bati pateiktas kiekvienos savivaldybés
interneto svetaingje.

4. Namy kiai atlieka svarby vaidmenj prisidedant prie naudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir atlieky tvarkymo, jskaitant perdirbima. Jie taip pat atlieka
lemiama vaidmenj naudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje, nes gali tiesiogiai perduoti ja jgaliotiems surinkimo punktams ir taip
pasalinti nepageidaujamus visuomenés jprocius, dél kuriy naudotos jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose vietose.
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Beto Atiduokite naudotg elektros ir elektroning jranga pristatymo vietoje. Platintojas, pristatydamas pirkéjui namy tkiams skirta jranga, privalo nemokamai
priimti naudota jranga i§ namy dkiy toje pacioje pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rsies ir atliko tas pacias funkcijas kaip ir pristatyta
iranga.

Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiSus reikia iSmesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atlieky raSiavimui pagal jy apraSyma. Jei prietaiso viduje yra
baterijy, jas reikia iSimti ir atskirai atiduoti { surinkimo ir saugojimo punkta.

Irengini ima iSmesti j | liniy atlieky k inerj!!

Aptarnavimas Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba pateikti galimas pretenzijas, kreipkités tiesiogiai | pardavéja, iSdavusj pirkimo kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSU LIETOSANU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNEI

1. Pirms ierices lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un
rikojieties saskana ar taja sniegtajiem noradijumiem. Razotajs neatbild par
zaudgjumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi tas paredzétajam
mérkim vai nepareizi to apkalpojot.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Nelietojiet to citiem
mérkiem, kas neatbilst tas paredzétajam lietojumam.
3. lerici drikst pieslégt tikai rozetei ar spriegumu 220-240 V ~50/60 Hz
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, viena elektriskaja keédé nedrikst
vienlaikus ieslégt vairakas elektriskas ierices.
4. Jaievéro TpaSa piesardziba, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
Nedrikst [aut bérniem spéléties ar ierici; nedrikst laut bérniem vai
personam, kas nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So iekartu drikst lietot b&rni, kas vecaki par 8 gadiem,
ka arT personas ar ierobezotam fiziskdm, sensoram vai garigam spéjam,
vai personas, kam nav pieredzes vai zinaSanu par iekartu, ja tas notiek
personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja viniem ir sniegtas
norades par iekartas droSu lietoSanu un vini apzinas ar tas lietosanu
saistitos draudus. Bérniem nedrikst spéléties ar ierici. lerices tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien tie nav vecaki par 8 gadiem un Sis
darbibas tiek veiktas pieauguso uzraudziba. Bérniem vecuma no 3 idz 8
gadiem ir aizliegts pieslégt, regulét un tirt ierici, ka arT veikt jebkadas citas
darbibas ar to.
6. BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no parkarsanas, nedrikst parklat silditaju.
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1. BRIDINAJUMS: NELIETOJIET SILDITAJU TIESI PIE VANNAS,

DUSAS VAI PELDVIETAS.

8. BRIDINAJUMS: Nelietojiet silditaju kopa ar programmétaju, taimeri vai

citu ierici, kas automatiski ieslédz silditaju, jo, ja silditajs ir parklats vai

novietots nepareizi, pastav ugunsgréka risks.

9. BRIDINAJUMS: Nelietojiet silditaju, ja tas ir nokritis; nelietojiet, ja uz

silditaja ir redzami bojajumu pédas

10. BRIDINAJUMS: Nelietojiet 3o silditaju mazas telpas, kuras atrodas

personas, kas nespéj patstavigi atstat telpu, ja vien nav nodroSinata

pastaviga uzraudziba Saja telpa.

11. BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka risku, silditajs janovieto

vismaz 1 m attaluma no jebkadiem uzliesmojoSiem materialiem,

pieméram, mebelém, gultas velas, tekstilizstradajumiem, aizkariem, papira

utt.

12. UZMANIBU: Dazas §is ierices dalas var klat |oti karstas un izraisit

apdegumus. Pievérsiet ipaSu uzmanibu, ja telpa, kura atrodas silditajs,

uzturas bérni un personas, kam nepiecieSama Tpasa apripe.

13. BRIDINAJUMS: Tiriganas laika nedrikst ievietot pirkstus vai jebkadus

priekSmetus ventilacijas resté; atvienojiet ierici no elektrotikla, izvelkot

kabeli no rozetes.

14. BRIDINAJUMS: Nepareiza ierices lieto$ana var izraisit traumas,

pieméram, griezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas triecienu.

15. BRIDINAJUMS: Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

16. Lietojiet So silditaju uz lidzenas un stabilas virsmas.

17. Péc lietoSanas vienmeér izvelciet spraudni no stravas padeves rozetes,

ar roku noturot rozeti. NEDRAUDZIJATIES par stravas vadu.

18. Neiegremdegjiet vadu, spraudni un visu ierici ident vai cita Skidruma.

Neizvietojiet ierici atmosféras apstak|u ietekmeé (lietd, saulé utt.).

19. Periodiski parbaudiet baroSanas vada stavokli. Ja baroSanas vads ir

bojats, to janomaina specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no

briesmam.

20. Nelietojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
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bojata, vai darbojas nepareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit
elektriskas stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet atbilstoSaja servisa
centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu
apdraudejumu lietotajam.

21. Nelietojiet ierici uzliesmojoSu materialu tuvuma.

22. Nedrikst atstat ieslégtu ierici kontaktligzda bez uzraudzibas.

23. Lai nodro$inatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kédé
uzstadit diferencéto stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo
diferencato stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma javérsas pie
elektrika.

24. Nedrikst pielaut ierices samirkSanu. Ja ierice nokrit Gdenr,
nekaveéjoties izvelciet kontaktdakSu no rozetes. Nedrikst ievietot rokas
tdenr, ja ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas lietoSanas to
japarbauda kvalificétam elektrikim.

25. Nedrikst tvert ierici ar slapjam rokam.

26. Pirms kontaktdaksSas izvilkSanas no rozetes vienmér izslédziet ierici un
pagrieziet termostata pogu minimalaja stavokIi.

27. DarbojoSos ierici visu laiku jauzrauga un ta jaatrodas redzesloka.
|zietot no telpas, kura darbojas ierice, to vienmér jaizslédz. Ja ierice
nedarbojas, vienmér izvelciet kontaktdaksu no rozetes.

28. Darbibas laika ierici nedrikst parklat, ka arT uz tas nedrikst novietot
nekadus priekSmetus.

29. BaroSanas vadu nedrikst novietot virs vai zem silditaja, tam nedrikst
pieskarties vai atrasties tuvu ta karstajam virsmam. lerici nedrikst novietot
tieSi zem elektriskas rozetes.

30. Sildvirsmas var sasilt [Tdz temperatirai, kas parsniedz 60 °C. lerice
jauzstada tada vieta, lai bérniem un majdzivniekiem nebdtu piekluves tai.
31. lerici nedrikst uzstadit vai lietot transportlidzeklos.

32. lerices iekSiené atrodas detalas, kas var bt karstas vai radit
dzirksteles. Silditaju nedrikst ieslégt vietas, kur tiek lietoti vai uzglabati tadi
materiali ka benzins, krasas vai citas viegli uzliesmojosas vielas.

33. Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla un atvienojiet baroSanas kabeli
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no ierices, ja ta netiek lietota vai ja vélaties to firit.

34. Silditajs ir aprikots ar parkarSanas aizsardzibas ierici, kas automatiski
izsladz silditaju, ja ierices ieksiené rodas parak augsta temperatira. Sadas
situacijas iemesls var bt aizséréjusas ventilacijas atveres vai ventilatora
nepareiza darbiba. Sada gadijuma ir nepiecie$ams atvienot ierici no
stravas padeves, pagaidit dazas mindtes un novérst parkarSanas céloni.
Ja situacija atkartojas, sazinieties ar razotaja servisu.

IERICES APRAKSTS: KERAMISKAIS VENTILATORS
1. Termostata pogu

2. Sildisanas jaudas reguléSanas pogu

3. Gaisa ieplade

4. Gaisa izpltde

5. Rokturis

IERICES LIETOSANA

Lai ieslegtu ierici, pagrieziet sildisanas jaudas regulétaju (2) no nulles (0) pozicijas uz pirmo (1) poziciju:

| - nozimé, ka ventilators ir ieslégts un ir pieejama neuzsildita gaisa plasma.

1) Pagrieziet termostata pogu (1) pulkstena raditaja virziena, Iidz ta sasniedz maksimalo iestatijumu.

2) lestatiet nepiecieS8amo sildisanas jaudas lTmeni:

Il - nozimé zemu sildiSanas jaudu 1000 W,

Il — nozimé augstu sildiSanas jaudu 2400 W.

3) Kad telpa tiks sasniegta vajadziga temperatira, pagrieziet termostata pogu (1) pretéji pulkstena raditaja virzienam, lidz ierice
izsledzas, bet ne talak. Tadéjadi iestatita temperatiira tiks automatiski kontroléta un uzturéta nemainiga limen.

4) Sildi$anas temperattiru var regulét katra sildiSanas jaudas liment, pagrieZot termostata pogu (1) starp MIN (-) un MAX (+)
atbilstosi vajadzibam.

5) Lai izslegtu ierici, pagrieziet sildiSanas jaudas pogu (2) pozicija 0.

lerice ir aizsargata pret parkarSanu ar termisko slédzi, kas to var uz bridi izslégt. Ja tas notiek, atvienojiet ierici un pagaidiet daZas
mindtes. PEc briZa ta atdzisTs, un jus varésiet turpinat ierices lietoSanu.

TIRISANA UN APKOPE

1. Izvelciet kontaktdakSu no rozetes un pirms tiriSanas parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi.

2. Ar puteklu sdicéju nonemiet puteklus no gaisa ieplides atveres (3) un gaisa izplides atveres (4) un nelaujiet tur uzkraties
putekliem.

3. Korpusu tiriet tikai ar sausu vai mitru dranu. Lai pasargatu korpusu, ierices firiSanai nekad nelietojiet Skidinatajus, pieméram,
benzinu, izoamila acetatu, toluolu utt. PEc tiriSanas nosusiniet ar sausu dranu.

4. lerici nedrikst iegremdét tdent!

5. Glabajiet ierici sausa un védinama vieta, kas ir pasargata no putekliem. Glabasanas laika uz ierices nedrikst novietot smagus
priekSmetus.

TECHNISKIE DATI

Spriegums: 220-240 V ~50-60 Hz
Jauda: 2400 W

Maksimala jauda: 2400 W
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Ripéjoties par vidi. Informacija par nolietotam elektriskajam un elektroniskajam iericém Saskana ar 2015. gada 11. septembra Likuma par nolietotam
elektriskajam un elektroniskajam iericém 13. panta 1. un 2. punktu informé&jam par pareizu ricibu ar nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Aizliegts izlietoto elektrisko un elektronisko iekartu izmest kopa ar citiem atkritumiem — to apstiprina mark&jums ,parvilkta atkritumu tvertne”, kas nosaka
$ada veida atkritumu Skiro$anu.

2. Elektrisko un elektronisko iekartu sastava var bt bistamas vielas, maisfjumi un sastavdalas, kas, nonakot vidé, var radit nopietnu apdraudgjumu cilvéku
un dzivo organismu veselibai un dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas trauc&jumus, ka arf var izraisit
nieru, aknu un sirds bojajumus un izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var ar nelabveligi ietekmét elpoSanas un reproduktivo sistému, ka arf izraistt véza
izmainas. Augu, kas aug piesarnota augsng, un no tiem razotu produktu lietoSana var izraistt iepriekS minétas sekas veselibai.

3. Lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janodod tikai atjautajas savaksanas vietas, kuru saraksts ir jaieklauj katras pa$valdibas timekla vietné.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto iekartu atkartotu izmanto$anu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam ir arf iz8kiro$a nozime nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu apsaimnieko3anas sistéma, nemot véra iespéju tas tiesi nodot atjautajas savaksanas vietas un novérst
nevélamas sabiedribas ieradumus, kuru rezultata nolietoto iekartu atkritumi tiek atstati tam neparedzétas vietas.

Turklat Nododiet nolietoto elektrisko un elektronisko aprikojumu piegades vieta. Izplatitajam, piegadajot pircéjam aprikojumu, kas paredzéts
majsaimniectbam, ir pienakums bez maksas pienemt nolietoto aprikojumu no majsaimniectbam $1 aprikojuma piegades vieta, ja nolietotais aprikojums ir
tada pa$a veida un pildija tas pasas funkcijas ka piegadatais aprikojums.

Kartona iepakojumus un polietiléna (PE) maisus jaizmet atbilsto$ajos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu $kiro$anai saskana ar to aprakstu. Ja
iericé ir baterijas, tas jaiznem un atseviski janodod savaksanas un uzglabasanas punkta.

lerici nedrikst izmest sadzives atkritumu k

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai |esn|egt stdzibu, [0dzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs izsniedza pirkuma ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSNOUDED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISE KOHTA
LOE HOOLIKALT LABI JA HOIA SAILITAMISEKS

1. Enne seadme kasutusele votmist lugege kasutusjuhendit ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud
seadme ettenahtust erineva kasutamise vdi ebadige kaitamise tagajarijel.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda
muudel eesmarkidel, mis ei vasta selle otstarbele.

3. Seade tuleb Uhendada ainult 220-240 V ~50/60 Hz pingega
pistikupesaga.

Kasutamise ohutuse suurendamiseks ei tohi ihele vooluringile iheaegselt
uhendada mitut elektriseadet.

4. Olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik, kui laheduses viibivad lapsed.
Arge lubage lastel seadmega méngida ega laske lastel véi seadmega
tuttavatel isikutel seda kasutada.

5. HOIATUS: Kaesolevat seadet vdivad kasutada Ule 8-aastased lapsed
ning fuusilise, sensoorsete vdi vaimsete voimete osas piiratud isikud voi
isikud, kellel puudub kogemus voi teadmised seadme kohta, kui seda
tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vi kui neile on
antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
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kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Seadme puhastamist ja hooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul,
kui nad on vanemad kui 8 aastat ja need toimingud tehakse taiskasvanute
jarelevalve all. 3—-8-aastased lapsed ei tohi seadmeid (ihendada,
reguleerida ega puhastada ega teha muid toiminguid seadmega.

6. HOIATUS: Ulekuumenemise valtimiseks — arge katke radiaatorit.

1. HOIATUS: ARGE KASUTAGE KUTTESEADET VABAJALGSELT
VANNIS, DUS_! ALL VOI UJUBAASINIS.
8. HOIATUS: Arge kasutage soojendit koos programmijuhiga, ajastiga ega
muude seadmetega, mis lulitavad soojendit automaatselt sisse, kuna kui
soojendit on katetud voi valesti paigaldatud, on tulekahjuoht.
9. HOIATUS: Arge kasutage kutteseadet, kui see on kukkunud; arge
kasutage seda, kui kiitteseadmel on naha kahjustuste jalgi
10. HOIATUS: Arge kasutage seda kiitteseadet vaikestes ruumides, kus
viibivad isikud, kes ei suuda ruumist iseseisvalt lahkuda, valja arvatud
juhul, kui ruumi tle on tagatud pidev jarelevalve.
11. HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks tuleb radiaator paigutada vahemalt
1 m kaugusele koikidest kergesti suttivatest materjalidest, nagu moobel,
voodipesu, tekstiilid, kardinad, paber jne.
12. ETTEVAATUST: Mdned seadme osad vdivad vaga kuumaks minna ja
pbhjustada poletusi. Olge eriti ettevaatlik, kui ruumis, kus radiaator asub,
viibivad lapsed ja eritahelepanu vajavad isikud.
13. HOIATUS: Seadme puhastamise ajal ei tohi panna sérmi ega mingeid
esemeid ventilatsioonivdre kaudu sisse; seadme vooluvdrgust
lahtilhendamiseks tdmmake pistik pistikupesast valja.
14. HOIATUS: Seadme vaarkasutamine vib pdhjustada vigastusi, sh
|6ikehaavu, marrastusi voi elektrilooki.
15. HOIATUS: Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.
16. Kasutage seda soojendit horisontaalsel ja stabiilsel pinnal.
17. Parast kasutamist tommake pistik alati vooluvorgust valja, hoides
pistikupesa kaega kinni. ARGE tdmmake voolujuhtmest.
18. Arge kastke juhet, pistikupesa ega kogu seadet vette v6i muusse
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vedelikku. Arge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihm, péike jne) méjule.
19. Kontrollige regulaarselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on
kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks lasta asendada spetsialiseeritud
remonditookojas.

20. Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on kahjustatud, seade on
kukkunud voi muul viisil kahjustatud vdi tootab ebadigesti. Arge parandage
seadet ise, kuna see voib pdhjustada elektriloogi. Viige kahjustatud seade
kontrollimiseks voi parandamiseks asjakohasesse teeninduspunkti. Kdiki
remonte tohib teha ainult volitatud teeninduspunktid. Ebadigesti tehtud
remont vOib pdhjustada kasutajale tdsist ohtu.

21. Arge kasutage seadet kergsiittivate materjalide ldheduses.

22. Arge jatke sisselillitatud seadet pistikupesasse jarelevalveta.

23. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse
jarelevoolukaitseltliti (RCD), mille nimijarelevool ei tleta 30 mA. Sellega
seoses poorduge elektrispetsialisti poole.

24. Seadet ei tohi marjaks lasta. Kui seade kukub vette, tommake pistik
kohe voolupistikupesast valja. Kui seade on vooluvdrku thendatud, ei tohi
kasi vette panna. Enne uuesti kasutamist peab seadet kontrollima
kvalifitseeritud elektrik.

25. Seadet ei tohi puudutada margade katega.

26. Enne pistikupesa pistikupesa valjavdtmist tuleb seade alati valja
|Ulitada ja termostaadi nupp keerata miinimumasendisse.

27. Tootavat seadet tuleb kogu aeg jalgida ja hoida silma all. Ruumist
lahkudes, kus seade tootab, tuleb see alati valja lulitada. Kui seade ei
toota, tdmmake pistik alati vooluvdrgust valja.

28. Seadet ei tohi tootamise ajal katta ega sellele mingeid esemeid
asetada.

29. Toitekaablit ei tohi paigutada radiaatori kohale ega alla, see ei tohi
puudutada ega asuda selle kuumade pindade laheduses. Seadet ei tohi
paigutada otse pistikupesa alla.

30. Klttepinna temperatuur voib téusta tle 60 °C. Seade tuleb paigaldada
sellisesse kohta, kus lastel ja loomadel pole sellele juurdepaasu.

31. Seadet ei tohi paigaldada ega kasutada sdidukites.
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32. Seadme sees on osad, mis vdivad olla kuumad voi tekitada sademeid.
Arge lulitage kutteseadet sisse kohtades, kus kasutatakse voi hoitakse
selliseid materjale nagu bensiin, varvid vdi muud kergesti suttivad ained.
33. Lulitage seade alati vooluvérgust valja ja Uhendage toitejuhe seadmest
lahti, kui seda ei kasutata vdi kui soovite seda puhastada.

34. Soojendusseade on varustatud Ulekuumenemiskaitsega, mis lulitab
seadme automaatselt valja, kui seadme sisetemperatuur tduseb liiga
kdrgeks. Selle pdhjuseks voivad olla ummistunud ventilatsiooniavad voi
ventilaatori ebadige t60. Sellisel juhul tuleb seade vooluvdrgust lahti
uhendada, oodata paar minutit ja kdrvaldada tlekuumenemise pdhjus. Kui
olukord kordub, vdtke Uhendust tootja teenindusega.

SEADME KIRJELDUS: KERAAMILINE VENTILAATOR
1. Termostaadi nupp

2. Kuttevimsuse nupp

3. Ohuvétuava

4. Ohu véljalaskeava

5. Kaepide

SEADME KASUTAMINE

Seadme sisseltilitamiseks tuleb keerata kittevdimsuse nuppu (2) nullist (0) esimesse asendisse (1):

| - tdhendab, et ventilaator on sisse lulitatud ja k&ttesaadav on soojendamata 6hu vool.

1) Poorake termostaadi nuppu (1) péripaeva suunas, kuni see jduab maksimumseadistuseni.

2) Seadke soovitud kuttevéimsus:

Il - tahistab madalat kuttevdimsust 1000 W,

Il — tahistab kdrget kittevdimsust 2400 W.

3) Kui ruumis on saavutatud soovitud temperatuur, keerake termostaadi nuppu (1) vastupéeva, kuni seade liilitub vélja, kuid mitte
kaugemale. Nii seatud temperatuuri reguleeritakse automaatselt ja hoitakse konstantsel tasemel.

4) Kutetemperatuuri saab reguleerida igal kiittevdimsuse tasemel termostaadi nuppu (1) pédrates vastavalt vajadusele MIN (-) ja
MAX (+) vahel.

5) Seadme valjaliilitamiseks keerake kiittevdimsuse nuppu (2) asendisse 0.

Seade on (ilekuumenemise eest kaitstud termolllitiga, mis voib seadme hetkeks valja lilitada. Kui see juhtub, ihendage seade
vooluvdrgust lahti ja oodake paar minutit. Parast mdningast aega seade jahtub ja te saate seda edasi kasutada.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Eemaldage pistik pistikupesast ja veenduge enne puhastamist, et seade on jahtunud.

2. Eemaldage tolmuimejaga tolm &hu sissevooluavast (3) ja 8hu véljalaskeavast (4) ning arge laske tolmul sinna koguneda.

3. Korpust puhastage ainult kuiva vdi niiske lapiga. Korpuse kaitsmiseks &rge kasutage seadme puhastamiseks kunagi lahusteid,
nagu bensiin, isoamiililatsetaat, tolueen jne. Pérast puhastamist kuivatage seade kuiva lapiga.

4. Arge kastke seadet vette!

5. Hoidke seadet kuivas ja hésti ventileeritavas kohas, kaitstuna tolmu eest. Hoidmise ajal arge asetage seadme peale raskeid
esemeid.

TEHNILISED ANDMED

Pinge: 220-240 V ~50-60 Hz
Véimsus: 2400 W
Maksimaalne véimsus: 2400 W
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Keskkonnahmu nlmel Teave elektri- ja elekt ik d kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta kasutatud elekdri-

jaelektr juse artikli 13 I6igetele 1 ja 2 teavitame kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kéitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud panna koos muude jéatmetega — seda kinnitab mérgistus ,labikriipsutatud priigikasti” kujul, mis
nduab selliste jaatmete eraldi kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid ja koostisosi, mis keskkonda sattudes vdivad pdhjustada tdsist ohtu inimeste ja

elusolendite tervisele ja elule. Need véivad pdhjustada mitmesuguseid terviseprobleeme, nagu ndgemis-, kuulmis- ja kdnehaired, samuti vdivad need
kahjustada neere, maksa ja siidant ning p&hjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja suguelunditele ning
pdhjustada kasvajate teket. Saastunud pinnasel kasvanud taimede ja nendest valmistatud toodete tarbimine véib pdhjustada eespool nimetatud

terviseprobleeme.

3. Kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmed tuleb viia ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema esitatud iga omavalitsuse veebilehel.
4. Kodumajapidamisel on oluline roll kasutatud seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas ringlussevotu edendamisel. Samuti on neil oluline
roll kasutatud elekri- ja elektroonikaseadmete jaatmekaitiussiisteemis, kuna nad saavad seadmed otse volitatud kogumispunktidesse viia ja kaotada
soovimatud Ghiskondlikud harjumused, mille tagajarjel jaetakse kasutatud seadmete jaatmed selleks mitteette nahtud kohtadesse.

Lisaks Andke kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed lile kohaletoimetamise kohas. Miilja, kes tarnib ostjale kodumajapidamises kasutatavaid
seadmeid, on kohustatud tasuta vastu vétma kodumajapidamisest parit kasutatud seadmeid nende kohaletoimetamise kohas, kui kasutatud seadmed on
sama tlilipi ja taitsid samu funktsioone kui tarnitud seadmed.

Pappkarbid ja poliietileenkotid (PE) tuleb visata vastavatesse olmejaétmete eraldi kogumise konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja viia eraldi kogumis- ja ladustamispunkti.

Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteinerisse!!

Hooldus Kui soovite osta varuosi vdi esitada vdimalikke kaebusi, votke hendust otse miiiijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
~ FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
KERJUK, FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A JOVORE

1. A készUlék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast, és kovesse
az abban szerepld utasitasokat. A gyartd nem vallal felel6sséget a
készulék rendeltetésétdl eltéré hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl
eredd karokeért.

2. A késztlék kizarélag haztartasi hasznélatra szolgal. Ne hasznalja mas,
a rendeltetésetdl eltérd célokra.

3. A késziléket kizarolag 220-240 V ~50/60 Hz fesztltségli konnektorhoz
csatlakoztassa.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne kapcsoljon be egyszerre tobb
elektromos készuléket egy aramkarre.

4. Kulonos ovatossaggal kell eljarni a készulék hasznalata soran, ha
gyermekek tartozkodnak a kozelben. Ne engedje, hogy a gyermekek a
készulékkel jatsszanak, és ne engedje, hogy a készulékkel nem ismerds
gyermekek vagy személyek hasznaljak azt.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 év feletti gyermekek, valamint
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességeikben korlatozott személyek,
illetve a berendezéssel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
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rendelkezd személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt a biztonsagukért
felelés személy felligyelete alatt teszik, vagy megkapték a készulék
biztonsagos hasznalatara vonatkozo utasitasokat, és tisztaban vannak a
hasznalataval jard veszélyekkel. A gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel. A készUlék tisztitasat és karbantartasat nem végezhetik
gyermekek, kivéve, ha 8 évnél idbsebbek, és ezeket a tevékenységeket
felnbttek feligyelete mellett végzik. A 3 és 8 év kozotti gyermekek nem
csatlakoztathatjak, nem allithatjak be és nem tisztithatjék a készlléket, és
nem vegezhetnek vele semmilyen mas tevékenységet.

6. FIGYELMEZTETES: A tilmelegedés elkeriilése érdekében ne takarja le
a fut6testet.

7. FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJA A FUTOT KOZVETLENUL
A KAD, A ZUHANY VAGY A MEDENCE MELLETT.
8. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a fiit6testet programozéval,
id6zitével vagy mas, a flitétestet automatikusan bekapcsold eszkozzel,
mert ha a flitbtestet letakarjak vagy helytelenll helyezik el, tlizveszély all
fenn.
9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a fiitétestet, ha leejtette; ne
hasznélja, ha a flt6testen sérulések lathatdk
10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a fiitStestet olyan kis
helyiségekben, ahol olyan személyek tartozkodnak, akik nem képesek
onalléan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha a helyiség folyamatos
feligyelete biztositott.
11. FIGYELMEZTETES: A tiizveszély csokkentése érdekében a fiitbtestet
legalabb 1 m tavolsagra kell elhelyezni minden gyulékony anyagtol,
példaul butoroktol, agynemtél, textiliaktol, fuggonyoktél, papirtol stb.
12. FIGYELEM: A késziilék egyes részei nagyon felmelegedhetnek és
égési sérlléseket okozhatnak. Kulonds figyelmet kell forditani arra, ha a
flt6testet tartalmazd helyiségben gyermekek és kulonleges ellatast igényld
személyek tartozkodnak.
13. FIGYELMEZTETES: A készillék tisztitasa soran tilos az ujjait vagy
barmilyen targyat a szell6zéracsba dugni; a készuléket a halozati
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csatlakozobdl kihlizva valassza le az aramellatasrol.

14. FIGYELMEZTETES: A készillék nem megfeleld hasznalata
seruléseket okozhat, pl. vagasokat, horzsolasokat vagy aramutest.

15. FIGYELMEZTETES: A késziiléket gyermekektd| elzart helyen tarolja.
16. A flitbtestet vizszintes és stabil fellleten hasznalja.

17. Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl tgy, hogy a
konnektort a kezével fogja meg. NE hlzza a hal6zati kabelt!

18. Ne meritse a kabelt, a dugot és a teljes késziléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a kesztléket az id6jarasi viszontagsagoknak (es6,
napfény stb.).

19. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megseértlt, azt veszeély elkeriulése érdekében szakemberrel kell
kicseréltetni.

20. Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel sérllt, vagy ha a készulék
leejt6dott, barmilyen mas modon megsérult, vagy nem mikodik
megfeleléen. Ne javitsa meg a készuléket sajat kezlileg, mert aramutés
veszélye all fenn. A meghibasodott készuléket vigye el egy megfeleld
szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Minden javitast kizarolag
engedélyezett szervizek végezhetnek. A nem megfelelden elvégzett
javitas sulyos veszélyt jelenthet a felnasznaléra nézve.

21. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

22. Ne hagyja fellgyelet nélkll a csatlakoztatott készuléket a
konnektorban.

23. A tovabbi védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe egy
30 mA-t meg nem halad6 névleges differencialaramu (RCD) készlléket
telepiteni. Ezzel kapcsolatban forduljon egy villamosmérnok
szakemberhez.

24. Ne hagyja, hogy a készulék nedves legyen. Ha a készulék vizbe esik,
azonnal huzza ki a dugaszt a konnektorbdl. Ne nydljon a vizbe, amig a
késziilék csatlakoztatva van a haldzathoz. Ujrahasznalat elétt a késziiléket
szakképzett villanyszerelének kell ellenériznie.

25. Ne fogja meg a készuleket nedves kézzel.

26. A dugasz kihuzasa el6tt mindig kapcsolja ki a készUléket, és allitsa a
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termosztat gombjat a legalacsonyabb fokozatra.

27. A m(ikddd késztiléket folyamatosan fellgyelni kell, és szem el6tt kell
tartani. A készulék mikodeési helyiségébdl valo kilépéskor mindig ki kell
kapcsolni a készuléket. Ha a készilék nem miikodik, mindig huzza ki a
dugaszt a konnektorbal.

28. A készlléket mikodés kozben nem szabad letakarni, €s semmilyen
targyat nem szabad rahelyezni.

29. A tapkabelt nem szabad a flitétest folé vagy ala fektetni, nem
érintkezhet a fit6test forrd fellleteivel, és azok kozelében sem
helyezkedhet el. A készlléket ne helyezze kdzvetlenil a konnektor ala.
30. A flitéfellletek hémérséklete meghaladhatja a 60 °C-ot. A készlléket
olyan helyre kell felszerelni, ahol gyermekek és allatok nem férhetnek
hozza.

31. A késziléket nem szabad jarmivekben felszerelni vagy hasznaini.
32. A készulék belsejében olyan alkatrészek talalhatok, amelyek forroak
lehetnek, vagy szikrazast okozhatnak. Ne kapcsolja be a fiit6testet olyan
helyeken, ahol benzint, festéket vagy mas gyulékony anyagokat
hasznalnak vagy tarolnak.

33. Mindig vélassza le a készlléket a halozatrol, és huzza ki a tapkabelt a
készulekbdl, ha nem hasznalja, vagy tisztitani szeretné.

34. A hoventilator tiimelegedés elleni védelemmel van ellatva, amely
automatikusan kikapcsolja a flt6testet, ha a készilék belsejében tul
magas hdmérséklet alakul ki. Ennek oka lehet a szell6zOnyilasok
eltomddése vagy a ventilator hibas mikodése. llyen esetben le kell
valasztani a késziléket az aramellatasrol, néhany percet varni, majd
megszuntetni a tulmelegedés okat. Ha a helyzet megismétiédik, vegye fel
a kapcsolatot a gyarto6 szervizével.

AKESZULEK LEIRASA: KERAMIA VENTILATOR
1. Termosztatgomb

2. Fltési teljesitmény gomb

3. Leveg6bemenet

4. Levegbkimenet

5. Fogantyu

AKESZULEK HASZNALATA
A késziilék bekapcsolasahoz forgassa el a fiitési teljesitmény szabalyozé gombot (2) a nulla (0) allasbol az elsé (1) allasba:

44



| - azt jelenti, hogy a ventilator be van kapcsolva, és nem fiitott levegd aramlik.

1) Forgassa el a termosztat gombjat (1) az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba, amig el nem éri a maximalis beallitast.

2) Allitsa be a kivant fiitési teljesitményt:

Il - alacsony fiitési teliesitményt jelent (1000 W),

Il - magas fiitési teljesitményt jelent (2400 W).

3) Amikor a helyiség eléri a kivant hémérsékletet, forgassa el a termosztat gombjat (1) az dramutato jarasaval ellentétes iranyba,
amig a kész(ilék kikapcsol, de ne tovabb. Az igy beéllitott hémérséklet automatikusan szabalyozasra kerdil és allandé szinten
tartasra kerdl.

4) A fitési hémérséklet minden fiitési teljesitményszinten szabalyozhato a termosztat (1) gombjaval, a MIN (-) és a MAX (+) kozott
forgatva, az igényeinek megfeleléen.

5) A készlilék kikapcsolasahoz forgassa a fiitési teljesitmény gombot (2) a 0 &llasba.

A késziilék tulmelegedés ellen védett egy hékapcsoldval, amely atmenetileg kikapcsolhatja azt. Ha ez megtorténik, vélassza le a
készliléket, és varjon néhany percet. Miutan lehilt, tovabb hasznalhatja a késztiléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Hizza ki a dugaszt a konnektorbdl, és tisztitas elott gy6zdjon meg arrél, hogy a készulék lehdilt.

2. Porszivéval tavolitsa el a port a levegébemeneti nyilasbol (3) és a levegdékimeneti nyilasbol (4), és ne hagyja, hogy ott por
gydljén dssze.

3. A burkolatot kiz&rélag széraz vagy nedves ruhaval tisztitsa. A burkolat védelme érdekében soha ne hasznaljon olddszereket,
példaul benzint, izoamil-acetatot, toluolt stb. a készilék tisztitésahoz. A tisztitas utan szaraz ruhaval torélje szérazra.

4. Ne meritse a késziiléket vizbe!

5. A késziléket széraz, szellés, pormentes helyen térolja. Tarolas kzben ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre.

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség: 220-240 V ~50-60 Hz
Teljesitmény: 2400 W

Maximalis teljesitmény: 2400 W

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok a hasznalt elektromos és elektronikus berendezésekrél A hasznalt elektromos éselektronikus
berendezésekrolszolo, 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2) bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont a hasznalt elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak megfeleld kezelésérol:

1. Tilos a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket mas hulladékokkal egyiitt elhelyezni — ezt a ,16rolt szemetes” jelélés is megerdsiti, amely
eldirja az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gydijtését.

2. Az elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és alkotoelemeket tartalmazhatnak, amelyek a kémyezetbe keriilve
stlyos veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Szamos egészségiigyi problé mat okozhatnak, példaul latas-, hallas-
és beszédzavarokat, valamint kérosithatjak a vesét, a méjat és a szivet, és borbetegségeket is kivalthatnak. A karos anyagok kedvezétlen hatassal lehetnek
a légz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokat is okozhatnak. A szennyezett talajon termesztett névények, valamint az azokbl készilt
termékek fogyasztasa a fent emlitett egészségligyi kovetkezményekkel jarhat.

3. A hasznélt elektromos és elektronikus berendezéseket kizardlag az arra jogosult gydijtépontokba szabad leadni, amelyek listajat minden onkorméanyzat
honlapjan kézzé kell tenni.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt berendezések Ujrafelhasznalasaban és hasznositasaban, beleértve az Ujrahasznositast is. Emellett
kulcsfontossagu szerepet jatszanak a hasznalt elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében, mivel lehetdségiik van azokat
kozvetlenil az engedélyezett gyijtépontokba szallitani, és kikiisz6bdlni a nemkivanatos tarsadalmi szokasokat, amelyek a hasznélt berendezések
hulladékainak nem erre a célra kijeldlt helyeken valé elhelyezéséhez vezetnek.

Ezenfeliil A hasznlt elektromos és elektronikus berendezéseket a szallitasi helyen adja le. A forgalmazo, amikor haztartasi célra szant berendezést szallit
a vasarlonak, koteles a haztartasokbdl szarmazoé hasznalt berendezéseket téritésmentesen atvenni a berendezés szllitasi helyén, feltéve, hogy a hasznalt
berendezés ugyanolyan tipusu és ugyanazokat a funkciokat latta el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zsakokat a szelektiv kommunalis hulladékgyijtésre szolgald, a leirasnak megfeleld konténerekbe kell dobni. Ha
a késziilékben elemek vannak azokat ki kell venni, és kiilon kell \eadm egy gy(ijté- és taroldpontban.

A késziiléket ne dobja a k alis hulladékgyijté konténerbe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy esetleges reklamacmt szeretne benyujtani, kérjiik, kozvetlentil vegye fel a kapcsolatot az eladéval, aki
a szamlat kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)
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CONDITII GENERALE DE SIGURANTA ]
INSTRUTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA UTILIZARII
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1. Inainte de a incepe utilizarea aparatului, cititi manualul de utilizare si
urmati instructiunile din acesta. Producatorul nu raspunde pentru daunele
cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de
utilizarea incorecta a acestuia.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in alte
scopuri, incompatibile cu destinatia sa.

3. Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cu tensiune de 220-240 V
~50/60 Hz

Pentru a spori siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la acelasi circuit.

4. Trebuie sa aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta
copiilor. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul si nu permiteti copiilor
sau persoanelor care nu sunt familiarizate cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta
peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate, sau de persoane fara experienta sau cunostinte despre
echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor sau daca li s-au oferit instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constiente de pericolele asociate
utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea
si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului
in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub
supravegherea adultilor. Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani nu au
voie sa conecteze, sa regleze si sa curate aparatul, nici sa efectueze orice
alte operatiuni la acesta.

6. AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea — nu acoperiti radiatorul.

1. AVERTISVMENT: NU UTILIZATI INCALZITORUL iN IMEDIATA
APROPIERE A CAZII DE BAIE, A DUSULUI SAU A PISCINEI.
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8. AVERTISMENT: Nu utilizati incalzitorul cu un programator, un
temporizator sau orice alt dispozitiv care porneste incalzitorul automat,
deoarece, daca incalzitorul este acoperit sau amplasat incorect, exista
riscul de incendiu.

9. AVERTISMENT: Nu utilizati radiatorul daca a fost scapat pe jos; nu il
utilizati daca prezinta urme vizibile de deteriorare

10. AVERTISMENT: Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici in care se
afla persoane incapabile sa paraseasca singure incaperea, cu exceptia
cazului in care se asigura o supraveghere permanenta a incaperii
respective.

11. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, incalzitorul trebuie
amplasat la o distanta minima de 1 m de orice materiale inflamabile, cum
ar fi mobilier, lenjerie de pat, textile, perdele, hartie etc.

12. ATENTIE: Anumite parti ale acestui aparat se pot incalzi foarte tare si
pot provoca arsuri. Acordati o atentie deosebita daca in incaperea in care
se afla radiatorul se afla copii i persoane care necesita ingrijire speciala.
13. AVERTISMENT: Nu introduceti degetele sau orice obiecte prin grila de
ventilatie; in timpul curatarii aparatului, deconectati-l de la reteaua de
alimentare, scotand cablul din priza de retea.

14. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului poate duce
la producerea de leziuni, cum ar fi taieturi, zgarieturi sau electrocutare.

15. AVERTISMENT: Pastrati aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

16. Utilizati acest incalzitor pe o suprafata orizontala si stabila.

17. Dupa fiecare utilizare, scoateti intotdeauna stecherul din priza, tinand-o
cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

18. Nu scufundati cablul, stecherul si intregul aparat in apa sau in alte
lichide. Nu expuneti aparatul la intemperii (ploaie, soare etc.).

19. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un service specializat
pentru a evita pericolele.

20. Nu utilizati aparatul cu cablul de alimentare deteriorat sau daca a fost
scapat pe jos sau deteriorat in orice alt mod sau functioneaza incorect. Nu
reparati aparatul singur, deoarece exista riscul de electrocutare. Predati
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aparatul deteriorat unui centru de service autorizat pentru verificare sau
reparare. Orice reparatii pot fi efectuate numai de centrele de service
autorizate. O reparatie efectuata incorect poate pune in pericol viata
utilizatorului.

21. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

22. Nu |asati aparatul conectat la priza fara supraveghere.

23. Pentru o protectie suplimentara, se recomanda instalarea in circuitul
electric a unui dispozitiv de protectie diferentiala (RCD) cu un curent
diferential nominal care s& nu depaseasca 30 mA. In acest sens, adresati-
va unui electrician specializat.

24. Nu lasati aparatul sa se ude. in cazul in care aparatul cade in ap4,
scoateti imediat stecherul din priza. Nu introduceti mainile in apa cand
aparatul este conectat la retea. inainte de a-| folosi din nou, acesta trebuie
verificat de un electrician calificat.

25. Nu atingeti aparatul cu méinile ude.

26. Inainte de a scoate stecherul din priza, opriti intotdeauna aparatul si
rotiti butonul termostatului in pozitia minima.

27. Aparatul in functiune trebuie sa fie supravegheat si vizibil in
permanenta. Cand parasiti incaperea in care functioneaza aparatul, opriti-|
intotdeauna. Daca aparatul nu functioneaza, scoateti intotdeauna
stecherul din priza.

28. Nu acoperiti aparatul in timpul functionarii si nu asezati obiecte pe el.
29. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra sau sub radiator si nu
trebuie sa atinga sau sa se afle in apropierea suprafetelor fierbinti ale
acestuia. Nu asezati aparatul direct sub priza electrica.

30. Suprafetele de incalzire se pot incalzi la o temperatura mai mare de 60
°C. Aparatul trebuie montat intr-un loc in care copiii si animalele sa nu aiba
acces la el.

31. Aparatul nu poate fi instalat sau utilizat in vehicule.

32. In interiorul aparatului se afla piese care pot fi fierbinti sau pot produce
scantei. Nu porniti incalzitorul in locuri unde se utilizeaza sau se
depoziteaza materiale precum benzina, vopsele sau alte substante
inflamabile.
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33. Deconectati intotdeauna aparatul de la retea si scoateti cablul de
alimentare din priza daca nu il utilizati sau daca doriti sa il curatati.

34. Termoventilatorul este echipat cu un dispozitiv de protectie impotriva
supraincalzirii, care va opri automat incalzitorul in cazul in care
temperatura din interiorul aparatului devine prea ridicata. Cauza unei astfel
de situatii poate fi reprezentata de orificiile de ventilatie infundate sau de
functionarea defectuoasa a ventilatorului. In acest caz, este necesar s
deconectati aparatul de la sursa de alimentare, sa asteptati cateva minute
si sa eliminati cauza supraincalzirii. Daca situatia se repeta, contactati
serviciul de asistenta al producatorului.

DESCRIEREA APARATULUI: VENTILATOR CERAMIC
1. Butonul termostatului

2. Butonul de reglare a puterii de incalzire

3. Priza de aer

4. lesire aer

5. Maner

UTILIZAREA APARATULUI

Pentru a pomi aparatul, rotiti butonul de reglare a puterii de incalzire (2) din pozitia zero (0) in pozitia unu (1):

| - iInseamna ca ventilatorul este pornit, este disponibil un flux de aer neincalzit.

1) Rotiti butonul termostatului (1) in sensul acelor de ceasornic pana cand atinge setarea maxima.

2) Setati nivelul dorit de putere de incalzire:

Il - inseamna putere de incalzire redusa de 1000 W,

Il - Inseamna putere mare de incalzire 2400W.

3) Cand incaperea atinge temperatura doritd, rotiti butonul termostatului (1) in sens invers acelor de ceasornic pana cand aparatul
se opreste, dar nu mai departe. Temperatura astfel stabilitd va fi controlata automat si mentinuta la un nivel constant.

4) Temperatura de incalzire poate fi reglata la fiecare nivel de putere de incalzire cu ajutorul butonului termostatului (1), rotindu-I
intre MIN (-) si MAX (+) in functie de necesitati.

5) Pentru a opri aparatul, rotiti butonul de putere de incélzire (2) in pozitia 0.

Aparatul este protejat impotriva supraincalzirii cu ajutorul unui intrerupator termic, care il poate opri temporar. Daca se intampla
acest lucru, deconectati aparatul si asteptati cateva minute. Dupa ce se raceste, puteti continua s& utilizati aparatul.

CURATARE S| INTRETINERE

1. Scoateti stecherul din priza si asigurati-va ca aparatul s-a récit inainte de curatare.

2. Folositi un aspirator pentru a indeparta praful din orificiul de admisie a aerului (3) si din orificiul de evacuare a aerului (4) si nu
permiteti acumularea prafului in aceste locuri.

3. Curatati carcasa numai cu o carpd uscata sau umeda. Nu folositi niciodata solventi precum benzina, acetat de izoamil, toluen
etc. pentru curatarea aparatului, pentru a proteja carcasa. Dupa curatare, uscati cu o carpa uscata.

4. Nu scufundati aparatul in apa!

5. Depozitati aparatul intr-un loc uscat si aerisit, ferit de praf. In timpul depozitarii, nu asezati obiecte grele pe aparat.

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240 V ~50-60 Hz
Putere: 2400 W

Putere maxima: 2400 W
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in interesul mediului. Informatii privind echipamentele electrice si electronice uzate in conformitate cu art. 13 alin. 1 sialin. 2 din Legea din 11

septembrie 2015 privind echipamentele electrice si electronice uzate, vé informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si

electronice uzate:

1. Este interzisa aruncarea echipamentelor electrice si electronice uzate impreuna cu alte deseuri — acest lucru este confirmat de simbolul ,cos de gunoi

taiat’, care impune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, odata ajunse in mediu, pot reprezenta un

pericol grav pentru sanatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot duce la numeroase afectiuni de sanatate, cum ar fi: tulburari de vedere,

auz, vorbire, pot duce, de asemenea, la afectarea rinichilor, ficatului si inimii, precum si la aparitia bolilor de piele. Substantele nocive pot avea, de

asemenea, un efect negativ asupra sistemului respirator si reproductiv si pot duce la aparitia leziunilor canceroase. Consumul de plante cultivate pe soluri

contaminate, precum si al produselor obtinute din acestea, poate prezenta riscurile mentionate mai sus pentru sénatate.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie predate exclusiv la punctele de colectare autorizate, a céror lista ar trebui sa fie inclusa pe site-ul web

al fiecarei primarii.

4. Gospodariile joacé un rol important in promovarea reutilizarii si recuperarii, inclusiv reciclérii, echipamentelor uzate. De asemenea, gospodariile joaca un

rol esential in sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice uzate, datorita posibilitétii de a le preda direct la punctele de
c € colectare autorizate si de a elimina obiceiurile sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de echipamente uzate in locuri neprevazute in acest

SCop.

in plus Predati echipamentele electrice si electronice uzate la locul de livrare. Distribuitorul, livrand cumparatorului echipamente destinate gospodériilor,

este obligat s preia gratuit echipamentele uzate provenite din gospodarii la locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca echipamentele uzate s&

fie de acelasi tip si sé fi indeplinit aceleasi functii ca echipamentele livrate.

Ambalajele din carton si sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in containerele corespunzétoare destinate colectérii selective a deseurilor menajere,

conform descrierii acestora. Daca in aparat se afla baterii, acestea trebuie scoase si predate separat la un punct de colectare si depozitare.

Nu aruncati aparatul in containerul pentru deseuri menajere!!

Service In cazul in care dorifi s3 achizitionati piese de schimb sau s& depuneti o eventual reclamatie, va rugam sa contactati direct vanzatorul care a emis

chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
_ DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCNOST

1. Pfed zahajenim pouzivani zafizeni si prectéte navod k pouziti a
postupuijte podle pokynu v ném obsazenych. Vyrobce neodpovida za
Skody zpUsobené pouZivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo
nespravnou obsluhou.

2. Zafizeni je ureno vyhradné pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym
ucellm, které nejsou v souladu s jeho ur¢enim.

3. Zafizeni pfipojujte vyhradné do zasuvky s napétim 220-240 V ~50/60
Hz.

Pro zvySeni bezpecCnosti pfi pouzivani nezapojujte do jednoho elektrického
okruhu soucasné vice elektrickych zafizeni.

4. Pfi pouzivani zafizeni budte obzvlasté opatrni, pokud se v blizkosti
nachazeji déti. Nedovolte détem, aby si s pfistrojem hraly, a nedovolte
jeho pouzivani détem ani osobam, které nejsou s pfistrojem seznameny.
5. VAROVANI: Tento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo
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osoby bez zkuSenosti Ci znalosti o pfistroji, pokud jsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty
pokyny k bezpe¢nému pouzivani pfistroje a jsou si védomy nebezpeci
spojeného s jeho pouzivanim. Déti by si s timto zafizenim nemély hrat.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8
let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod dohledem dospélych. Déti ve véku
od 3 do 8 let nesméji zafizeni pfipojovat, nastavovat, €istit ani s nim
provadét zadne jiné Cinnosti.

6. VAROVANI: Aby nedoslo k prehfati, nezakryvejte topidlo.

7. VAROVANI': NEPOUZIVEJTE TOPENI PRIMO U VANY,
SPRCHY NEBO U BAZENU.
8. VAROVANI: Nepouzivejte ohfivac s programatorem, asovacem ani
jinym zafizenim, které ohfivaC zapina automaticky, protoze pokud je
ohfivac zakryty nebo nespravné umistény, hrozi nebezpeCi vzniku pozaru.
9. VAROVANI: Nepouzivejte ohfiva¢, pokud spadl; nepouzivejte jej, pokud
jsou na ohrivaci viditelné znamky poskozeni
10. VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfiva& v malych mistnostech, kde se
nachazeji osoby neschopné samostatné opustit mistnost, pokud neni
zajistén staly dohled nad touto mistnosti.
11. VAROVANI: Aby se sniZilo riziko pozaru, musi byt topidlo umisténo v
minimalni vzdalenosti 1 m od vSech hoflavych materialt, jako jsou
nabytek, lozni pradlo, textilie, zaclony, papir atd.
12. UPOZORNENI: Nékteré asti tohoto zafizeni se mohou velmi zahfat a
zpusobit popaleniny. Vénujte zvla$tni pozornost tomu, zda se v mistnosti,
kde se nachazi topidlo, nachazeji déti a osoby vyzaduijici zvlastni péci.
13. VAROVANI: Nesmi se vkladat prsty ani zadné pfedméty do ventilacni
mfizky. Pfi Cisténi zafizeni odpojte zafizeni od elektrické sité vytazenim
kabelu ze zasuvky.
14. VAROVANI: Nespravné pouzivani zafizeni miize vést ke zranéni, jako
jsou napfiklad fezné rany, oderky nebo Uraz elektrickym proudem.
15. VAROVANI: Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti.
16. Pouzivejte tento ohfivaC na vodorovném a stabilnim povrchu.
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17. Po skonCeni pouzivani vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze i
podrzite rukou. Netahejte za sitovy kabel.
18. Neponofujte kabel, zastrcku ani celé zafizeni do vody nebo jiné
kapaliny. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vlivim (desti, slunci atd.).
19. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
poskozeny, mél by byt vyménén v odborném servisu, aby se pfedeslo
nebezpedi.
20. NepouZivejte zafizeni s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud
bylo upusténo ¢i jinak poskozeno, pfipadné pokud nefunguje spravné.
Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpecCi Urazu elektrickym proudem.
PosSkozené zafizeni odevzdejte do pfislusného servisniho strediska k
prohlidce nebo oprave. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfediska. Nespravné provedena oprava muze predstavovat vazné
nebezpeci pro uZivatele.
21. NepouZivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialu.
22. Nenechavejte zapnuté zafizeni v zasuvce bez dozoru.
23. Pro zajisténi dodatecné ochrany se doporucuje nainstalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) s jmenovitym proudem
nepfesahujicim 30 mA. V této véci se obratte na odborného elekirikare.
24. Zabrante namoceni pfistroje. Pokud pfistroj spadne do vody, okamzité
vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Nesmi se vkladat ruce do vody, pokud je
pfistroj pfipojen k siti. Pfed dalSim pouzitim musi byt zkontrolovan
kvalifikovanym elektrikafem.
25. Za zafizeni se nesmi sahat mokryma rukama.
26. Pred vytazenim zastrcky ze zasuvky vzdy vypnéte zafizeni a otocte
knoflik termostatu do minimaini polohy.
27. Béhem provozu musi byt zafizeni neustale pod dohledem a v dohledu.
Pfi opusSténi mistnosti, kde zafizeni pracuje, jej vzdy vypnéte. Pokud
zafizeni nepracuje, vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky.
28. Zafizeni nesmi byt béhem provozu zakryto ani na néj nesmi byt
polozeny zadné predméty.
29. Napajeci kabel nesmi byt veden nad nebo pod topidlem, nemél by se
dotykat jeho horkych povrchu ani lezet v jejich blizkosti. Neumistuijte
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zarizeni pfimo pod elektrickou zasuvku.

30. Topné plochy se mohou zahfat na teplotu vy$si nez 60 °C. Zafizeni je
tfeba namontovat na takové misto, aby k nému nemély pfistup déti a
zvifata.

31. Zafizeni nesmi byt instalovano ani pouzivano ve vozidlech.

32. Uvnitf zafizeni se nachazeji Casti, které mohou byt horké nebo
zpusobovat jiskieni. Topeni nezapinejte v mistech, kde se pouzivaji nebo
skladuji materialy jako benzin, barvy nebo jiné hoflave latky.

33. VZdy odpojte zafizeni od sité a odpojte napajeci kabel od zafizeni,
pokud se nepouziva nebo pokud ho chcete vycistit.

34. Termoventilator je vybaven ochranou proti prehrati, ktera automaticky
vypne topidlo v pfipadé, Ze dojde k pfilisSnému zvySeni teploty uvnitf
zarizeni. PfiCinou takové situace mohou byt ucpané ventilacni otvory nebo
nespravna funkce ventilatoru. V takovém pfipadé je nutné odpoijit zafizeni
od napajeni, pockat nékolik minut a odstranit pricinu prehrati. Pokud se
situace opakuje, kontaktujte servis vyrobce.

POPIS ZARIZENI: KERAMICKY VENTILATOR
1. Knoflik termostatu

2. Knoflik nastaveni vykonu topeni

3. Vstup vzduchu

4. Vystup vzduchu

5. Rukojet

POUZIVANI ZARIZENI

Pro zapnuti zafizeni oto¢te knoflik nastaveni vykonu topeni (2) z polohy nula (0) do polohy jedna (1):

| - znamena, Ze ventilator je zapnuty a proudi neohfaty vzduch.

1) Otocte knoflik termostatu (1) ve sméru hodinovych rugiéek, az dosahne maximalni polohy.

2) Nastavte pozadovanou Groveri topného vykonu:

Il - znamena nizky vykon topeni 1000 W,

[l - znamena vysoky vykon topeni 2400 W.

3) Jakmile mistnost dosahne poZadované teploty, otoéte knoflik termostatu (1) proti sméru hodinovych rucicek, dokud se zafizeni
nevypne, ale ne dale. Tak nastavena teplota bude automaticky regulovéna a udrzovana na konstantni Grovni.

4) Teplotu topeni Ize regulovat na kazdém stupni topného vykonu pomoci knofliku termostatu (1) ota¢enim mezi MIN (-) a MAX (+)
podle potfeby.

5) Chcete-li zafizeni vypnout, otocte knoflik vykonu topeni (2) do polohy 0.

Zafizeni je chranéno proti prehiati pomoci tepelného jistice, ktery jej mize na chvili vypnout. Pokud k tomu dojde, odpojte zafizeni
a pockejte nékolik minut. Po chvili vychladne a mlzete zafizeni dale pouzivat.

CISTENI A UDRZBA

1. PFed ¢iSténim vytahnéte zastréku ze zasuvky a ujistéte se, ze zafizeni vychladlo.

2. Pomoci vysavace odstrafite prach ze vstupu vzduchu (3) a vystupu vzduchu (4) a nedovolte, aby se tam prach hromadil.
3. Skfin ¢istéte vyhradné suchym nebo vihkym hadfikem. K &isténi pfistroje nikdy nepouZivejte rozpoustédia, jako je benzin,
isoamylacetat, toluen atd., aby nedoSlo k poSkozeni skiiné. Po vycisténi osuste suchym hadfikem.
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4. Neponofuijte zafizeni do vody!
5. Zafizeni skladujte na suchém a vétraném misté chranéném pfed prachem. B&hem skladovani na zafizeni neukladejte zadné
tézké pfedméty.

TECHNICKE UDAJE

Napéti: 220-240 V ~50-60 Hz
Piikon: 2400 W

Maximalni vykon: 2400 W

V zéjmu ochrany Zivotniho prostfedi. Informace o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a odst. 2 zakona ze dne
11. zafi 2015 o pouzitém elektrickém a elektronickém zafizeni informujeme o spravném nakladani s odpady z pouzitého elektrického a elektronického
zafizeni:

1. Je zakazano vyhazovat odpadni elektricka a elektronicka zafizeni spolecné s ostatnim odpadem - to potvrzuje oznaceni ve formé ,preskrtnuté
popelnice®, které nafizuje tfidéni tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které po tniku do Zivotniho prostredi mohou predstavovat vazné
ohroZeni zdravi a Zivota lidi a Zivych organismd. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim potizim, jako jsou: poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také vést k
poskozeni ledvin, jater a srdce a vyvolat kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivy viiv na dychaci a reprodukéni systém a vést k
nadorovym zménam. Konzumace rostlin péstovanych na kontaminovanych ptdach a produktd z nich vyrobenych méze mit vy$e uvedené zdravotni
nasledky.

3. Pouzité elektrické a elektronické zafizeni je tfeba odevzdavat vyhradné do opravnénych sbérnych mist, jejichz seznam by mél byt uveden na webovych
strankach kazdého obecniho Gradu.

4. Doméacnosti hraji dilezitou roli pfi pfispivani k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni. Hraji také klicovou roli v systému
nakladani s odpady z pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni, a to diky moznosti jejich pfimého odevzdani do opravnénych sbérnych mist a
eliminaci nezadoucich spolecenskych navyku, které vedou k odkladani odpadui z pouzitych zafizeni na mistech k tomu nepfedurcenych.

Kromé toho Odevzdejte pouZity elektricky a elektronicky spotfebni material v misté dodani. Distributor, ktery dodava kupujicimu zafizeni uréené pro
domécnosti, je povinen bezplatné prevzit pouzity spotfebni material pochazejici z domacnosti v misté dodani tohoto zaFizeni, pokud je pouZity spotiebni
material stejného druhu a plnil stejné funkce jako dodané zafizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle je tfeba vyhazovat do pfislusnych kontejnert uréenych pro tfidény sbér komunalniho odpadu v souladu s jejich
popisem. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie, je tfeba je vyjmout a odevzdat samostatné do shémého a skladovaciho mista.

Zafizeni nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!

Servis V pfipadé zajmu o nakup nahradnich dili nebo nahlaseni pripadnych reklamaci se obratte pfimo na prodejce, ktery vystavil ucte nku.

PykoBoactBo nonb3osatens (RU)

OBLKME NMPABWNA BE3OMNACHOCTH
BAXHbIE UHCTPYKLIMW MO BE3OMACHOCTIW SKCMNITYATAL AN
BHUMATEJIbHO MNMPOYTUTE N COXPAHWTE HA BYOYLUEE

1. [epen Havanom UCNosb30BaHNUS YCTPOWCTBA NPOYUTANTE UHCTPYKLMIO
Nno aKcnnyaTauuy u cnegyinTe COAepXallMMcs B HEN yKasaHWAM.
[Mpoun3BoaMTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLEPD, BbI3BaHHbI
MCNONb30BaHWEM YCTPONCTBA HE MO HA3HAYEHMIO UMM €r0 HEMPaBUIbHON
aKcnnyartaumen.
2. YCTPOWCTBO NpeAHa3HaueHo UCKIHYUTENBHO Ans BbITOBOrO
Mcnonb30BaHus. He ncnonb3synre ero Ans apyrux Lenen, He
COOTBETCTBYHOLLMX €ro Ha3HaYeHuHo.
3. YCTpOMCTBO CrieayeT NOAKIHYaTh UCKIMIOYUTENBHO K PO3ETKE C
HanpsbkeHnem 220-240 B, 50/60 Iy,
B uensx nosblweHns 6e30nacHOCTM JKCNyaTauun He criegyeT
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OOHOBPEMEHHO BKMOYaTb HECKOMBKO NEKTPONPMOOPOB B O4HY
ANEKTPUYECKYIO LiENb.

4. Cobntogainte 0cobyto OCTOPOXKHOCTb NPW UCMONb30BaHNUN YCTPOWCTBA,
ecnu nobnun3ocT HaxoaaTcs AeTu. He gonyckaiTe, Ytobbl A€TW Urpani ¢
YCTPOWCTBOM; He NO3BONSANTE AETAM UK NLAM, HE 3HAKOMbIM C
YCTPOMCTBOM, UCMOMNb30BATb ErO.

5. MPEAYNPEXOEHWE: laHHoe 060pyaoBaHMe MOXET MCMOMNb30BaTLCS
LeTbMy CTapLue 8 NeT, a TakKe NLamy ¢ OrpaHUYEHHbIMU OM3NYECKUMM,
CEHCOPHBIMM 1IN YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMM, TGO NLaMu, He
MMEIOLLMMM OMbITa UNK 3HaHW 06 0BOPYL0BaHMM, €CAN 3TO NPOUCXOLUT
nog NPMCMOTPOM NKLA, OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MacHOCTb, UMK UM
BbIaK aHbl MHCTPYKLMKM MO 6e30nacHOMY UCMONb30BaHMI0 YCTPOUCTBA
OHM OCO3HAT OMACHOCTb, CBA3AHHYIO C €0 UCMOSIb30BaHKEM. et He
LOMXKHbI UrpaTh ¢ 060pyaoBaHNEM. YnCTKa 1 TeXHUYecKoe 0bcnyxuBaHue
YCTPOMCTBA HE [OSIKHbI BbINOMHATLCSA AETbMMU, 3a UCKITOYEHWEM CIyYaes,
KOra UM UCMONMHUNOCH 8 NET U1 3TV AEACTBUS BbINOMHSIOTCS N0
NPUCMOTPOM B3pochbIX. [leTn B Bo3pacTe 0T 3 40 8 NeT He AOMKHbI
NOZKII0YaTh, PErynMpoBaTh 1 YUCTUTL YCTPOWCTBO, @ TakKe BbIMOSHATL
Kakue-nnbo apyrue OencTBus C HAM.

6. MPEAYNPEXOEHWE: Bo nsbexaHue neperpesa He HakpbiBaiTe
HarpeBsarTerb.

7. NPEOYNPEXOEHWE: HE UCMONb3YWTE HATPEBATESb B
NPAMOW BNM30CTW OT BAHHbI, AYLUIA MY BACCENHA.
8. MPEOYNPEXOEHWE: He ncnone3ayite oborpesatens ¢
nporpammMaTopoMm, TaMepom Unn ApYruM YCTPOACTBOM, aBTOMAaTUYECK!
BKMtOYaroLLM oborpeBarterb, Tak Kak Npu 3aKpbITOM WS HEMPaBUIbHO
yCTaHOBNEeHHOM oborpeBatene CyLecTBYeT PUCK BO3rOpaHus.
9. NMPEAYNPEXAEHWE: He ncnonb3ynte oborpesatenb, eCnv OH ynan;
He 1Ccnonb3ynTe, ecnn Ha oborpesaTene BUAHbI Creabl NOBPEXaEeHNN
10. MPEAYNPEXIOEHWE: He ncnonbayite atoT 0borpesatent B
HeBOMbLUMX NOMELLEHUSIX, B KOTOPbIX HAXOAATCA S04, HECMOCOBHbIe
CaMOCTOSATESIbHO MOKWHYTL NOMELLEHWe, 3a UCKITKYEHNEM CITyYaeB, Korga
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obecneynBaeTcs NOCTOSHHbLIA HAA30p 3@ 3TUM NOMELLEHUEM.

11. NPEQYNPEXOEHWE: [ing cHuxeHns pucka BO3ropaHus
oborpeBaTenb CrieayeT yCTaHaBNMBaTh Ha PacCTOSHUM He MeHee 1 M OT
noBbIX NErKOBOCNNAMEHAOLLMXCA MaTepUanos, Takux kak Mebenb,
nocrenbHoe 6enbe, TEKCTUIb, WTOopkI, Bymara u T. 4.

12. BHUMAHWE: HekoTopble YacTh 9TOro yCTpOMCTBA MOTYT CUMBHO
HarpeBaTbCs U BbI3blBaTb OXOM. byabTe 0COOEHHO BHUMATENBHbI, €CIN B
NOMeLLeHNN, rae HaxoauTcst 0borpeBaTenb, HAXOAATCA AETU U Noau,
Tpebytowwme ocoboro yxoaa.

13. MPEQYNPEXOEHWE: 3anpeLiaetca npocoBbiBaTh NanbLbl UK
Kakne-nnmbo npeamMeThbl Yepes BEHTUMNALMOHHYIO PELETKY; NPy YUCTKE
YCTPOMCTBA OTKITKOYNUTE €ro OT CETU, BbIHYB LUHYP U3 PO3ETKY.

14. MPEAYNPEXIOEHWE: HenpaBunbHoe 1cnonb3oBaHne yCTponcTaa
MOXET NPUBECTM K TpaBMam, B TOM Y1Ce nopesam, ccagnmHam unm
NOPaXEHUIO AMEKTPUYECKIM TOKOM.

15. NPEQYNPEXOEHWE: XpaHute ycTponMCcTBO B HEOOCTYNHOM AnNs
[leTeN MecTe.

16. Mcnonb3ayinTte a10T 060rpeBaTenb Ha ropU3oHTaNbHON 1 YCTONYMBO
NOBEPXHOCTH.

17. Mocne 3aBepLUeHUs UCMONb30BaHWS BCeraa BolHUMaWTE BUSKY U3
PO3ETKM, yaepKmBas po3eTky pykon. HE TaHWUTE 3a CeTeBOW LHYP.

18. He norpyxainTe LWHYyp, BUNKY 1 BCE YCTPOWCTBO B BOAY WUNK OpYryto
KMOKOCTb. He noggepranTe yCTPONCTBO BO3LENCTBUIO NOTOAHbIX YCNOBWIA
(ooxas, conHua n . 4.).

19. lNeprogmnyeckn NpoBePANTE COCTOSHWE LIHYPa NUTaHUA. Ecnu WHYyp
NUTaHUs NOBPEXIEH, Ero credyeT 3aMeHUTb B CreLyanmsnpoBaHHON
PEMOHTHOM MaCTEPCKO BO 13DExXaHWe OnacHOCTH.

20. He ucnonb3ynTe yCTPOUCTBO C NOBPEXAEHHLIM LLUIHYPOM NUTaHWS, a
TaKKe eciiv OHO ynaso, 6bINo NOBPEXAEHO KaKMM-nMbo MHbIM 0Bpa3oMm
nnu paboTtaeT HEKOPPEKTHO. He peMOHTUPYINTE YCTPOMCTBO
CaMOCTOATESIbHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTU K MOPAKEHMIO
ANEeKTPUYECKUM TOKOM. [oBpexaeHHOe YCTPOMUCTBO CAanTe B
COOTBETCTBYHLLUMI CEPBUCHBIN LEHTP ANs NPOBEPKM U pemoHTa. JTobble
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PEMOHTHbIE paboTbl MOTYT BbINOMHATLCS TOSBKO B YNOHOMOYEHHbIX
CEPBUCHbIX LieHTpax. HenpaBuibHO BbINOMHEHHbLIN PEMOHT MOXET
cO37aTb CEPbE3HYI0 Yrpo3y 419 NoNb3oBaTens.

21. He ucnonb3ynTe yCTpOMCTBO BOMM3M NIErKOBOCNIAaMEHAOLLMXCS
MaTepuanos.

22. He ocTaBnsmTe BKIOYEHHOE YCTPOMCTBO B po3eTke 6e3 npucMoTpa.
23. [Ins obecneveHnst 4ONOSTHUTENBHON 3aLWMUTbI PEKOMEHAYETCS
YCTaHOBMTb B 3MIEKTPUYECKON LLENK YCTPONCTBO 3aLLMTHOIO OTKMOYEHMS
(Y30) ¢ HoMMHanbHLIM TOKOM yTeukn He Bonee 30 MA. o aTomy Bonpocy
0bpatnTech K KBaNMMULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY.

24. He ponyckaiTe nonagaHus Barv Ha yCTpoucTso. B crnyyae nageHus
YCTPOMCTBA B BOAY HEMELEHHO BbITALLMTE BUIKY U3 PO3ETKN.
3anpeLLaeTcs onyckatb pyku B BOAY, KOrfa yCTPOUCTBO MOAKITHOYEHO K
ceTu. Mepes NOBTOPHbLIM UCNOMNb30BAHWEM OHO LOITKHO BbITb NPOBEPEHO
KBanMMULMPOBAHHBIM 3MEKTPUKOM.

25. 3anpelyaetcs bpatb Nprbop MOKPbIMM pyKamMm.

26. MNepep 13BneYeHeM BUIKM 13 PO3ETKM BCErAa BbIKNYanTe
YCTPOMCTBO ¥ NMOBOpaYMBanTe pyyKy TepmMocTaTa B MUHUMAIbHOE
MNOSTOXKEHME.

27. PaboTatoLlee yCTPOACTBO AOMKHO MOCTOSHHO HAXOANTLCS MOA
NPMCMOTPOM U B None 3peHus. Bbixoas 13 nomelyeHns, rae pabotaet
YCTPOMCTBO, BCEraa BhIKMoYanTe ero. Ecnu yctpoictao He paboTaer,
BCEraa BbIHUMaMNTe BUMKY U3 PO3ETKU.

28. 3anpellaeTcs HakpblBaTb YCTPOWCTBO BO BpeMsi paboThl, a Takxe
KnacTb Ha Hero kakve-nnbo npegmeTsbl.

29. lHyp nuTaHUs He JOIMKEH NPOXOAMUTL Had unu nog oborpesaTtenem,
OH He [IOIDKEH KacaTbCs UM HaxoamuTbes BOMM3N ero ropsumx
NoBepXHOCTeN. He ycTaHaBnmBamnTe YCTPOMCTBO HEMOCPEACTBEHHO Nog
ANEKTPUYECKON PO3ETKON.

30. HarpeBaTenbHble NOBEPXHOCTM MOTYT HarpeBaTbCs 40 TeMnepaTypbl
Bbie 60 °C. YCTpOMCTBO crieayeT YCTaHOBUTL B TaKOM MECTE, YTOObI
LETV 1 KUBOTHbIE HE UMENIN K HEMY JoCTyna.

31. YCTponCTBO HENb3s yCTaHaBNMBATb UMM UCMONb30BaTh B
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TPaHCMOPTHbIX CpeacTBaX.

32. BHyTpM yCTpOiACTBa HAaXoAATCS AeTank, KoTopble MOryT ObITb
ropsuMMK UK BbI3bIBATb UCKPeHMe. He BkmovanTe oborpesatens B
MecCTax, e UCNonb3yTCA UMK XPaHATCA Takne MaTepuansl, kak OeH3uH,
KpacKu Unu apyrue nerkoBoCniaMeHsIIoLMeCs BELLEeCTBa.

33. Bcerga oTknoyanTe yCTPOMCTBO OT CETU U OTCOEANHSNTE LLHYP
NUTaHKUs OT YCTPOWCTBA, ECIIM OHO HE MCMOSb3YeTCs UMK Bbl COBUpaeTeCh
NPUCTYNMUTL K Er0 OYKUCTKE.

34. TennoBeHTUNATOP OCHALLEH YCTPOUCTBOM 3alLWTbl OT NEperpesa,
KOTOPOE aBTOMAaTUYECKN OTKMoYaeT oborpesaTenb B Cryyae
BO3HWKHOBEHWSI CIIMLLKOM BbICOKOW TeMnepaTypbl BHYTPK YCTPOIACTBA.
[MPUYMHOM TaKOW CUTyaLmMM MOryT BbiTb 3ab610KMPOBAHHbIE
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS MU HEUCTPABHOCTb BEHTUNATOPA. B Takom
cny4vae HeobXxo4MMO OTKIOUMTL YCTPONCTBO OT UCTOYHMKA NUTAHMS,
NofOXAaTb HECKOSTbKO MUHYT U YCTPaHUTb NPUYMHY neperpesa. Ecnu
CUTyaLms NOBTOPUTCS, 06paTUTECh B CEPBUCHYIO CMYXOY NpoM3BoAMTENS.

OMUCAHWE YCTPOUCTBA: KEPAMUYECKMIA BEHTUNATOP
1. Pyyka Tepmocrata

2. PerynsaTop MOLWHOCTK Harpesa

3. Bo3ayxo3abopHuk

4. Bbixog Bo3gyxa

5. Pyyka

NCMONb3OBAHWE YCTPOUCTBA

YT0bbI BKITKOYMTB YCTPOICTBO, HEOBXOANMO MOBEPHYTL PETYASTOP MOLHOCTY HarpeBa (2) u3 nonoxeHns Horb (0) B nonoxexne
ofvH (1):

| — 03HauaeT, YTO BEHTUNATOP BKIIOYEH, AOCTYNEH MOTOK He HarpeToro Bo3ayxa.

1) MosepHuTe py4ky TepmocTata (1) no 4acoBON CTPENKe 4O MaKCUMarbHOTO MONOKEHMS.

2) YctaHoBuTe TpebyeMbiii ypoBeHb MOLLHOCTM Harpesa:

Il - 03HayaeT HM3Kyt MoLHOCTL Harpeea 1000 BT,

Il — 03HauyaeT BbICOKYH MOLLHOCTL Harpesa 2400 Br.

3) Korpa B nomeLweHnn gocTurHeT Tpebyemoil TeMnepaTypbl, TOBEPHUTE pyyky TepMocTaTa (1) NpoTUB 4acoBow CTPENKM A0
MOMEHTa, KOrfia YCTPOWCTBO BbIKMIOUUTCS, HO He Aarblue. YCTaHOBNeHHas Takum obpa3om Temnepatypa byaeT aBTomaTnyecku
KOHTPONMPOBATLCS W MOAAEPXKUBATLCA HA MOCTOSHHOM YPOBHE.

4) TemnepaTypy HarpeBa MOXHO peryn1poBaTh Ha KaXdoM YpPoBHE MOLLIHOCTY HarpeBa ¢ NOMOLLbHO pyuki TepmocTara (1),
nosopaumsas ee Mexay MIN (-) n MAX (+) B cooTeTCTBUM C TpeGoBaHUSMM.

5) UTobbl BbIKNIOYNTL YCTPONCTBO, MOBEPHUTE PYUKY PETYNIMPOBKM MOLLIHOCTY Harpesa (2) B nonoxeHue 0.

YCTPOVICTBO 3alyMileHo oT neperpesa C NOMOLLbIO TEPMOBbIKIOYaTENs, KOTOprVI MOXET Ha BpeMA OTKIO4MTb ero. Ecnn ato
I'IpOI/I30I7IAeT, OTKNo4uTe yCTpOl?ICTBO OT CEeTU U NoJOXANUTE HECKONBbKO MUHYT. L—Iepea HEKOTOpOe BpeMA OHO OCTbIHET, U Bbl
CMOXeTe NPOAOIMKNTL NONb30BaTLCA YCTpOVICTBOM.

UNCTKA 1 YXO[
1. BblHbTe BUTKY 13 pPO3eTKM U y6eANTECh, YTO YCTPOICTBO OCTHINO, NPEXAE YeM NPUCTYNATb K YMCTKE.
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2. C nomoLLbto Mbinecoca yfanuTe Mbinb 13 Bo3ayxo3abopHuka (3) 1 BO3AyX0BbIMyCKHOTO 0TBEPCTUS (4) 1 He fomyckaiiTe
CKOMMEHNS MblAN B 3TUX MECTaX.

3. Kopnyc cregyeT YucTuTb TONBKO CyXOl UNW BNaXHOM TkaHbto. HUKoraa He ucrnonb3yiiTe pacTBOpUTENU, Takue kak 6eH3WH,
n3oamunaveTar, Tonyon u T. A., ANs YNCTKM YCTPOCTBA, YTODbI 3aLuTuTL Kopmyc. [10Cne YUCTKN BbICYLLMTE CyXiM NONOTEHLIEM.
4. He norpyxante ycTpoincTeo B Bofy!

5. XpaHuTe yCTPOIACTBO B CyXOM 11 NPOBETPMBAEMOM MECTE, 3aLLMLLEHHOM OT Mbink. Bo BpeMs XpaHeHWst He crieflyeT CTaBuTb Ha
YCTPOWCTBO TSXENbIE NPeAMETB.

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKIA
Hanpsxenme: 220-240 B ~50-60 Iy
MowHocTb: 2400 Bt
MakcumanbHas MowHocTb: 2400 BT
B 3a6oTe 06 okpy " cpepe. Undof 06 oTpaboTaHHOM 3NeKTPU4eCKOM U 3NeKTPOHHOM obopyaoBaHum B cooteeTcTBMM CO CT. 13 1. 11

n. 2 3akoHa ot 11 ceHTaBps 2015 rona 06 0TpaboTaHHOM 3NMEKTPUYECKOM U 3NEKTPOHHOM 060PYAOBaHUN Mbl IH(OPMUPYEM O NPaBUILHOM 0GP aLLEHIM C
0TX0f}aMy 0TpaboTaHHOTO ANEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS:

1. 3anpeLyaeTcs BbIGpPackIBaTb OTXOAbI SMEKTPUUECKOTO U ANEKTPOHHOTO 060PyA0BaHMS BMECTE C APYIMM OTXOAAMM — 3TO MOATBEPKAAETCS MapKVPOBKOM
B BUfE «NepeyepkHyTOro MyCopHOro Beapay, NpeaAnuchIBalolLeil pasaenbHblit C60p 0TXO0B AaHHOTO BUAA.

2. OneKTpUYeckVe 11 ANEKTPOHHbIE YCTPOVCTBA MOTYT COAEPXKaTb OMacHbIE BELLECTBA, CMECH W KOMMOHEHTBI, KOTOPbIE, NONaB B OKPYXKaloLLyio Cpeay, MoryT
NPeACTaBNsTb CEPbE3HYI0 YTPo3y /ANS 340POBLS 1 XKU3HN NIOAEN, @ TaKkKe XUBLIX OpraH3MoB. OHY MOTYT MPUBECTY K MHOTOUMCTIEHHbIM HapYLLEHNSIM
3710POBbS, TAKMM Kak: HapyLLEHIs 3PEHS, CNyXa, PE4M, a Taloke MOTyT NPUBECTY K MOBPEXAEHMIO MOYEK, NEYeHN 1 CepALia 1 BbI3BaTb KOXHbIE
3abonesaHus. BpeaHble BeLLECTBa MOTyT Takke Oka3blBaTb HebnaronpusiTHoe BO3EICTBIE Ha fibIXaTerbHyt0 1 PenpoayKTUBHYIO CUCTEMbI M MPUBOAWTS K
OHKOMOrMYeckvM 3aGoneBaHusM. YNoTpe6ieHue B ML pacTEHMI, pacTyLLMX Ha 3arpsiBHEHHbIX MOYBaX, @ Takke MPOAYKTOB, U3TOTOBNEHHBIX U3 HIX,
MOXET MoBrieYb 3a co6OoM BbILLEYNOMSHYTbIE NOCTEACTBS ANS 3[0POBbS.

3. OTCRyXVBLLMIA CBOIA CPOK ANEKTPUYECKWIl 1 ANeKTPOHHbI 0BOpY0BaHIe CreflyeT caaBaTh UCKIIOYUTENBHO B YNONHOMOYEHHbIE MyHKTbI c6opa, Cncok
KOTOpbIX AOMKeH BbITb pa3MelLLieH Ha BeG-CaifTe Kaxaoro MyHULMNANLHOTO YpaBReHNs.

4. [IoMOX035/ACTBa UrPaIOT BaXXHYIO POTib B COAGICTBUM MOBTOPHOMY UCTIONb30BAHMIO W YTUAM3ALWM, B TOM Ycrie nepepaboTke, oTpaBoTaHHoro
06opyaoBaHys. OHY Taloke UTPaloT KITKYEBYIO Porib B CUCTEMe 0BpaLLieHisi C 0TXOAAaMI OTCIYXUBLLETO CBOM CPOK 3MIEKTPUYECKOrO 1 ANEKTPOHHOrO
o6opyaoBatys brarofiaps BOIMOXHOCTM MX HEMOCPEACTBEHHOI CAa4Y B YNIONHOMOYEHHbIE NYHKTbI CGOpa 1 UCKOPEHEHMIO HeXenaTernbHbIX coLyanbHbIX
NpYBbIYEK, MPUBOAALLVX K OCTABMEHIIO OTXO0B OTCIYXVBLIETO CBOV CPOK 0GOPY/i0BaHMS B MECTaX, He NpeAHa3HaYeHHbIX ANs 3TOro.

KpomeToro CpaBaitTe 0TpaboTaHHOe 3MeKTpUUECKOe 1 3NeKTPOHHOe 0Bopy/oBaHIe B MeCTe 0CTaBK. [MCTpUBLIOTOP, NOCTaBNss MokynaTento
06opyoBaHme, NpefHasHaYeHHOe ANs IOMALLHEro X03AlcTBa, 06s3aH GecnnatHo npuHMMaTh oTpabotaHHoe 06opyaoBaHue, POUCXOAsLLEE 13
JOMaLLHVX XO35I/ACTB, B MECTE J0CTaBK 3T0ro 060py/A0BaHHs, MPU YCIOBUM, 4TO 0TpaBoTaHHOE 060pY/A0BaHHE TOTO XKe TUMA 1 BLIMOMHSINO Te Xe yHKLWH,
4TO 1 MOCTaBEHHOE 060pyoBaHHe.

KapToHHyIo ynakoBky 1 nonuatuneHosble (M13) nakeTsl cnefyeT BbiGpackiBaTh B COOTBETCTBYHOLUME KOHTENHEPSI, NPEAHa3HaYeHHbIE ANS pasaenbHoro
cGopa BbITOBbIX OTXO/0B, B COOTBETCTBUM C WX MApKUPOBKOIL. ECIW B yCTPOIICTBE HaXoAsTCs Gatapew, ux crieyeT U3Bredb v OTAENbHO CAATb B MYHKT
c6opa 1 xpaHeHus.

He BbiGpacbIBaiiTe yCTPOWCTBO B KOHTENHEp AN GbITOBbIX OTXOA0B!!

CepBuc Ecnv Bbl xxenaeTe npuobpecTy 3anacHble YacTyt UnW NOAAaTb peknamavyio, 06paLyaiTecs HeMoCPEACTBEHHO K MPO/ABLLY, BbifaBLUEMY Yek.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKOI OPOI AZQANEIAZ
YHMANTIKEZ OAHTEZ AZQANEIAY XPHZHX
AIABAXTE NMPOZEKTIKA KAl @YAA=TE TO A MEAAON

1. Mpiv amé 1 xpron TS GUOKEUNG, dIapaaTe To eyxelpidio XpRang Kai
akoAouBAoTE TIC 0dnyieg TTou Trepiéxovtal o€ autd. O KAaTaokeuaoTAG Oev
guBUvetal yia {nuiég TTou TTPOKARBNKaV aTTd TN XProN TNG GUCKEUNS KATA
TPOTTO U CUMQWVO HE TOV TIPOOPICHO TNG i ATTO OKATAAANAN XEIPIGHO TNG.
2. H ouakeur| poopiletal atmokAEIOTIKA yia oIKIakn Xphon. Mnv 1
XPNOIHOTIOIEITE yIO AAAOUG OKOTTOUG, TTOU OEV OUVADOUV [E TOV
TTPOOPITHO TNG.
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3. H ouokeun mmpEmel va guvdgeTal amokAEIoTIKA o€ Tipila pe Taaon 220-
240V ~50/60Hz

o yeyoAUTepn ao@Aleia kata 1 xpAon, NV ouvoEeTe TauTdypova
TTOMEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG OTO (010 KUKAWHAL.

4. Na €ioTe 101aiTEPA TIPOTEKTIKOI KATA Tr) XPrON TNG CUCKEUNS OTOV
uttdpyouv TTaidid Kovtd. Mnv emTpéTeTe oTa TTAIBIA VA TTAICOUV LE I
OUOKEUR Kal Pnv emTPETETE 0€ TTAIdIA 1) ATopa TTOU OEV Eivall ECOIKEIWMEVA
LE TN GUOKEUN VO TN XPNCIKOTTOI0NV.

5. MMPOEIAOMOIHZH: H ouykekpIyévn OUOKEUR UTTOPET VOl
xpnalpotroinBei amoé maidid dvw Twv 8 Twv, KaBwg Kal aTmé AToua Je
TIEPIOPITHEVN OWUATIKY, algOnTNpIakA / diavonTikr IkavoTnTa, A ammd
AToa Tou Oev £XOUV EUTTEIPIA 1) YVWAN TNG TUCKEUNS, EPOTOV AUTO
yiveral uttd v miAswn evog utreUBuvou yia Tnv ao@AAEId Toug 1 £xouv
AGBeEl 0dnyiec OXETIKA e TNV A0QAAR XPNOT TNS GUOKEUNG KAl £XOUV
ETTiyVWON TwV KIVOUVWY TToU auvdEovTal e T Xpron Te. Ta aidid dev
mrpétel va Trai(ouv pe Tn ouakeun. O kaBapioudg Kai n ouviApnaon g
OUOKEUNG Oev TTPETTEN va yivovTal atrd TTaIdIq, EKTOC €AV gival Gvw Twv 8
ETWV KAl 01 eV AOyw epyaaicg ekteAoUvVTal UTTO TNV eTTiBAEYWN evnAikwv. Ta
TaidId nAIKiag 3 €wg 8 eTwv dev emTpéTeTal va guvOEouV, va pubuifouv
KaI va KaBapi{ouv Tn ouoKeUn, 0UTE va KTEAOUV OTTOIO0NTTOTE AAAN
gpyacia g authv.

6. MPOEIAOTOIHZH: MNa va amogeuxBei n utrepBEpUavan — unv
KOAUTITETE TO BEPPAVTIKG CWHA.

1. [MPOEIAOMNOIHZH: MHN XPHZIMOIOIEITE TO OEPMANTIKO
AMEZA AINAA ZTHN MMANIEPA, TO NTOYZ 'H THN TMIZINA.
8. MMPOEIAOIMOIHZH: Mnv xpnoidotrolgite Tn BepudoTpa e
TTPOYPAMMATIOTY, XPOVODIOKOTTTN 1) GAAN GUGKEUN TTOU EVEQYOTTOIET TN
BeppdoTpa autopara, kabwg, av n BeppdoTpa cival KOAUPPEVN )
TomoBeTnUévn AavBaapéva, uTtapxel KivOuvog TTupKayIdag.
9. NMPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnaoiuotroleite Tn BepudaTpa Qv éxel TTECEI
070 TTATWWA. Mnv T XpnoiyoToiEite €av TTapouaiadel eypavr) anudadia
¢nuIag.
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10. MPOEIAONOIHZH: Mnv xpnoiyotrolgite autd 10 BepuavTikO owua O€
HIKPOUC Xwpoug étrou Bpickovtal AToua TTou dEV UTTOPOUV Va
eyKaTaAEiPouv Tov Xwpo atmd pdva Toug, KTOC v e¢ao@alileTal GUVEXAC
eTiBAewn TOU XWpPOU auToU.
11. MPOEIAONOIHZH: Ta va PeIwaETe ToV Kivouvo TTupKayIdg,
ToTroBeTAOTE TN BepUAOTPa O€ ATOOTAON TOUAAXIGTOV 1 m aTTd
OTTOIAdNTIOTE EUPAEKTA UAIKA, OTTWG ETTITTAQ, KAIVOOKETTAO AT,
UQACUATA, KOUPTIVES, XOPTI K.ATT.
12. MPOZOXH: Opiopéva uépn autic TG GUOKEUNG pTTopEi va (eaTabolv
TTOAU Kal va TTPOKOAETOUV eykauuaTa. AwaTe 181aiTePn TTPOCOXNA AV OTO
dwypdTio dtrou BpiokeTal n BepudoTpa Bpiokovral TaIdId Kal AToua TTou
xpeiadovrai €191Kr) @povTida.
13. MPOEIAONOIHZH: Mnv gioayete Ta dAXTUAG GAG 1) OTTOIOBNATTOTE
QvTIKEipEVa PEaa amo n oxdpa egaepiopou. Kara tov Kabapiopé g
OUOKEUNG, OTTOOUVOEDTE TN GUOKEUN aTTd T0 DiKTUO TPOYOdOTiag,
Byalovrag 10 kKaAwdio amd v Trpida.
14. MTPOEIAONOIHZH: H akat@AAnAn xpran TG CUCKEUNG PTTOPEI va
TTPOKOAEDEI TPAUPATIOPOUG, OTIWG KOWilaTd, EKOOPEG A NAEKTPOTTANEIQ.
15. MPOEIAOMNOIHZH: QuAagre Tn ouckeur| o€ PEPOG TToU BeEV Eival
TPoaBAciyo amod Taidid.
16. Xpnolpotolgite autd 1o BeppavTikd owyua o€ opICdvTia Kal aTabepn
ETIPAVEIQ.
17. TaGvTa petd T XPNHoN, ATTOCUVOEDTE TO QIG OTTO TNV TTPICa KPATWVTAG
10 pe 10 XEpI. MHN Tpapare 10 kaAwdio Tpo@odoaiag.
18. Mnv BuBiceTe T0 KAAWAIO, TO YIC KOl OAOKANPEN TN GUCKEUT O€ VEPD )
GMo uypo. Mnv ekBETETE TN GUOKEUN O€ KaIpIKEG TUVONKES (Bpoxn, RAIO
K.ATT.).
19. EAEyxeTe TTEPIODIKA TNV KATACTACN TOU KOAWdIioU Tpopodoaiag. Eav
T0 KAAWAI0 TPOPOdOTiaG €ival KATEGTPAWPWEVO, TIPETTEI VA AVTIKATACTABE
aTro CEIDIKEUPEVO TUVEPYEIO ETTITKEUWY, TIPOKEILEVOU VA OTTOPEUXDE 0
KivOuvog.
20. Mnv XpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN HE KATEOTPAUUEVO KOAWDIO
TPo@odoaiag f av £xel TEGEI A €xEl UTTOOTE oTTOI00ATTOTE AAAN CNUIG A
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Oev Aeitoupyei owaTd. Mnv ETTIOKEUACETE T OUOKEUR HOVOI 0O, KABWC
uttdipxel Kivduvog nAektpotrAngiac. MapadwaTe T XaAaouévn GUOKEUR O€
KataAAnAo onpeio a€pPig yia EAeyxo 1 eTIoKeUr|. OAeC OI ETTIOKEUES
TPETTEl val YivovTal atrokAEIOTIKG atrd egouaiodotnuéva onueia o€pPIg.
Mia eTTIoKeUr| TToU Bgv £XEI Yivel OwOTA PTTOPET va TTPOKaAETEl coPapo
KivOUVvO yIa TOV XpAROTN.

21. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUT KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

22. Mnv a@rveTe Tn ouokeun ouvdedepEvn aTnv TIPICa Xwpig ETTiRAEWN.
23. Ta v e€ao@ahion TPAoBETNC TTPOaTACIAG, GUVICTATAI N
eykatdaTaaon evag 010kOTITN dlagopikoU peuparog (RCD) ato nAekTpikd
KUKAWWQ, PE OVOUOOTIKG pelua diagopikou TTou dev utrepPaivel Ta 30 mA.,
[a 10 oKotrd auTo, ameuBuvleiTe o€ eCEIBIKEUUEVO NAEKTPOAGYO.

24. Mnv a@r\veTe Tn GUOKEUN va Bpayei. € TIEPITITWAN TTOU N CUOKEUN
TIECEI OTO VEPO, ATTOOUVOEDTE APETWCS TO IG atrd Tnv Trpida. Mnv Badere
Ta XEPIO 0OG OTO VEPO OTAV N GUOKEUN Eival guvdedepévn aTo peupa. Mpiv
QaTré TNV ETTAVOXPNOILOTIOINGT) TG, TIPETTEI va EAEyXBEi aTTO ECEIDIKEUPEVO
NAEKTPOAGYO.

25. Mnv ayyilete T OUOKEUR We Bpeyuéva XEpia.

26. MNpiv ammoouvoEoETe T0 QI atrd TNV TIPICa, TTPETTEI TTAVTA VA
QTTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN KAl VO YUPICETE TOV DIAKOTITN TOU BEPUOCTATN
oTn Béon eAayI0TNG Bepuokpaaiag.

27. H ouokeur| TTou Asitoupyei TIPETTEI VO BPIOKETAI CUVEXWG UTTO
emiBAewn kai o€ otrmik6 Tedio. Otav eeuyeTe ammd 10 dwATIo GTTOU
AEITOUPYEI N CUCKEUN, TTPETTEI TIAVTA VA TNV ATTIEVEPYOTIOIEITE. EQV N
OuoKeun Oev AeIToupyei, aroouvdEDTE TIAVTA TO QIS ATTIO TNV TIPila.

28. Arayopeuetal va KOAUTITETE T GUCKEUR KATA TN AEIToupyia Tng, Kadwg
KQll VO TOTTOBETEITE OTTOIOBATIOTE AVTIKEIJEVA TTAVW TrG.

29. To kahwdlio Tpo@odoaiag dev TPETTEI va TOTTOBETEITAN TTAVW ) KATW
atd 10 BEPUAvTIKO WA, OUTE Va EPXETAI OE ETTAQN ) va BPioKETAI KOVTA
oTIG BepuEC £TIPAVEIES TOU. Mnv TOTTOBETEITE TN CUCKEUR AKPIBWE KATW
atoé Tnv Tpila.

30. O1 emaveieg BEpuavang Umopei va BepuavBouv ag Bepuokpaaia
ugnAotepn amd 60 °C. H ouokeur) Tpétrel va TomoBeTnBei o€ anueio 6tou
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Ta TTaIdId kai Ta {wa dev Exouv TTpdoRACN OE AUTAV.

31. H ouokeur| dev TTpETTEl va eykaTtaoTabei i va xpnaoiuotoinbei o€
oxAuara.

32. 10 E0WTEPIKO TNG GUCKEUNC UTTAPXOUV ECOPTAKATA TTOU UTTOPET VOl
gival kauta 1) va TpokaAéaouv oTTIverpeC. Mnv EvEQYOTTOIEITE TN
BepudoTpa o€ XWPOUG ATToU XpnaiyotrolouvTal i ammodnkeuovTal UAIKG
Otwg Bevdivn, xpwpata i GAAES EUQAEKTEC OUTIEC.

33. ATTOOUVOEETE TTAVTA TN CUOKEUN aTTO TO DIKTUO KaI ATTOCUVOEETE TO
kaAwdIo Tpoodoaiag amd T cuokeur dtav dev XpnaoipoTroleital ) étav
BENeTE va TV KoBapioeTe.

34. O BeppoavedioTipag gival EEOTTAIOUEVOG e DIAKOTITN aoQaAEiag
uTTEPBEPAVONG, O OTTOI0G ATTEVEPYOTTOIEI AUTOPATA TN CUCKEUN O€
TIEPITITWAON UTTEPPOAIKAG aUCNONG TNG BEPPOKPATIAg OTO ETWTEPIKO TNG.
AuTtd uTropei va ogeileTal o€ PPAYUEVEG OTIEG £COEPITOU 1) OF€
OUCAEITOUPYIO TOU AVEIOTAPA. Z€ AUTA TNV TIEQITITWAT, €ival ATTAPAITNTO
Va ATTOOUVOETETE Tr) GUCKEUN aTTO TNV TINYI TPOYODOTIAG, VA TIEPIUEVETE
MEPIKA AETTTA KAl va ATTOUAKPUVETE TNV aITia TG utrepBEppavang. Eav n
KOTAOTOON ETTAVAANQOEI, ETTIKOIVWVACTE WE TO TUAWA G€PRIC TOU
KOTAOKEUOOTH).

MEPINPA®H THX ZYZKEYHX: KEPAMIKOX ANEMIZTHPAX
1. Pubuiomg Beppoatamn

2. PuBuiog 1oy00g Bépuavang

3. Eioodog aépa

4. 'E¢odog aépa

5. Aapn

XPHZH THX LYZKEYHX

l'a va evepyoTTOINGETE TN GUOKEUN, TIEPIGTPEWTE TO KOUUTTI pUBPIoNG 10XU0G BEppavang (2) amd T 8¢an undév (0) ot Béon éva
(0
| - onuaiver 6TI 0 QvepIOTAPAG €ival EVEPYOTTOINUEVOS KAl UTIAPXEI Pory Wn Beppaivopevou agpa.

1) MepiaTpéwTe 10 KoupTri Tou BeppoaTtaTn (1) 6e§idaTpoQa, PEXP! va QTaaEl OTn PéyioTn pUBuion.

2) PuBuioTe 1o emBupnto emimedo 10y Uog Bépuavaong:

[l - gnuaivel xaunAn 10%0 B¢puavang 1000W,

Il - onpaiver ugnAn 100 B¢puavang 2400W.

3) Orav 0 xwpog e1d0el 0TV €mBuNTH Beppokpaaia, yupiaTe To koupTTi Tou BeppoaTdm (1) apioTepdaTPOPa PéXP! va aBnaEl N
ouakeun, aAa ox1 epioadTepo. H Beppokpaaia ou £xel pubuioTei €101 Ba eAéyxeTal autéuaTa kai Ba dianpeital oTabepr.

4) H Bepuokpaaia Béppavang ptopei va pubioTei ot kaBe emimedo 10x00g BEpuavang XpNOIUOTIOIWVTAG TO KOUUTTi TOU
Bepuoatdm (1), mepioTpéPovtag To peTagu MIN (-) kar MAX (+) avéiloya pe TIg amraimoelg.

5) lNa va amevepyoTroIRoETe T CUOKEUR, YUPIOTE To koupTr I0YU0G Béppavang (2) atn B¢an 0.

H ouakeun mpooTareeTal amé Ty uTepBEpuavan pe T BoriBeia evog Beppikol SIAKATITN, 0 0TT0I0G UTTOPET va TNV
amevepyotoiael Tpoogwpiva. EGv oupBei autd, amoouvdETe T GUOKEUN Kal TIEPIUEVETE PEPIKA AETITA. AQOU KPUWOEI, UTTOPEITE
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VO OUVEYIOETE VO XPNOIMOTIOIEITE TN GUTKEUN.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. Ao uvdéaTe To QIg amod T Tpida kal BePaiwbeite 4TI  oUCKeUR £xEl KpUWOE! TIPIV TOV KaBapiopd.

2. Xpno1hoTIoInaoTe pia NAEKTPIKA OKOUTIa yia va aQaipéTETe T oKOvn amo T €icodo aépa (3) Kal v £§odo aépa (4) Kal pnv
QQAVETE TN OKOVN VA CUCCWPEUETAN EKE.

3. KaBapidete 10 MepiBAnua amokAEIOTIKA PE OTeyvO 1} uypd Travi. Mnv xpnaipgomoleite ToTé diahuTeg OTTwG Bevdivn, I000UUAIKO
0€1KO, TOAOUOAIO K.ATT. yia TOV KaBAPIOPG TG GUTKEUNG, TTPOKEIEVOU va TTPooTaTeUaETE To TrepiBAnua. Metd Tov kaBapiapo,
OTEYVWOTE WE éva aTEYVO TIaVi.

4. Mnv Bubidete Tn oUCKeUr GTO VEPO!

5. AToBnkeuoTe T cuokeur a€ §npd Kai agpIfOPEVO XWPO, TTPOCTATEUPEVO aTd TN OKOVN. Kard Ty ammoBhkeuo, unv TomobeTeiTe
Bapid avTikeipeva TTAVW OTN CUTKEUN.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Taon: 220-240V ~50-60Hz
loxug: 2400W

MéyiaTn 1oxUg: 2400W

Me oeBaopd ato BaAAov. MAnpogopieg oxeTIKG pe Ta amOBANTA NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU §0TTAICHOU ZUp@wva e To (pbpo 13,
rrapaquq)m 1kai 2, mu Népou g 11ng ZEmEpoIOU 2015 oxeTIka pe Ta amoBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOHOU, GOG EVNUEPWVOULE YIA TOV
OowaTo XeIPIoPO Twv aoPARTWY NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU e§0TAITOU:

1. AmayopeUeTal n amoppIYn Twv XPNOIHOTIOINUEVWY NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV padi e GAa amoppipara — auté emBeaiivetal amé m
onApavon Ye Tn Hopr «Siaypappévou kadouy, n otoia emBANEI T Siaxwpiopévn GuANOyR auToU Tou €i50UG TWV ATTOPPIMKATWY .

2. O1 NAEKTPIKES Kl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG EVBEXETAI VO TIEPIEXOUV ETTIKIVOUVEG OUTTEG, HEfyUaTA Kal GUTTATIKA, Ta OTToia, £G4V SlappeUcouv aTo
TepIBAAAov, UTTopouv va TpokaAéaouv goBapd Kivouvo yia T uyeia kal T wi Twv avBpwTwy Kai Twv {wvTaviy opyaviopwv. Mopolv va odnyroouv
o€ ToAUAPIBES TTABATEIG, OTIWG: BlATAPAXES TNG 6PATNG, TNG AKOAG, TNG OMINIaG, PTTopolv TTiong va TTpokaAéaouv BAGRN aTa veppd, aTo ATTap Kal oThv
Kapdida, kaBug kail depparikég mabAoeig. O emBAaBeis ouaieg PTTopoUV ETTIANG VAl £XOUV APVNTIKEG ETIITITWAEIS GTO AVATIVEUGTIKG Kall TO avaTrapaywyIko
oUoTNHa Kal va 0dnyRoouV O€ KapKIVIKEG PETaROAEG. H katavaAwan uTiv Tou KaAAigpyoUvTal o€ HoAUGHEVa £DAPN, KABWG KAl Twv TIPOIGVTWY TToU
TIapayovTal amé auTd, PTopei va £XEI TIG TTpOaVaQEPBEIOES EMTTWOEIS OTNV UYEia.

3. Ta xpnaipomoinpéva nAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG €idn TpéTel va TrapadidovTal amokAeIoTIKG o€ e§ouaiodotnuéva onpeia guAoyrg, 0 KaTdhoyog Twv
omoiwv Ba TpETel va TepINaPBAveTal aTov 10TToTIO KABE AnpoTIKiG APXIS.

4. Ta voikokupia diadpapaTifouv anuavTiké poAo aTn GUPBOAR OTNV ETTVaXPENCIKOTIOINGN KAl TV avAKTNOT, GUPTIEPIAAPBAvOLEVNG TNG avakUKAwang,
TWV XpnalpoTroINpévwy ouokeuwv. Aladpaparifouv emiang kaBopiaTikd pdAo aTo aloTnpa diaxeipiong amoBARTWY XPNGIMOTIOINPEVOU NAEKTPIKOU Kall
nAektpovikoU e§omAIoH0U, Adyw Tng duvardmrag aueang Tapddootig Toug o€ efouaiodotnuéva onpeia SUMOoyRg kal G eSaAeIpng avemBupnTwy
KOIVWVIKWY GUVNBEIwv TTou 0dnyolv aTnv améppiyn amoBAATwy Xpnaipotoinpévou E0TAIoHOU € U TTPOBAETTOREVOUS XWPOUG.

EmimAéov MapadwaTe Tov Xpnaipotmoinpévo nAeKTpIKG Kal nAekTpoviké e§oTAioud atov téTmo mapddoang. O Siavopéag, katd Ty Tapadoan atov
ayopaaTr| e§oTAICHOU TToU TIPOOPIZETaI YIa OIKICK XPAOT, uTToXpeoUTal va TTapaAapBavel dwpedv Tov XpnaipoTroinuévo ETTAIGHG TIoU T POEPXETAI T
oIKigg aToV TOTI0 TTapadoong Tou ev Adyw eCoTTAIGHOU, EQOTOV 0 XPNOILOTIOINWEVOG ECOTTAIOHOG ival Tou idIou €idoug Kal eixe TG idieg AeiToupyieg pe Tov
e€omAiopd Tou Trapadédnke.

O1 xaprokiBwria kar o gakoUAeg ToAuaiBuAeviou (PE) mpémer va amroppitrovTal atoug katéAMnAoug k&doug Tou TipoopidovTal yia v emIAEKTIKA auloyh
aoTIKQWV ammoBAfTwY, cUpQWVa He TNV TTeplypagr Toug. EAv n auokeun Trepiéxel pmatapieg, Tpémel va agaipeBolv kal va apadoBolv §exwpiaTd ot
onpeio guMoyng kal aTmoBrkeuang.

Mnv werare i oTov kddo WV aTToppPIPHaTWV!!

ZépPig Eav emBupite va ayopdoete aviaMakTIKG 1 va uToBAAETE TUXOV TTapATTOVa, ETTIKOIVWVAGTE aTTEUBEiag e Tov TTWANTH Trou e5¢dwWaE TV aTrodEIg.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES DEZE VOORZORGSMAATREGELEN AANDACHTIG DOOR EN
BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en
volg de instructies daarin op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet in overeenstemming is
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met de bestemming ervan of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het niet voor andere doeleinden die niet in overeenstemming zijn met het
beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact met een spanning
van 220-240 V ~50/60 Hz

Om de veiligheid te vergroten, mogen er niet te veel elektrische apparaten
tegelijkertijd op één stroomkring worden aangesloten.

4. Wees extra voorzichtig bij het gebruik van het apparaat wanneer er
kinderen in de buurt zijn. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en
laat kinderen of personen die niet bekend zijn met het apparaat het niet
gebruiken.

5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, mits
dit gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid, of mits zij instructies hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die aan het
gebruik ervan verbonden zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn dan 8 jaar en deze
handelingen onder toezicht van volwassenen worden uitgevoerd. Kinderen
van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat niet aansluiten, instellen, reinigen of
andere handelingen aan het apparaat verrichten.

6. WAARSCHUWING: Om oververhitting te voorkomen — dek de
verwarming niet af.

1. WAARSCHUWING: GEBRUIK DE VERWARMING NIET DIRECT
BIJ EEN BAD, DOUCHE OF ZWEMBAD.
8. WAARSCHUWING: Gebruik de verwarming niet met een
programmering, tijdschakelaar of ander apparaat dat de verwarming
automatisch inschakelt, omdat er brandgevaar bestaat als de verwarming
wordt afgedekt of onjuist is geplaatst.
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9. WAARSCHUWING: Gebruik de verwarming niet als deze is gevallen;
gebruik de verwarming niet als er zichtbare schade aan de verwarming is
10. WAARSCHUWING: Gebruik deze verwarming niet in kleine ruimtes
waar zich personen bevinden die niet in staat zijn de ruimte zelfstandig te
verlaten, tenzij er permanent toezicht op deze ruimte wordt gehouden.
11. WAARSCHUWING: Om het risico op brand te verminderen, moet de
kachel op een minimale afstand van 1 m van alle brandbare materialen
zoals meubels, beddengoed, textiel, gordijnen, papier enz. worden
geplaatst.

12. LET OP: Sommige onderdelen van dit apparaat kunnen zeer heet
worden en brandwonden veroorzaken. Wees extra voorzichtig als er
kinderen of kwetsbare personen in de ruimte aanwezig zijn waar de
verwarming staat.

13. WAARSCHUWING: Steek geen vingers of voorwerpen door het
ventilatierooster. Koppel het apparaat tijdens het schoonmaken los van het
elektriciteitsnet door de stekker uit het stopcontact te halen.

14. WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van het apparaat kan leiden tot
letsel, zoals snijwonden, schaafwonden of elektrische schokken.

15. WAARSCHUWING: Bewaar het apparaat buiten het bereik van
kinderen.

16. Gebruik deze kachel op een vlakke en stabiele ondergrond.

17. Trek na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door de stekker
met de hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

18. Dompel de kabel, de stekker en het gehele apparaat niet onder in
water of andere vloeistoffen. Stel het apparaat niet bloot aan
weersinvloeden (regen, zon, enz.).

19. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer
beschadigd is, moet het door een gespecialiseerd reparatiebedrijf worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

20. Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het is
gevallen of op enige andere wijze is beschadigd, of als het niet correct
functioneert. Probeer het apparaat niet zelf te repareren, aangezien dit
gevaar voor elektrische schokken met zich meebrengt. Breng een
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beschadigd apparaat naar een erkend servicecentrum voor controle of
reparatie. Alle reparaties mogen uitsluitend door erkende servicepunten
worden uitgevoerd. Een onjuist uitgevoerde reparatie kan een ernstig
gevaar voor de gebruiker opleveren.

21. Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

22. Laat het apparaat niet zonder toezicht in het stopcontact zitten.

23. Voor extra bescherming is het raadzaam om in het elektrische circuit
een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale reststroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een erkende elektricien.

24. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt. Als het apparaat in het
water valt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Steek uw
handen niet in het water terwijl het apparaat op het stroomnet is
aangesloten. Het apparaat moet door een gekwalificeerde elektricien
worden gecontroleerd voordat het opnieuw wordt gebruikt.

25. Raak het apparaat niet aan met natte handen.

26. Schakel het apparaat altijd uit en draai de thermostaatknop naar de
laagste stand voordat u de stekker uit het stopcontact haalt.

27. Het apparaat moet tijdens het gebruik te allen tijde onder toezicht
staan en in het zicht blijven. Schakel het apparaat altijd uit wanneer u de
ruimte verlaat waar het apparaat in gebruik is. Als het apparaat niet in
gebruik is, trek dan altijd de stekker uit het stopcontact.

28. Het apparaat mag tijdens het gebruik niet worden afgedekt en er
mogen geen voorwerpen op worden geplaatst.

29. Het netsnoer mag niet boven of onder de verwarming worden gelegd
en mag de hete oppervlakken ervan niet raken of in de buurt ervan liggen.
Plaats het apparaat niet direct onder een stopcontact.

30. De verwarmingsoppervlakken kunnen warmer worden dan 60 °C. Het
apparaat moet op een plek worden geinstalleerd waar kinderen en
huisdieren er niet bij kunnen.

31. Het apparaat mag niet in voertuigen worden geinstalleerd of gebruikt.
32. In het apparaat bevinden zich onderdelen die heet kunnen worden of
vonken kunnen veroorzaken. Schakel de verwarming niet in op plaatsen
waar materialen zoals benzine, verf of andere brandbare stoffen worden
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gebruikt of opgeslagen.

33. Haal altijd de stekker uit het stopcontact en koppel de voedingskabel
los van het apparaat wanneer het niet in gebruik is of wanneer u het wilt
schoonmaken.

34. De heteluchtventilator is uitgerust met een oververhittingsbeveiliging
die de verwarming automatisch uitschakelt als de temperatuur in het
apparaat te hoog wordt. Dit kan worden veroorzaakt door verstopte
ventilatieopeningen of een defecte ventilator. In dat geval moet u het
apparaat loskoppelen van de stroomvoorziening, enkele minuten wachten
en de oorzaak van de oververhitting verhelpen. Als de situatie zich
herhaalt, neem dan contact op met de klantenservice van de fabrikant.

APPARAATBESCHRIJVING: KERAMISCHE VENTILATOR
1. Thermostaatknop

2. Knop voor verwarmingsvermogen

3. Luchtinlaat

4. Luchtuitlaat

5. Handgreep

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

Om het apparaat in te schakelen, draait u de knop voor de verwarmingssterkte (2) van de stand nul (0) naar de stand één (1):

| - betekent dat de ventilator is ingeschakeld en dat er een stroom van onverwarmde lucht beschikbaar is.

1) Draai de thermostaatknop (1) met de klok mee tot de maximale stand is bereikt.

2) Stel het gewenste verwarmingsvermogen in:

Il - betekent een laag verwarmingsvermogen van 1000 W,

Il - betekent een hoog verwarmingsvermogen van 2400 W.

3) Wanneer de ruimte de gewenste temperatuur heeft bereikt, draait u de thermostaatknop (1) tegen de klok in totdat het apparaat
uitschakelt, maar niet verder. De zo ingestelde temperatuur wordt automatisch geregeld en op een constant niveau gehouden.
4) De verwarmingstemperatuur kan op elk verwarmingsvermogen worden geregeld met behulp van de thermostaatknop (1) door
deze naar behoefte tussen MIN (-) en MAX (+) te draaien.

5) Om het apparaat uit te schakelen, draait u de verwarmingsknop (2) naar de stand 0.

Het apparaat is beveiligd tegen oververhitting door middel van een thermische schakelaar, die het apparaat tijdelijk kan
uitschakelen. Als dit gebeurt, koppel het apparaat dan los en wacht enkele minuten. Na een tijdje is het afgekoeld en kunt u het
apparaat weer gebruiken.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker uit het stopcontact en zorg ervoor dat het apparaat is afgekoeld voordat u het reinigt.

2. Verwijder met een stofzuiger het stof uit de luchtinlaat (3) en de luchtuitlaat (4) en zorg ervoor dat zich daar geen stof ophoopt.
3. Reinig de behuizing uitsluitend met een droge of vochtige doek. Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, isoamylacetaat,
tolueen enz. om het apparaat te reinigen, om de behuizing te beschermen. Droog het apparaat na het reinigen af met een droge
doek.

4. Dompel het apparaat niet onder in water!

5. Bewaar het apparaat op een droge en goed geventileerde plaats, beschermd tegen stof. Plaats tijdens de opslag geen zware
voorwerpen op het apparaat.

TECHNISCHE GEGEVENS
Spanning: 220-240 V ~50-60 Hz

68



Vermogen: 2400 W
Maximaal vermogen: 2400 W

Met zorg voor het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig artikel 13, lid 1 en lid 2 van de wet van
11 september 2015 inzake afgedankte elekirische enelektronischeapparatuur informeren wij u over de juiste omgang met afval van afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te deponeren — dit wordt bevestigd door de markering in
de vorm van een ,doorgestreepte vuilnisbak’, die de gescheiden inzameling van dit soort afval voorschrijft.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke stoffen, mengsels en onderdelen bevatten die, wanneer ze in het milieu terechtkomen, een
ernstig gevaar kunnen vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen,
zoals: stoornissen van het gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak, en kunnen ook leiden tot schade aan de nieren, de lever en het hart, en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook een nadelig effect hebben op de ademhalings- en voortplantingsorganen en leiden tot kankerverwekkende
veranderingen. Het eten van planten die op vervuilde grond groeien, en van producten die daarvan zijn gemaakt, kan de bovengenoemde gevolgen voor de
gezondheid met zich meebrengen.

3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan de lijst op de website van elke
gemeente te vinden is.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bevorderen van hergebruik en terugwinning, waaronder recycling, van afgedankte apparatuur. Ze spelen
ook een sleutelrol in het systeem voor het beheer van afval van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, omdat ze deze rechtstreeks naar
erkende inzamelpunten kunnen brengen en ongewenste sociale gewoonten kunnen elimineren die ertoe leiden dat afval van afgedankte apparatuur op
daarvoor niet bestemde plaatsen wordt achtergelaten.

Bovendien Lever afgedankte elektrische en elektronische apparatuur in op de plaats van levering. De distributeur is, bij het leveren van apparatuur voor
huishoudelijk gebruik aan de koper, verplicht om afgedankte apparatuur afkomstig uit huishoudens kosteloos in te nemen op de plaats van levering van
deze apparatuur, mits de afgedankte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur.

Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden inzameling van gemeentelijk afval
worden gegooid, overeenkomstig de beschrijving daarop. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en apart worden
ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt.

Gooi het apparaat niet weg in de container voor gemeentelijk afval!!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of een eventuele klacht wilt indienen, dient u rechtstreeks contact op te nemen met de verkoper die de
kassabon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNE NAVODILA GLEDE VARNOSTI PRI UPORABI
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred zaCetkom uporabe naprave preberite navodila za uporabo in
ravnajte v skladu z navodili v njih. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo,
nastalo zaradi uporabe naprave, ki ni v skladu z njenim namenom, ali
zaradi nepravilnega ravnanja z njo.

2. Naprava je namenjena izklju¢no za domaco rabo. Ne uporabljajte je za
druge namene, ki niso v skladu z njenim namenom.

3. Napravo prikljucite izklju¢no na vti¢nico z napetostjo 220-240 V ~50/60
Hz.

Za vecjo varnost pri uporabi ne prikljuCujte na eno elektricno vezje vec¢
elektricnih naprav hkrati.

4. Bodite posebno previdni pri uporabi naprave, Ce so v blizini otroci.
Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo, in ne dovolite, da napravo
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uporabljajo otroci ali osebe, ki niso seznanjene z njeno delovanjem.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter
osebe z omejeno fizi€no, senzoriéno ali duSevno sposobnostjo ali osebe
brez izkuSen; ali poznavanja opreme, Ce to poteka pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali e so prejeli navodila o varni uporabi
naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Cid&enje in vzdrzevanje naprave ne smejo
opravljati otroci, razen Ce so starej$i od 8 let in se te dejavnosti izvajajo
pod nadzorom odraslih. Otroci, stari od 3 do 8 let, ne smejo prikljucevati,
nastavljati in Cistiti naprave niti opravljati nobenih drugih dejavnosti v zvezi
znjo.

6. OPOZORILO: Da se izognete pregrevanju — ne pokrivajte grelca.

1. OPOZORILO: GRELNIKA NE UPORABLJAJTE NEPOSREDNIO

OB KOPALNI KADI, TUSU ALI BAZENU.

8. OPOZORILO: Grelnika ne uporabljajte s programatorjem, asovnikom

ali drugo napravo, ki grelnik vklaplja samodejno, saj obstaja nevarnost

pozara, Ce je grelnik pokrit ali nepravilno namescen.

9. OPOZORILO: Ne uporabljajte grelca, Ce je padel na tla; ne uporabljajte

ga, Ce so na njem vidne poskodbe

10. OPOZORILO: Ne uporabljajte tega grelnika v majhnih prostorih, v

katerih se nahajajo osebe, ki niso sposobne samostojno zapustiti prostora,

razen Ce je zagotovljen stalni nadzor nad tem prostorom.

11. OPOZORILO: Da zmanjSate nevarnost pozara, morate grelnik postaviti

najmanj 1 m stran od vseh vnetljivih materialov, kot so pohistvo,

posteljnina, tekstil, zavese, papir itd.

12. OPOZORILO: Nekateri deli te naprave se lahko zelo segrejejo in

povzrocijo opekline. Bodite posebno pozorni, Ce so v prostoru, kjer se

nahaja grelnik, otroci in osebe, ki potrebujejo posebno obravnavo.

13. OPOZORILO: Med CisCenjem naprave ne vstavljajte prstov ali kakrSnih

koli predmetov skozi prezraCevalno reSetko; napravo odklopite iz omrezja

tako, da izvleCete kabel iz vtiCnice.

14. OPOZORILO: Nepravilna uporaba naprave lahko povzroéi poskodbe,
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med drugim ureznine, odrgnine ali elektricni udar.
15. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki je nedostopno otrokom.
16. Ta grelnik uporabljajte na vodoravni in stabilni povrSini.
17. Po koncCani uporabi vedno izvlecite vti€ iz vtiCnice tako, da vti¢nico
pridrZite z roko. NE vlecite za napajalni kabel.
18. Kabla, vti¢a in celotne naprave ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (deZju, soncu itd.).
19. Redno preverjajte stanje napajainega kabla. Ce je napajalni kabel
poSkodovan, ga mora zamenjati specializirani servis, da se izognete
nevarnosti.
20. Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan, Ce je
naprava padla ali je bila kako drugace poSkodovana ali Ce ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektricnega
udara. PoSkodovano napravo odnesite v ustrezni servisni center za
pregled ali popravilo. Vsa popravila smejo opravljati izkljucno pooblasceni
servisni centri. Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro€i resno
nevarnost za uporabnika.
21. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
22. Naprave ne smete pustiti vklopljene v vti¢nico brez nadzora.
23. Za dodatno zascito je priporocljivo v elektricni tokokrog vgraditi
razlikovni tokokrog (RCD) z nazivnim razlikovnim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na elektriCarja.
24. Naprave ne smete namogiti. Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite
vti€ iz vtiCnice. Ne smete vstavljati rok v vodo, ko je naprava prikljuena na
omreZzje. Pred ponovno uporabo jo mora pregledati usposobljen elektriCar.
25. Naprave ne smete prijemati z mokrimi rokami.
26. Pred izklopom naprave iz vtiCnice jo vedno izklopite in gumb
27. Napravo med delovanjem je treba ves ¢as nadzorovati in imeti v
vidnem polju. Ko zapuscCate prostor, v katerem naprava deluje, jo vedno
izklopite. Ce naprava ne deluje, vedno izvlecite vti& iz vtiénice.
28. Naprave med delovanjem ne smete pokrivati niti nanjo polagati
nobenih predmetov.
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29. Napajalni kabel ne sme biti polozen nad ali pod grelnikom, ne sme se
dotikati njegovih vroCih povrsin ali lezati v njihovi blizini. Naprave ne
postavljajte neposredno pod elektriéno vtiCnico.

30. Grelne povrsine se lahko segrejejo na temperaturo, visjo od 60 °C.
Napravo namestite na mesto, kjer otroci in zivali nimajo dostopa do nje.
31. Naprave ni dovoljeno namescati ali uporabljati v vozilih.

32. V notranjosti naprave so deli, ki so lahko vroci ali lahko povzro¢ajo
iskrenje. Grelnika ne vklapljajte na mestih, kjer se uporabljajo ali
shranjujejo materiali, kot so bencin, barve ali druge vnetljive snovi.

33. Napravo vedno izklopite iz omrezja in odklopite napajalni kabel, ¢e
naprave ne uporabljate ali jo zelite oCistiti.

34. Toplotni ventilator je opremljen z zascitnim mehanizmom proti
pregrevanju, ki bo grelnik samodejno izklopil v primeru previsoke
temperature znotraj naprave. Razlog za to je lahko zamaSene
prezraCevalne odprtine ali nepravilino delovanje ventilatorja. V takem
primeru je treba napravo odklopiti iz omreZja, poCakati nekaj minut in
odpraviti vzrok pregrevanja. Ce se situacija ponovi, se obrnite na servis
proizvajalca.

OPIS NAPRAVE: KERAMICNI VENTILATOR
1. Gumb termostata

2. Gumb za nastavitev moci ogrevanja

3. Vhod zraka

4. 1zhod zraka

5. Ro¢aj

UPORABA NAPRAVE

Za vklop naprave zavrtite gumb za nastavitev moci ogrevanja (2) iz polozaja ni¢ (0) v poloZaj ena (1):

| - pomeni, da je ventilator vklopljen in da je na voljo pretok neogrevanega zraka.

1) Vrtite gumb termostata (1) v smeri urinega kazalca, dokler ne doseze najvisjo nastavitev.

2) Nastavite Zeleno stopnjo mogi gretja:

Il - pomeni nizko mo€ ogrevanja 1000 W,

Il - pomeni visoko mo¢ ogrevanja 2400 W.

3) Ko prostor doseze Zeleno temperaturo, zavrtite gumb termostata (1) v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se naprava ne
izklopi, vendar ne dlje. Tako nastavljena temperatura se bo samodejno nadzorovala in ohranjala na konstantni ravni.

4) Temperaturo ogrevanja lahko na vsaki stopnji mo¢i ogrevanja uravnavate s pomocjo gumbom termostata (1), tako da ga zavrtite
med MIN (-) in MAX (+) glede na potrebe.

5) Za izklop naprave zavrtite gumb za mo€ ogrevanja (2) v polozaj 0.

Naprava je za$¢itena pred pregrevanjem s termicnim stikalom, ki jo lahko za trenutek izklopi. Ce se to zgodi, odklopite napravo in
pocakaijte nekaj minut. Ko se ohladi, lahko napravo ponovno uporabljate.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. Izkljucite napravo iz elektriCne vticnice in se pred ¢iS¢enjem prepricajte, da se je naprava ohladila.
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2. S sesalnikom odstranite prah iz zraénega vstopa (3) in izstopa (4) ter prepre€ite, da bi se tam nabiral prah.

3. Ohigje Cistite izkljucno s suho ali viazno krpo. Za za3¢ito ohisja nikoli ne uporabljajte topil, kot so bencin, izoamilni acetat, toluen
itd. Po CiSCenju ohiSje osusite s suho krpo.

4. Naprave ne potapljajte v vodo!

5. Napravo shranjujte na suhem in zraénem mestu, za$¢itenem pred prahom. Med shranjevanjem na napravo ne postavljajte
nobenih tezkih predmetov.

TEHNICNI PODATKI

Napetost: 220-240 V ~50-60 Hz
Mog: 2400 W

Najvecja mog: 2400 W

V skrbi za okolje. Informacije o odpadni elektricni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni
elektricni in elektronski opremi vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadki odpadne elekiricne in elektronske opreme:

1. Prepovedano je odlaganje odpadne elektricne in elektronske opreme skupaj z drugimi odpadki - to potrjuje oznaka v obliki ,pre¢rtanega kosa*, ki nalaga
logeno zbiranje tovrstnih odpadkov.

2. Elektricna in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki lahko po vstopu v okolje predstavijajo resno nevarnost za
zdravije in Zivljenje ljudi ter Zivih organizmov. Lahko povzrogijo $tevilne zdravstvene teZave, kot so: motnje vida, sluha, govora, lahko pa povzrogijo tudi
poskodbe ledvic, jeter in srca ter sproZijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko imajo tudi 8kodljiv vpliv na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave
spremembe. UzZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tieh, ter proizvodov, pridobljenih iz njih, lahko povzro€i zgoraj navedene zdravstvene posledice.

3. Izrabljeno elektriéno in elektronsko opremo je treba oddati izkljuéno v pooblaséene zbirne tocke, katerih seznam mora biti objavijen na spletni strani vsake
ob¢inske uprave.

4. Gospodinjstvo ima pomembno viogo pri spodbujanju ponovne uporabe in predelave, vkljuéno z recikliranjem, izrabliene opreme. Prav tako imajo kljuéno
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, saj lahko to opremo neposredno oddajo v poobla$ene zbirne tocke in s tem odpravijo
nezelene druzbene navade, ki vodijo k odlaganju odpadne opreme na za to neprimernih mestih.

Polegtega OdloZite rabljeno elektricno in elektronsko opremo na mestu dostave. Distributer, ki kupcu dostavi opremo, namenjeno gos podinjstvom, je dolzan
brezplatno prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te opreme, ¢e je rabliena oprema iste vrste in je imela enake funkcije kot
dostavljena oprema.

Kartonske embalaze in polietilenske vrecke (PE) je treba odvreci v ustrezne zabojnike, namenjene loGenemu zbiranju komunalnih odpadkov, v skladu z
njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno oddati v zbimi center.

Naprave ne odlagajte v zabojnik za Ine odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali prijaviti morebitne reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal ragun.

Kayttoohje (Fl)

_ YLEISET TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA OHJEITA TURVALLISESTA KAYTOSTA
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN

1. Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat laitteen
kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai virheellisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Ala kéyta laitetta muihin
kuin sen kayttotarkoitukseen sopiviin tarkoituksiin.

3. Laite on kytkettava ainoastaan 220-240 V ~50/60 Hz:n pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisaamiseksi samaan virtapiiriin ei saa kytkea useita
sahkolaitteita samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen laitteen kayton aikana, kun lapsia on lahella.
Ala anna lasten leikkid laitteella. Ald anna lasten tai laitteeseen
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perehtymattomien henkiloiden kayttaa laitetta.

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka
henkilot, joiden fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai
henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tuntemusta laitteesta, jos kaytto
tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei naita toimia suoriteta aikuisten valvonnassa. 3—-8-vuotiaat lapset
eivat saa kytkea, saataa tai puhdistaa laitetta eivatka suorittaa muita toimia
sen kanssa.

6. VAROITUS: Ylikuumenemisen valttamiseksi — ala peita lammitinta.

7. VAROITUS: ALA KAYTA LAMMITINTA SUORAAN
KYLPYAMMEEN, SUIHKUN TAI UIMA-ALTAAN VIERESSA.
8. VAROITUS: Ala kayta lammitinta ohjainlaitteen, ajastimen tai muun
laitteen kanssa, joka kytkee lammittimen paalle automaattisesti, silla jos
lammitin on peitetty tai sijoitettu vaarin, on olemassa tulipalon vaara.
9. VAROITUS: Ala kayta lammitinta, jos se on pudonnut; ala kayta, jos
lammittimessa on nakyvia vaurioita
10. VAROITUS: Ala kéyta tata lammitinta pienissa tiloissa, joissa oleskelee
henkilOita, jotka eivat kykene poistumaan tilasta itsenaisesti, ellei tilan
jatkuvaa valvontaa ole varmistettu.
11. VAROITUS: Tulipalon riskin vahentamiseksi lammitin on sijoitettava
vahintaan 1 metrin paahan kaikista syttyvista materiaaleista, kuten
huonekaluista, vuodevaatteista, tekstiileista, verhoista, paperista jne.
12. HUOMIO: Jotkin laitteen osat voivat kuumentua voimakkaasti ja
aiheuttaa palovammoja. Ole erityisen varovainen, jos lammittimen
sijaintitilassa oleskelee lapsia tai erityista huomiota vaativia henkiloita.
13. VAROITUS: Al3 laita sormia tai esineita tuuletusritilan I&pi. Kun
puhdistat laitetta, irrota laite verkkovirrasta vetamalla virtajohto
pistorasiasta.
14. VAROITUS: Laitteen vaarinkayttd voi aiheuttaa vammoja, kuten viiltoja,
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hiertymia tai sahkoiskun.

15. VAROITUS: Séilyta laite lasten ulottumattomissa.

16. Kayta tata lammitinta vaakasuoralla ja vakaalla alustalla.

17. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni

pistokkeesta kadella. ALA veda virtajohdosta.

18. Al4 upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun

nesteeseen. Al3 altista laitetta sadolosuhteille (sateelle, auringolle jne.).

19. Tarkista virtajohdon kunto saannallisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut,

se on vaihdettava ammattimaisessa korjaamossa vaaran valttamiseksi.

20. Ala kéyta laitetta, jonka virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on

pudonnut tai vaurioitunut muulla tavalla tai toimii virheellisesti. Al korjaa

laitetta itse, silla se voi aiheuttaa sahkoiskun. Vie vaurioitunut laite

asianmukaiseen huoltopisteeseen tarkastusta tai korjausta varten. Kaikki

korjaukset saa suorittaa vain valtuutetut huoltopisteet. Virheellisesti

suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

21. Ala kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

22. Ala jata laitetta pistorasiaan kytkettyna ilman valvontaa.

23. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin

vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisvirta on enintaan 30 mA. Ota

tassa asiassa yhteytta sahkoasentajaan.

24. | aitetta ei saa kastella. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke

valittdmasti pistorasiasta. Al laita késia veteen, kun laite on kytketty

verkkovirtaan. Ennen uudelleenkayttoa laitteen on oltava patevan

sahkoasentajan tarkastama.

25. Laitetta ei saa koskettaa marilla kasilla.

26. Ennen pistokkeen irrottamista pistorasiasta laite on aina kytkettava

pois paalta ja termostaatin saatonuppi kaannettava minimiasentoon.

27. Kaytossa olevaa laitetta on valvottava jatkuvasti ja pidettava

nakopiirissa. Poistuessasi huoneesta, jossa laite on kaytossa, sammuta se

aina. Jos laite ei ole kaytossa, irrota pistoke aina pistorasiasta.

28. Laitetta ei saa peittaa sen ollessa kaynnissa, eika sen paalle saa

asettaa mitaan esineita.

29. Virtajohtoa ei saa asettaa lammittimen paalle tai alle, eika sen tulisi
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koskettaa tai olla lahelld lzmmittimen kuumia pintoja. Ala aseta laitetta
suoraan pistorasian alle.

30. Lammityspinnat voivat kuumentua yli 60 °C:n lampétilaan. Laite on
asennettava paikkaan, johon lapset ja elaimet eivat paase.

31. Laitetta ei saa asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa.

32. Laitteen sisalla on osia, jotka voivat olla kuumia tai aiheuttaa
kipinointia. Lammitinta ei saa kytkea paalle paikoissa, joissa kaytetaan tai
sailytetaan materiaaleja, kuten bensiinia, maaleja tai muita helposti syttyvia
aineita.

33. Irrota laite aina pistorasiasta ja irrota virtajohto laitteesta, jos sita ei
kayteta tai jos haluat puhdistaa sen.

34. Lammittimessa on ylikuumenemissuoja, joka sammuttaa lammittimen
automaattisesti, jos laitteen sisalla on liian korkea lampotila. Syyna tahan
voi olla tukkeutuneet tuuletusaukot tai tuulettimen virheellinen toiminta.
Tallaisessa tilanteessa laite on irrotettava virtalahteesta, odotettava
muutama minuutti ja poistettava ylikuumenemisen syy. Jos tilanne toistuu,
ota yhteytta valmistajan huoltoon.

LAITTEEN KUVAUS: KERAAMINEN TUULETIN
1. Termostaatin saatonuppi

2. LAmmitystehon s&éaténuppi

3. limanottoaukko

4. llmanpoistoaukko

5. Kahva

LAITTEEN KAYTTO

Kaynnista laite kdantamalla l[ammitystehon saaténuppi (2) nollasta (0) ensimmaiseen asentoon (1):

| - tarkoittaa, etté tuuletin on paalla ja laitteesta virtaa l[ammittdmatonta iimaa.

1) K&énna termostaatin nuppia (1) myGtépaivaan, kunnes se saavuttaa maksimiasennon.

2) Aseta haluttu lammitysteho:

Il - tarkoittaa matalaa l&mmitystehoa 1000 W,

Il - tarkoittaa suurta lammitystehoa 2400 W.

3) Kun huone saavuttaa halutun lampétilan, kdénna termostaatin nuppia (1) vastapaivaan, kunnes laite sammuu, mutta &la kdanna
sitd pidemmalle. Nain asetettu 1dmpétila sd&detadn automaattisesti ja pidetaan vakaana.

4) Lammityslampétilaa voidaan sataa jokaisella lammitystehotasolla termostaatin séatimella (1) kaantamalla sita MIN (-) ja MAX
(+) vélilla tarpeen mukaan.

5) Sammuta laite kdantamalla lammitystehon saaténuppi (2) asentoon 0.

Laite on suojattu ylikuumenemiselta Idmpokatkaisimella, joka voi sammuttaa laitteen hetkellisesti. Jos néin tapahtuu, irrota laite
pistorasiasta ja odota muutama minuutti. Hetken kuluttua laite on jadhtynyt, ja voit jatkaa sen kayttda.

PUHDISTUS JA HUOLTO

1. Irrota pistoke pistorasiasta ja varmista, etté laite on jadhtynyt ennen puhdistusta.
2. Poista pély imurilla imanottoaukosta (3) ja imanpoistoaukosta (4) ja esta pélyn kertyminen niihin.
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3. Puhdista kotelo vain kuivalla tai kostealla liinalla. Ala koskaan kayté laitteen puhdistamiseen liuottimia, kuten bensiinia, isoamyl-
asetaattia, tolueenia jne., jotta kotelo séilyy ehjéna. Kuivaa laite puhdistuksen jélkeen kuivalla liinalla.

4. Ald upota laitetta veteen! 3

5. Sailyta laitetta kuivassa ja tuuletetussa paikassa, jossa se on suojattu pélylta. Ald aseta laitteen paélle raskaita esineita
sailytyksen aikana.

TEKNISET TIEDOT

Jannite: 220-240 V ~50-60 Hz
Teho: 2400 W

Maksimiteho: 2400 W

Ympériston hyvaksi. Tietoa kdytetyista sahko- ja elektroniikkalaitteista 11. syyskuuta 2015 annetunkaytetyistasahko- jaelektronii itteistaannetun
lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti annamme ohjeet kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatteiden asianmukaisesta kasittelysta:

1. Kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden hévittdminen muiden jatteiden mukana on kielletty — tdmén vahvistaa "yliviivattu roskakori” -merkinta, joka
velvoittaa tdmén tyyppisten jatteiden lajitteluun.

2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltaa vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka padstesséan ymparistoon voivat aiheuttaa vakavan uhan
ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa lukuisia terveysongelmia, kuten nékd-, kuulo- ja puhehéiriéita, ja ne voivat myds
vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitalliset aineet voivat myds vaikuttaa haitallisesti hengityselimiin ja
lisaéntymisjarjestelmaan seké aiheuttaa sydpaa. Saastuneella maaperalla kasvaneiden kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveyshaittoja.

3. Kéytetyt sahko- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava yksinomaan valtuutettuihin keréyspisteisiin, joiden luettelo on julkaistava kunkin kunnan
viranomaisen verkkosivuilla.

4. Kotitaloudet ovat térkedssa roolissa kaytettyjen laitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntdmisen, mukaan lukien kierrétyksen, edistamisessa. Niilla on myds
keskeinen rooli kaytettyjen sahko- ja elektroniikkalaitteiden jatehuoltojérjestelmassa, koska ne voivat toimittaa laitteet suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin
ja poistaa ei-toivotut yhteiskunnalliset tavat, jotka johtavat kéytettyjen laitteiden jatteiden jattdmiseen niille tarkoitettuihin paikkoihin.

Lisaksi Palauta kaytetyt sahké- ja elektroniikkalaitteet toimituspaikalle. Jakelija, joka toimittaa ostajalle kotitalouskayttodn tarkoitettuja laitteita, on velvollinen
ottamaan vastaan kotitalouksista peréisin olevat kaytetyt laitteet maksutta laitteiden toimituspaikalla, edellyttéden etta kéytetyt laitteet ovat samantyyppisia ja
toimivat samalla tavalla kuin toimitetut laitteet.

Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on laitettava niille tarkoitettuihin jateastioihin kotitalousjétteiden lajittelua varten niiden kuvauksen mukaisesti. Jos
laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erikseen keréys- ja varastointipisteeseen.

Laitetta ei saa heittad kotitalousjatteiden kerdysastiaan!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd mahdollisia reklamaatioita, ota yhteytta suoraan myyjaan, joka on kirjoittanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia przeczytac instrukcje
obstugi i postepowac wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie
odpowiada za szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie
Z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do
innych celdw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o napieciu 220-
240V ~50/60Hz

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
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pradu nie nalezy rbwnoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac
dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie
zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz 0soby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki
na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny
bawiC sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna
by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg one powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem oséb dorostych. Dzieci w
wieku od 3 do 8 lat nie mogg podtgczac, regulowac i czysci¢ urzadzenia
ani wykonywac zadnych innych czynnosci przy nim.

6. OSTRZEZENIE: W celu uniknigcia przegrzania — nie przykrywac
grzejnika.

1. OSTRZEZENIE: NIE UZYWAC OGRZEWACZA
BEZPOSREDNIO PRZY WANNIE, NATRYSKU LUB PRZY BASENIE
KAPIELOWYM.
8. OSTRZEZENIE: Nie uzywa¢ ogrzewacza z programatorem, tacznikiem
czasowym ani innym urzadzeniem zatgczajgcym ogrzewacz
automatycznie, poniewaz, jezeli ogrzewacz jest przykryty lub umieszczony
nieprawidtowo istnieje ryzyko powstania pozaru.
9. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj grzejnika, jesli zostat upuszczony; nie
uzywac, jezeli na grzejniku widoczne sg slady uszkodzen
10. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych
pomieszczeniach, w ktorych przebywajg osoby niezdolnych do
samodzielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba ze zapewniony jest
staty nadzor nad tym pomieszczeniem.
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11. OSTRZEZENIE: Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, grzejnik nalezy
ustawi¢ w minimalnej odlegtosci 1 m od wszelkich tatwopalnych materiatow
takich jak meble, posciel, tekstylia, zastony, papier itp.

12. UWAGA: Niektdre czesci tego urzadzenia moga sie bardzo rozgrzaé i
spowodowac oparzenia. Zwro¢ szczegdlna uwaga jesli w pomieszczeniu
gdzie znajduje sie grzejnik przebywajg dzieci i osoby wymagajace
szczegoinego traktowania.

13. OSTRZEZENIE: Nie wolno wktada¢ palcow lub jakichkolwiek
przedmiotow przez kratke wentylacyjng, podczas czyszczenia urzadzenia,
odtaczy¢ urzadzenie od sieci zasilajacej, poprzez wyjecie kabla z gniazdka
sieciowego.

14. OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia, moze by¢
skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia, otarcia czy
porazenie pragdem.

15. OSTRZEZENIE: Przechowuij urzadzenie w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

16. Uzywaj tego grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni.

17. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur
sieciowy.

18. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkdw atmosferycznych
(deszczu, stonica, etc.)

19. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

20. Nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub
jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich
napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne
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zagrozenie dla uzytkownika.

21. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

22. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez
nadzoru.

23. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie roznicowym nie przekraczajgcym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

24. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone
do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez
wykwalifikowanego elektryka.

25. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtorimi.

26. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytgczy¢
urzadzenie, a pokretto termostatu przekreci¢ do pozycji minimalne;.

27. Pracujace urzadzenie przez caty czas musi by¢ pod nadzorem i w
zasiegu wzroku. Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje urzadzenie
zawsze nalezy go wytaczy¢. Jesli urzadzenie nie pracuje, zawsze wyjmij
wtyczke z gniazdka sieciowego.

28. Nie wolno przykrywac urzadzenia w czasie pracy, ani tez ktas¢ na nim
zadnych przedmiotow.

29. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad i pod grzejnikiem,
nie powinien dotykac lub leze¢ w poblizu jego goracych powierzchni. Nie
ustawia¢ urzadzenia bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym.

30. Powierzchnie grzejne mogg nagrzewac sie do temperatury wyzszej niz
60 °C. Urzadzenie nalezy zamontowac w takim miejscu by dzieci i
zwierzeta nie miaty do niego dostepu.

31. Urzadzenia nie mozna instalowac ani uzywac¢ w pojazdach.

32. Wewnaftrz urzadzenia znajdujg sie czesci, ktére moga by¢ gorace,
badz tez powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac¢ grzejnika w miejscach,
gdzie sg uzywane lub przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby
lub inne substancje tatwopalne.
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33. Zawsze wylgczaj urzadzenie z sieci i odtaczaj kabel zasilajacy od
urzadzenia jezeli nie jest ono uzywane lub chcesz przystapic do jego
czyszczenia.

34. Termowentylator zostat wyposazony w urzadzenie zabezpieczajace
przed przegrzaniem, ktdre automatycznie wytaczy ogrzewacz w wypadku
wystgpienia zbyt duzej temperatury wewnatrz urzadzenia. Powodem takiej
sytuacji moze by¢ zatkanych otworéw wentylacyjny lub nieprawidtowa
praca wentylatora. W takiej sytuacji, konieczne jest odtgczenie urzadzenia
od zrodta zasilania odczekania paru minut i usuniecie przyczyny
przegrzania. Jesli sytuacja sie powtorzy, nalezy skontaktowac sie z
serwisem producenta.

OPIS URZADZENIA: CERAMICZNY WENTYLATOR
1. Pokretto termostatu

2. Pokretfo mocy grzania

3. Wlot powietrza

4. Wylot powietrza

5. Uchwyt

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Aby wiaczy¢ urzadzenie nalezy przekrecic pokretto mocy grzania (2) z pozycii zero (0) do pozyciji pierwszej (I):

| - oznacza, ze wentylator jest wiaczony, dostepny jest przeptyw nieogrzewanego powietrza.

1) Obré¢ pokretto termostatu (1) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az osiaggnie maksymalne ustawienie.
2) Ustaw wymagany poziom mocy grzania:

Il - oznacza niskg mocy grzania 1000W,

Il - oznacza wysokg moc grzania 2400W.

3) Gdy pomieszczenie osiagnie wymagana temperature, przekre¢ pokretto termostatu (1) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara do momentu, w ktérym urzadzenie sie wytaczy, ale nie dalej. Tak ustalona temperatura bedzie automatycznie
kontrolowana i utrzymywana na stalym poziomie.

4) Temperature grzania mozna regulowa¢ na kazdym poziomie mocy grzania za pomoca pokretta termostatu (1) obracajac
pomiedzy MIN (-) i MAX (+) zgodnie z wymaganiami.

5) Aby wytaczy¢ urzadzenie, przekre¢ pokretto mocy grzania (2) do pozycji 0.

Urzadzenie jest zabezpieczone przed przegrzaniem za pomoca wytacznika termicznego, ktdry moze je na chwile wytaczyc¢. Jesli
tak sie stanie, odtacz urzadzenie i odczekaj kilka minut. Po chwili ostygnie, mozesz dalej korzystaé z urzadzenia.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i upewnij sig, ze urzadzenie ostygto przed czyszczeniem.

2. Za pomoca odkurzacza usun kurz z wlotu powietrza (3) i wylotu powietrza (4) i nie dopu$¢ do gromadzenia sie tam kurzu.

3. Obudowe czysci¢ wytacznie sucha lub wilgotng $ciereczka. Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw takich jak benzyna, octan
izoamylu, toluen itp. do czyszczenia urzadzenia w celu ochrony obudowy. Po oczyszczeniu wysusz suchg szmatka.

4. Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie!

5. Przechowuj urzadzenie w suchym i przewiewnym miejscu zabezpieczonym przed kurzem. Podczas przechowywania nie nalezy
stawi¢ na urzadzeniu zadnych cigzkich przedmiotow.

DANE TECHNICZNE
Napiecie: 220-240V ~50-60Hz
Moc: 2400W

Maksymalna moc: 2400W
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W trosce o $r i Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015
roku o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidtowym postepowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czgsci sktadowe, ktre po przedostaniu sie do $rodowiska
moga powodowa¢ powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich
jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje
szkodliwe, moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych
na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich, moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywaé¢ wytacznie do uprawnionych punktéw zbierania, ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na
stronie internetowej kazdego Urzedu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna role, w przyczynianiu sig do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu. Petni rowniez
kluczowa rolg w systemie zagospodarowania odpadéw zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$¢ ich bezposredniego
przekazywania do uprawnionych punktow zbierania oraz eliminacje niepozadanych nawykéw spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadéw zuzytego
sprzetu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet przeznaczony dla gospodarstw
domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu pochodzacego z gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile
zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same funkcje co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadow
komunalnych zgodnie z ich opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowac sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTILIZZO IN SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURA
CONSULTAZIONE

1. Prima di iniziare a utilizzare |'apparecchio, leggere il manuale d'uso e
seguire le istruzioni in esso contenute. Il produttore non risponde per danni
causati dall'uso improprio dell'apparecchio o da un utilizzo non conforme
alla sua destinazione.

2. L'apparecchio é destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzarlo per altri scopi non conformi alla sua destinazione d'uso.

3. L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente a una presa con
tensione 220-240 V ~50/60 Hz

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici allo stesso circuito.

4. Prestare particolare attenzione durante l'uso dell'apparecchio in
presenza di bambini. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio; non permettere l'uso dell'apparecchio a bambini o persone
che non ne conoscono il funzionamento.
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5. AVWERTENZA: Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte, o0 da persone prive di esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, purché siano sorvegliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei pericoli connessi al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con 'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell'apparecchio non devono essere effettuate da bambini,
a meno che non abbiano piu di 8 anni e tali operazioni siano eseguite sotto
la supervisione di adulti. | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non
devono collegare, regolare o pulire I'apparecchio né eseguire alcuna altra
operazione su di esso.

6. AVWERTENZA: Per evitare il surriscaldamento, non coprire il
riscaldatore.

7. AVVERTENZA: NON UTILIZZARE IL RISCALDATORE
INDIRETTAMENTE VICINO ALLA VASCA DA BAGNO, ALLA DOCCIA O
ALLA PISCINA.
8. AVWERTENZA: Non utilizzare il riscaldatore con un programmatore, un
timer o qualsiasi altro dispositivo che lo accenda automaticamente, poiché,
se il riscaldatore e coperto o posizionato in modo errato, sussiste il rischio
di incendio.
9. AVVERTENZA: Non utilizzare il riscaldatore se & caduto; non utilizzarlo
se sul riscaldatore sono visibili segni di danneggiamento
10. AVWERTENZA: Non utilizzare questo riscaldatore in ambienti di
piccole dimensioni in cui si trovano persone incapaci di abbandonare
autonomamente I'ambiente, a meno che non sia garantita una
sorveglianza costante di tale ambiente.
11. AVWERTENZA: Per ridurre il rischio di incendio, posizionare il
riscaldatore ad una distanza minima di 1 m da qualsiasi materiale
infiammabile come mobili, biancheria da letto, tessuti, tende, carta, ecc.
12. ATTENZIONE: Alcune parti di questo apparecchio possono diventare
molto calde e causare ustioni. Prestare particolare attenzione se nella
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stanza in cui si trova il riscaldatore sono presenti bambini e persone che
necessitano di cure particolari.

13. AVWERTENZA: Non inserire le dita o oggetti di alcun tipo nella griglia
di ventilazione; durante la pulizia dell'apparecchio, scollegarlo dalla rete
elettrica estraendo il cavo dalla presa di corrente.

14. AVVERTENZA: L'uso improprio dell'apparecchio pu6 causare lesioni,
tra cui tagli, abrasioni o scosse elettriche.

15. AVWERTENZA: Conservare |'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini.

16. Utilizzare questo riscaldatore su una superficie piana e stabile.

17. Al termine dell'utilizzo, staccare sempre la spina dalla presa di corrente
tenendo ferma la presa con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.
18. Non immergere il cavo, la spina e l'intero dispositivo in acqua o in altri
liquidi. Non esporre il dispositivo alle intemperie (pioggia, sole, ecc.).

19. Controllare periodicamente lo stato del cavo di alimentazione. Se |l
cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un centro
di riparazione specializzato per evitare pericoli.

20. Non utilizzare l'apparecchio se il cavo di alimentazione € danneggiato,
se é caduto o é stato danneggiato in qualsiasi altro modo o se non
funziona correttamente. Non riparare 'apparecchio da soli, poiché cid
comporta il rischio di folgorazione. Consegnare I'apparecchio danneggiato
a un centro di assistenza autorizzato per la verifica o la riparazione.
Qualsiasi riparazione deve essere effettuata esclusivamente da centri di
assistenza autorizzati. Una riparazione eseguita in modo non corretto puo
causare gravi pericoli per l'utente.

21. Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

22. Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa di corrente senza
sorveglianza.

23. Per garantire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con corrente
differenziale nominale non superiore a 30 mA. A tal fine, rivolgersi a un
elettricista specializzato.

24. Evitare che I'apparecchio si bagni. Se I'apparecchio cade in acqua,
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staccare immediatamente la spina dalla presa di corrente. Non mettere le
mani in acqua quando I'apparecchio & collegato alla rete elettrica. Prima di
riutilizzarlo, deve essere controllato da un elettricista qualificato.

25. Non toccare l'apparecchio con le mani bagnate.

26. Prima di staccare la spina dalla presa, spegnere sempre 'apparecchio
e portare la manopola del termostato in posizione minima.

27. L'apparecchio in funzione deve essere sempre sorvegliato e tenuto
sotto controllo visivo. Quando si esce dalla stanza in cui € in funzione
I'apparecchio, spegnerlo sempre. Se l'apparecchio non & in funzione,
staccare sempre la spina dalla presa di corrente.

28. Non coprire l'apparecchio durante il funzionamento, né appoggiarvi
oggetti di alcun tipo.

29. |l cavo di alimentazione non deve essere posizionato sopra o0 sotto il
riscaldatore, né deve toccare o trovarsi in prossimita delle sue superfici
calde. Non collocare I'apparecchio direttamente sotto una presa elettrica.
30. Le superfici riscaldanti possono raggiungere temperature superiori a
60 °C. L'apparecchio deve essere installato in un luogo inaccessibile a
bambini e animali domestici.

31. L'apparecchio non deve essere installato né utilizzato all'interno di
veicoli.

32. All'interno dell'apparecchio sono presenti parti che possono essere
calde o causare scintille. Non accendere il riscaldatore in luoghi in cui
vengono utilizzati o conservati materiali quali benzina, vernici o altre
sostanze infiammabili.

33. Spegnere sempre |'apparecchio dalla rete elettrica e scollegare il cavo
di alimentazione dall'apparecchio se non viene utilizzato o se si desidera
procedere alla sua pulizia.

34. Il termoventilatore & dotato di un dispositivo di protezione contro il
surriscaldamento che spegne automaticamente il riscaldatore in caso di
temperatura eccessiva all'interno dell'apparecchio. La causa di tale
situazione puo essere l'ostruzione delle aperture di ventilazione o il
funzionamento non corretto della ventola. In tal caso, € necessario
scollegare l'apparecchio dalla presa di corrente, attendere qualche minuto
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ed eliminare la causa del surriscaldamento. Se la situazione si ripete,
contattare 'assistenza del produttore.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO: VENTILATORE IN CERAMICA
1. Manopola del termostato

2. Manopola della potenza di riscaldamento

3. Presa d'aria

4. Uscita dell'aria

5. Maniglia

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

Per accendere I'apparecchio, ruotare la manopola di regolazione della potenza di riscaldamento (2) dalla posizione zero (0) alla
posizione uno (I):

| - indica che il ventilatore & acceso e che ¢ disponibile un flusso di aria non riscaldata.

1) Ruotare la manopola del termostato (1) in senso orario fino a raggiungere Iimpostazione massima.

2) Impostare il livello di potenza di riscaldamento richiesto:

Il - indica una potenza di riscaldamento bassa di 1000 W,

Il - indica una potenza di riscaldamento elevata di 2400 W.

3) Quando la stanza raggiunge la temperatura desiderata, ruotare la manopola del termostato (1) in senso antiorario fino a quando
I'apparecchio si spegne, ma non oltre. La temperatura cosi impostata verra automaticamente regolata e mantenuta costante.
4) La temperatura di riscaldamento pud essere regolata su ogni livello di potenza di riscaldamento utilizzando la manopola del
termostato (1), ruotandola tra MIN (-) e MAX (+) in base alle esigenze.

5) Per spegnere I'apparecchio, ruotare la manopola della potenza di riscaldamento (2) in posizione 0.

L'apparecchio & protetto dal surriscaldamento tramite un interruttore termico che pud spegnerlo momentaneamente. Se cid
dovesse accadere, scollegare I'apparecchio e attendere qualche minuto. Una volta raffreddato, € possibile continuare a utilizzare
I'apparecchio.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Stacca la spina dalla presa elettrica e assicurati che I'apparecchio si sia raffreddato prima di pulirlo.

2. Con un aspirapolvere, rimuovi la polvere dalla presa d'aria (3) e dall'uscita dell'aria (4) e non lasciare che la polvere si accumuli

in questi punti.

3. Pulire l'involucro esclusivamente con un panno asciutto o umido. Non utilizzare mai solventi come benzina, acetato di isoamile,

toluene ecc. per la pulizia dell'apparecchio, al fine di proteggere l'involucro. Dopo la pulizia, asciugare con un panno asciutto.

4. Non immergere I'apparecchio in acqua!

5. Conservare |'apparecchio in un luogo asciutto e ben ventilato, al riparo dalla polvere. Durante la conservazione, non appoggiare
oggetti pesanti sull'apparecchio.

DATI TECNICI

Tensione: 220-240 V ~50-60 Hz
Potenza: 2400 W

Potenza massima: 2400 W

Rispettiamo I'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'art. 13, commi 1 e 2, della Legge dell'11
settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, forniamo le seguenti informazioni sul corretto smaltimento dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche:

1. E vietato smaltire le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate insieme ad altri rifiuti - cio & confermato dal simbolo del “cestino barrato”, che
impone la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. Gli apparecchi elettrici ed elettronici possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, una volta immessi nell'ambiente, possono
causare gravi rischi per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi disturbi di salute, quali: disturbi della vista,
dell'udito e della parola; possono inoltre provocare danni ai reni, al fegato e al cuore, nonché causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono avere
effetti negativi anche sull'apparato respiratorio e riproduttivo e provocare alterazioni tumorali. Il consumo di piante coltivate su terreni contaminati e dei

prodotti da esse derivati pud comportare i suddetti rischi per la salute.
‘ € 3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere consegnate esclusivamente a punti di raccolta autorizzati, il cui elenco dovrebbe

essere disponibile sul sito web di ogni Comune.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle apparecchiature usate. Svolgono inoltre un
ruolo fondamentale nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di consegnarle direttamente ai
punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di abitudini sociali indesiderate che portano ad abbandonare i rifiuti di apparecchiature usate in luoghi non
previsti a tale scopo.
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Inoltre Consegna le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate nel luogo di consegna. Il distributore, nel consegnare all'acquirente apparecchiature
destinate alle famiglie, & tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate provenienti dalle famiglie nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo e abbiano svolto le stesse funzioni delle apparecchiature consegnate.

Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere gettati negli appositi contenitori destinati alla raccolta differenziata dei rifiuti urbani, in
base alla loro descrizione. Se nell'apparecchio sono presenti batterie, & necessario rimuoverle e consegnarle separatamente a un punto di raccolta e
smaltimento.

Non gettare I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!

Assistenza Se si desidera acquistare pezzi di ricambio o presentare eventuali reclami, & necessario contattare direttamente il venditore che ha emesso la
ricevuta.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER
_ VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN

1. Las bruksanvisningen innan du borjar anvanda apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av
anvandning av apparaten pa ett satt som inte dverensstammer med dess
avsedda anvandningsomrade eller felaktig hantering.
2. Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte enheten for
andra andamal som inte dverensstammer med dess avsedda anvandning.
3. Enheten ska endast anslutas till ett eluttag med spanningen 220-240 V
~50/60 Hz
For att Oka sakerheten vid anvandning bar inte flera elektriska apparater
anslutas samtidigt till samma stromkrets.
4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten om barn befinner sig i
narheten. Lat inte barn leka med apparaten och lat inte barn eller personer
som inte ar bekanta med apparaten anvanda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn 6ver 8 ar samt
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, eller
personer utan erfarenhet eller kunskap om utrustningen, forutsatt att detta
sker under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller att
de har fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och ar
medvetna om farorna som ar forknippade med dess anvandning. Barn far
inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av enheten far inte
utféras av barn, savida de inte ar aldre an 8 ar och dessa atgarder utfors
under uppsikt av vuxna. Barn i aldern 3 till 8 ar far inte ansluta, justera eller
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rengdra enheten eller utféra nagra andra atgarder pa den.
6. VARNING: For att undvika 6verhettning — tack inte dver varmaren.

7. VARNING: ANVAND INTE VARMAREN | NARA ANSLUTNING

TILL BADKAR, DUSCH ELLER POOL.

8. VARNING: Anvand inte varmaren med en programmerare, en

tidsbrytare eller nagon annan anordning som slar pa varmaren

automatiskt, eftersom det finns risk for brand om varmaren tacks déver eller

placeras felaktigt.

9. VARNING: Anvand inte varmaren om den har tappats; anvand den inte

om det finns synliga tecken pa skador pa varmaren

10. VARNING: Anvand inte denna varmare i sma utrymmen dar personer

som inte kan lamna utrymmet pa egen hand vistas, savida inte standig

overvakning av utrymmet sakerstalls.

11. VARNING: For att minska brandrisken ska varmaren placeras minst 1

m fran alla brandfarliga material sasom mobler, sangklader, textilier,

gardiner, papper etc.

12. OBSERVERA: Vissa delar av denna apparat kan bli mycket varma och

orsaka brannskador. Var sarskilt uppmarksam om det finns barn och

personer som kraver sarskild omvardnad i rummet dar varmaren star.

13. VARNING: Stick inte in fingrarna eller nagra féremal genom

ventilationsgallret. Koppla bort enheten fran elnatet genom att dra ut

sladden ur vagguttaget nar du rengor enheten.

14. VARNING: Felaktig anvandning av enheten kan leda till skador, t.ex.

skarsar, skrubbsar eller elstotar.

15. VARNING: Forvara enheten utom rackhall for barn.

16. Anvand denna varmare pa en plan och stabil yta.

17. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget med handen nar du ar klar med

anvandningen. Dra INTE i natkabeln.

18. Sank inte ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller annan

vatska. Utséatt inte enheten for vaderpaverkan (regn, sol etc.).

19. Kontrollera regelbundet natkabelns skick. Om natkabeln ar skadad bor

den bytas ut av en specialiserad reparationsverkstad for att undvika fara.
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20. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad, om den har tappats
eller skadats pa nagot annat satt eller om den inte fungerar som den ska.
Reparera inte enheten sjalv, eftersom det medfor risk for elchock. Lamna
in den skadade enheten till en behdrig serviceverkstad for kontroll eller
reparation. Alla reparationer far endast utforas av auktoriserade
serviceverkstader. Felaktigt utforda reparationer kan utgora en allvarlig
fara for anvandaren.

21. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.

22. Lamna inte enheten ansluten till eluttaget utan uppsikt.

23. For att sakerstalla ytterligare skydd rekommenderas att en
jordfelsbrytare (RCD) med en nominell jordfelsstrom pa hogst 30 mA
installeras i elkretsen. Kontakta en elektriker for detta.

24. Se till att apparaten inte blir vat. Om apparaten hamnar i vatten ska du
omedelbart dra ut kontakten ur vagguttaget. Du far inte stoppa handerna i
vattnet nar apparaten ar ansluten till elnatet. Innan den anvands igen
maste den kontrolleras av en behérig elektriker.

25. Ta inte tag i apparaten med vata hander.

26. Stang alltid av apparaten och vrid termostatknappen till lagsta lage
innan du drar ut kontakten ur vagguttaget.

27. En apparat som ar i drift maste alltid 6vervakas och hallas inom
synhall. Stang alltid av apparaten nar du lamnar rummet dar den ar i drift.
Om apparaten inte ar i drift ska du alltid dra ut kontakten ur vagguttaget.
28. Tack inte dver apparaten nar den ar i drift och placera inga foremal pa
den.

29. Natkabeln far inte laggas dver eller under varmaren och far inte vidrora
eller ligga nara dess heta ytor. Placera inte apparaten direkt under ett
eluttag.

30. Varmeytorna kan bli varmare an 60 °C. Enheten ska monteras pa en
plats dar barn och husdijur inte har tiligang till den.

31. Enheten far inte installeras eller anvandas i fordon.

32. Inuti apparaten finns delar som kan vara heta eller orsaka
gnistbildning. Satt inte pa varmaren pa platser dar material som bensin,
farg eller andra brandfarliga amnen anvands eller forvaras.
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33. Koppla alltid bort enheten fran elnatet och dra ur strémsladden om den
inte anvands eller om du vill rengora den.

34. Varmeflakten ar utrustad med ett Gverhettningsskydd som automatiskt
stanger av varmaren om temperaturen inuti enheten blir for hdg. Orsaken
till detta kan vara igensatta ventilationséppningar eller felaktig funktion hos
flakten. | sadana fall maste du koppla bort enheten fran stromkallan, vanta
nagra minuter och atgarda orsaken till dverhettningen. Om situationen
upprepas ska du kontakta tillverkarens kundtjanst.

BESKRIVNING AV ENHETEN: KERAMISK FLAKT
1. Termostatvred

2. Varmeeffektreglage

3. Luftintag

4. Luftutlopp

5. Handtag

ANVANDNING AV ENHETEN

For att starta enheten vrider du pa varmeknappen (2) fran I1age noll (0) till 1age ett (1):

| - betyder att flakten ar paslagen och att det finns ett flide av ouppvérmt luft.

1) Vrid termostatknappen (1) medurs tills den nar maxiaget.

2) Stéllin dnskad varmeeffekt:

Il - betyder lag varmeeffekt 1000 W,

Il - betyder hog varmeeffekt 2400 W.

3) Nér rummet har natt énskad temperatur, vrid termostatknappen (1) moturs tills enheten stéangs av, men inte langre. Den installda
temperaturen kommer automatiskt att regleras och hallas pa en konstant niva.

4) Varmetemperaturen kan regleras pa varje varmesteg med hjélp av termostatknappen (1) genom att vrida mellan MIN (-) och
MAX (+) efter behov.

5) For att stanga av enheten, vrid varmeeffektreglaget (2) till lage 0.

Enheten ar skyddad mot dverhettning med hjalp av en termisk brytare som kan stanga av den tillfalligt. Om detta intraffar, koppla
bort enheten och vénta nagra minuter. Efter en stund har den svalnat och du kan fortsatta anvanda enheten.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Dra ut kontakten ur eluttaget och se till att apparaten har svalnat innan du rengdr den.

2. Anvand en dammsugare for att ta bort damm fran luftintaget (3) och Iuftutioppet (4) och se till att damm inte samlas dér.

3. Rengdr hdljet endast med en torr eller fuktig trasa. Anvand aldrig I6sningsmedel som bensin, isoamylacetat, toluen etc. for att
rengdra enheten, for att skydda héljet. Torka av med en torr trasa efter rengdring.

4. Sank inte ner enheten i vatten!

5. Forvara enheten pa en torr och vélventilerad plats som ar skyddad mot damm. Placera inga tunga foremal pa enheten under
forvaring.

TEKNISKA DATA

Spanning: 220-240 V ~50-60 Hz
Effekt: 2400 W

Maximal effekt: 2400 W
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For miljons skull. Information om uttjént elektrisk och elektronisk utrustning | enlighet med artikel 13, punkt 1 och punkt 2 i lagen av den 11
september 2015 om uttjant elektrisk och elektronisk utrustning informerar vi om korrekt hantering av avfall fran uttjént elektrisk och elektronisk utrustning:
1. Det &r forbjudet att slénga uttjant elektrisk och elektronisk utrustning tillsammans med annat avfall - detta bekréftas av symbolen med en "6verkryssad
soptunna’, som féreskriver att denna typ av avfall ska samlas in separat.
2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehalla farliga &mnen, blandningar och bestandsdelar som, om de slapps ut i miljén, kan utgéra ett allvarligt
hot mot ménniskors hélsa och liv samt mot levande organismer. De kan leda till manga hélsoproblem, sasom syn-, horsel- och talstorningar, och kan &ven
orsaka skador pa njurar, lever och hjarta samt framkalla hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha en negativ inverkan pa andnings- och
fortplantningssystemet samt leda till cancer. Intag av véxter som véxer pa fororenad mark, samt produkter som framstalls av dessa, kan medfora
ovannamnda halsorisker.
3. Anvanda elektriska och elektroniska apparater ska endast Idmnas till auktoriserade insamlingsstallen, vars lista bor finnas pa varje kommunkontors
webbplats.
4. Hushallen spelar en viktig roll nar det galler att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive atervinning, av uttjénta apparater. De spelar ocksa en
avgorande roll i systemet for hantering av avfall fran uttjanta elektriska och elektroniska apparater, eftersom de kan lamnas direkt till godkanda

c € insamlingsstéllen och darmed bidra till att undvika odnskade vanor som leder till att avfall fran uttjdnta apparater Idmnas pa platser som inte &r avsedda for
detta.
Dessutom Lamna in uttjént elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. Aterforsaljaren ér, vid leverans av utrustning avsedd for hushall tll
koparen, skyldig att kostnadsfritt ta emot uttjant utrustning fran hushall pa leveransplatsen, forutsatt att den uttjanta utrustningen &r av samma typ och hade
samma funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetensackar (PE) ska kastas i lampliga behallare avsedda for kallsortering av hushallsavfall enligt beskrivningen. Om det finns
batterier i apparaten ska dessa tas ut och lamnas separat till en insamlings- och lagringsplats.
Apparaten far inte kastas i behallaren for hushallsavfall!!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller anméla eventuella reklamationer ska du kontakta direkt den aterforsaljare som utfardade kvittot.

P1koBoacTBO 3a ynoTtpeba (BG)

OBLLW YCNOBUA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHN MHCTPYKLW 3A BE3OIMACHOCT MNPW YIIOTPEBA
NMPOYETETE BH/MATENHO N 3AMNA3ETE 3A BbJELE

1. Mpeom fa 3anoyHeTe Ja uanonaeare ypeaa, NpoyeTeTe MHCTPYKUMSATa
3a ynotpeba n cneapante ykaszaHusTa B Hesl. [1pou3BOANTENST HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LLeTH, NPUYMHEHN OT U3NOoN3BaHe Ha ypeaa He no
npegHasHa4yeHne Unu HenpaswnHa ekcnnoaTaums.

2. YCTPOWCTBOTO € NpeaHa3sHauyeHo U3KMNIYMTENHO 3a AoMallHa ynoTtpeba.
He ro usnonasante 3a gpyrvt LENM, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha
npegHa3Ha4YeHneTo My.

3. YctponcteoTo TpsibBa da ce BKIIKYBa CamMo B KOHTAKT C HamnpexeHue
220-240 V ~50/60 Hz

3a no-ronsma 6ezonacHocT npu ynotpeba He BKIOYBaNTE e4HOBPEMEHHO
MHOTO eNeKTPUYECKN YPEaN B e1H eNEKTPUYECKN KPBI.

4. bbvaete 0cobeHO BHAMATENHM NPU U3MON3BaHETO Ha ypesa, korato B
6rm3oCT MMa feua. He no3sonsBaiiTe Ha Aeuara fa cu urpasit ¢ ypeaa;
He No3BONABaNTE Ha JeLa Unn nuua, KOUTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, aa
ro u3nonsgar.

5. MPEAYNPEXOEHWE: HactoswoTo obopyasaHe Moxe Aa ce 13nonasa
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OT deua Hag 8-roauilHa Bb3pacT, KakTo U OT nnLa C orpaHnUyeHu
(OM3NYECKM, CEH30PHM UM MCUXUYECKM CNOCOBHOCTM, UK OT nnua 6e3
ONUT MNW NO3HaHUS 3a 0BopyABaHETO, ako TOBA CTaBa NMof Hag3opa Ha
nue, OTrOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30macHOCT, UK ako UM Ca fafeHu
yKasaHus 3a 6e30MacHOTO U3NoM3BaHe Ha YCTPOUCTBOTO M T€ Ca HasiCHO C
OMacHOCTUTE, CBBbP3aHM C HEroBOTO U3non3saxe. [leuarta He Tpsbea fa cu
urpasT ¢ ypeaa. lNouncTsaHeTo 1 nogapbxkaTa Ha ypeaa He Tpsibsa aa ce
W3BBLPLUBAT OT AeLa, OCBEH ako Te Ca Ha Bb3pacT Haf, 8 roanHn 1 Tesmn
[eHOCTWN Ce M3BBLPLLBAT NOA HaA30pa Ha Bb3pacTHU. [lelaTta Ha Bb3pacT
0T 3 A0 8 roanHn He TpsbBa a BKMOYBAT, perynupart 1 NoYncTBaT ypeaa,
HWTO [a M3BBLPLLBAT KaKBUTO U Aa B1UNo Apyr AEMHOCTY C Hero.

6. MPEAYMPEXOEHWE: 3a pa ce nsberHe nperpsisaHe — He NokpuBaiTe
HarpesaTens.

1. NPEAYNPEXOEHVE: HE N3MNON3BAUTE HATPEBATENA B
BIIM30CT 10 BAHA, AYLL MM BACEWH.
8. MPEAYNPEXOEHWME: He n3nonseaiTe Harpeeatens ¢ nporpamartop,
TauMep Unu Apyro YCTPONCTBO, KOETO BKMKOYBA HarpeBaTens
aBTOMATMYHO, Thid KaTO aKO HarpeBaTesndT € NOKPUT UK NoCTaBeH
HenpaBWIHO, CbLLECTBYBA PUCK OT Bb3HKKBAHE Ha noxap.
9. MPEOYNPEXOEHWME: He n3nonseainTe HarpeBatens, ako € nagHan; He
ro U3non3ganTe, ako BbPXY HEro uma BUaMMK cream OT noBpeaa
10. MPEQYNPEXOEHWE: He nsnonasante 1031 HarpesaTen B Marku
NOMELLEHMS, B KOUTO CE HammpaT nua, KOUTO He ca B CbCTOSHME Aa
HanycHaT NOMELLEHNeTO CaMOCTOATENHO, OCBEH ako He € OCUrypeH
NOCTOSIHEH HAA30p Haf TOBA NOMELLEHME.
11. MPEAYNPEXIOEHWE: 3a na Hamanute pucka oT noxap,
HarpesaTtenar Tpsbsa Aa 6bae NoCTaBeH Ha MUHUMAIHO Pa3CcTosiHKLE OT 1
M OT BCSIKaKBM 3ananumm matepuani kato mebenu, cnanHo 6eswo,
TEKCTWN, 3aBECK, XapTusi u ap.
12. BHUMAHWE: Hsakown 4acTi Ha ToBa yCTPOMCTBO MOraT a Ce HarpesT
MHOTO ¥ Aa NPUYKMHAT u3rapsaHns. OBbpHETE cneumanHo BHUMaHWe, ako B
NOMELLEHMETO, KbAETO CE Hammpa HarpeeaTendr, ce Hamupar geua u
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nmua, M3NCKeaLLM cneuyanHo OTHOLLEHNE.

13. MPEAYNPEXIOEHWE: He noctaBante NpbCTY MK KaKBUTO U Aa buso
npeaMeTn nNpes BeHTUNaUMoHHaTa pelueTka. 1o BpeMe Ha noyncTeaHe Ha
ypeaa ro U3krnioyeTe OT eflekTpudeckaTa Mpexa, kato ussagute kabena ot
KOHTaKTa.

14. MPEAYNPEXIOEHWE: HenpasunHata ynoTtpeba Ha ypefa Moxe Aa
[0Befe A0 HapaHABaHWS, KaTo HanpUMep Nope3an, OXYSIBaHUS UK TOKOB
yaap.

15. MPEAYNPEXIOEHUE: CbxpaHsBaitTe ypeaa Ha MACTO, HEAOCTBMHO
3a feua.

16. A3non3BainTe TO3u HarpeBaTen BbPXY XOPU30HTanHa u ctabunHa
NOBBPXHOCT.

17. BuHaru cnep npuknioyBaHe Ha ynotpebaTta usBaxaanTe Liencena ot
KOHTaKTa, KaTo AbpXuTe KOHTaKTa ¢ pbka. HE agbpnante 3axpaHsawyms
kabern.

18. He noTansinTe kabena, wencena 1 LAnoTo YCTPOMCTBO BbB BoAa MK
[pyra Te4HoCT. He n3narante yCTpOMCTBOTO Ha aTMOCHEPHMN BIIUSHUS
(b4, CITbHUE 1 ap.).

19. MeproanyHo NpoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLus kaben.
Ako 3axpaHBaLLuAT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsibea ga 6bae NogMEHEH OT
cneLmanusnpara cepsusHa cnyxba, 3a fa ce usberHe onacHocT.

20. He n3nonagaite ypeaa ¢ NoBpeaeH 3axpaHBaly, kaben unu ako e
NafHan, noBpeaeH No KakbBTO 1 4a e ApYr Ha4YuH unn paboTu
HenpaBUiHO. He pemMoHTUpanTe ypeaa camu, Tl KaTo TOBA Cb3faBa
OMacHOCT OT TOKOB yaap. lNpeaaiTe noBpeaeHns ypes Ha CbOTBETHUS
CepBW3EH LIeHTbP 3a NpoBepka U PeMOHT. BCUYKM peMOHTU MoraT fa ce
M3BbPLUBAT CamMo OT OTOPU3MPAHK CEPBU3HN LIEHTPOBE. HenpaBunHo
W3BbPLLEH PEMOHT MOXeE [ja foBefe [0 CepMo3Ha ONacHOCT 3a
notpebutens.

21. He nanonaeaiite ypega B 6nmM3ocT 40 3ananMmy matepuan.

22. He ocTaBsiiTe BKNOYEHOTO YCTPONCTBO B KOHTaKTa 6€3 Haa3op.

23. 3a ocurypsisaHe Ha [OMbIHUTESHA 3alluMTa ce Npenopbysa B
enekTpuyeckaTa Bepura ja ce MHCTanmpa yCTPOMCTBO 3a 3aLiuTa OT TOKOB
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yaap (RCD) ¢ HoMMHarneH ToK Ha U3TU4aHe, HeHaaeuwasaly 30 mA. B
Ta3n Bpb3ka ce 0BbPHETE KbM ENEKTPOTEXHMK.
24. He ponyckainTe yCTPOWCTBOTO [a ce HaMokpw. B crnyvait, ve
YCTPOWNCTBOTO NagHe BbB BOAa, He3abaBHO M3BaaeTe Liencena ot
KOHTaKTa. He noctaBsmnTte pbLe BbB BOAa, AOKATO YCTPONCTBOTO €
BKIMIOYEHO B eneKTpuyeckata Mpexa. [peaun nostopHa ynotpeba 10
TpsibBa Aa 6bae NpoBepeHo OT KBanUuLmMpaH eNeKTPOTEXHNK.
25. He okocBaute ypeaa ¢ MOKpM pbLie.
26. lNpeoun pa n3saauTe Lencena OT KOHTaKTa, BUHary U3KnioYBanTe
ypeza v 3aBbpTeTe KONYEeTOo Ha TepMocTaTa 40 MUHUMAarHA No3uums.
27. PaboTeLloTo yCTPonUCTBO TpsibBa Aa 6bae noa nocTosHEH HAA30p U B
3putenHust obxeart. Korato HamyckaTte NOMELLEHNETO, B KOETO paboTu
YCTPOWMCTBOTO, BUHArW ro U3kmouBamnTe. AKO YyCTPOACTBOTO He paboTw,
BMHAru U3BaxganTe Liencena oT KOHTaKTa.
28. He ce paspeluaBa NoKp1BaHETO Ha ypeaa no Bpeme Ha paboTa, HUTO
MOCTaBAHETO Ha KaKBMTO W Aa B1no npeameT BbpXy Hero.
29. 3axpaHBawmsT kaben He TpsibBa fa ce NOCTaBs Haf Uv Noa
HarpeBaTens, He TpsbBa A4a JOKOCBa UMK Aa nexu B 6rinaoct 4o HErosuTe
ropeLLyn NoBbPXHOCTU. He nocTassnTe ypesa ANPEKTHO MO eNeKTPUYECKH
KOHTaKT.
30. HarpeBaTenHuTe NOBbPXHOCTU MOraT [ja Ce HarpeaT 4o Temnepartypa
Han 60 °C. YcTpoicTBoTO TpsibBa Aa ce MOHTUPa Ha MSICTO, A0 KOETO
aeuata v AoMaluHMTE NBUMUKM HAMAT JOCTHN.
31. YCTpOMCTBOTO He MOXe [a Ce MHCTanupa Unm 13nosi3ea B NPeBO3HU
cpeacrsa.
32. BbTpe B ypeda vma YacTu, Kouto MoraT da 6baat ropely unm aa
npeausBukaT UCKpyW. He BkITlouBanTe HarpeBaTens Ha MecTa, KbaeTo ce
W3MO3BAT UMM CbXpaHsBaT MaTepuani kato 6eH3uH, 6o unu opyru
3ananumu BeLLeCTBa.
33. BuHaru uskntousante ypefa oT enekTpuyeckata Mpexa u usBaxaante
3axpaHBaLLms kaben oT ypeaa, ako TOM He Ce 13Mon3ea unu uckaTe aa ro
nouncrTuTe.
34. TepMOBEHTMNATOPBT € CHabAEH CbC 3aLLMTHO YCTPONCTBO CPeLLy
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nperpsisaHe, KOETO aBTOMATUYHO LLe U3KIMKYM HarpeBaTens B cryyan Ha
npekaneHo BUCOKa TeMnepaTypa BbTpe B ypeaa. [puynHa 3a ToBa Moxe
na 6bae 3anyweHn BeHTUNALUMOHHI OTBOPKW UMK HENpaBunHa paboTa Ha
BeHTUnaTtopa. B TakbB cnyyait € HeobxoaMMo Aa U3kntouuTe ypeda ot
3axpaHBaHeTo, ia n3vakaTe HAKOMKO MUHYTU 1 @ OTCTPaHUTE NpuynHaTa
3a nperpsiBaHeTo. AKO CUTyauusiTa ce NoBTOpu, TpsibBa fa ce CBbpXeTe
CbC CEPBM3a Ha NPOU3BOAMTENS.

ONMWCAHWE HA YPELA: KEPAMUYEH BEHTUNATOP
1. Konye Ha TepmocTaTa

2. Konye 3a MOLLHOCT Ha HarpsiBaHe

3. Bxoa 3a Bb3gmyx

4. Vi3xop 3a Bb3ayX

5. [lpbkka

M3MONI3BAHE HA YPELA

3a [a BKNIOYNTE ypepa, 3aBbPTETE perynartopa Ha MOLLHOCTTa Ha HarpsiBaHe (2) oT noauums Hyna (0) fo nosuums egHo (1):

| - 03Ha4aBa, Ye BEHTUNATOPLT € BKIIOYEH M IMa NMPUTOK Ha HE3aTONMeH Bb3AyX.

1) 3aBbpTeTe KONYETO Ha TepMocTaTa (1) No nocoka Ha YacoBHUKOBATA CTPENKa, OKaTo AOCTUIHE MaKcUMarnHara HacTpoiika.
2) HactpoliTe enaHoTO HMBO Ha MOLLIHOCT Ha HarpsiBaHe:

Il — 03HayaBa HuCcKa MOLLHOCT Ha oTonnexure 1000 W,

Il — 03HayaBa BUCOKa MOLLHOCT Ha oTonnieHne 2400 W.

3) KoraTo nomeLLeHNeTo JOCTUTHE XenaHaTa TeMnepaTtypa, 3aBbpTeTe KOonYeTo Ha TepmocTaTa (1) 0BpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTperka, OKaTo ypeabT Ce U3KITKUM, HO He noBevye. Taka 3agafeHara Temnepartypa Lie ce perynpa aBToMaThiHO 1 e ce
noAAbPXa Ha NOCTOAHHO HUBO.

4) TemnepatypaTa Ha HarpsiBaHe MOXe Aa Ce perynupa Ha BCAKO HMBO Ha MOLLIHOCT Ype3 Kon4eTo Ha Tepmoctata (1), kaTo ro
3asbprate mexay MIN (-) u MAX (+) cnopep HyxauTe.

5) 3a ga uskniounTe ypeaa, 3aBbpTeTE KOMYETO 3a MOLLHOCT Ha HarpsiBaHe (2) B nonoxeHue 0.

Ype,qu € 3alliMTeH OT nperpsaBaHe C TepMU4eH NpeKkbCBad, KOMTO MOXe [Aa ro U3KMouK 3a KpaTKo. Axo ToBa ce Cny4u, usknio4eTe
ypeda u 134aKanTe HIKOMKO MUHYTW. Cnep, kaTo M3CTUHE, MOXeTe Aa npoawbk1Te Aa ro u3nonseare.

MOYNCTBAHE U NOOAPBXKA

1. W3BapeTe Liencena OT KOHTaKTa U ce yBepeTe, Ye ypeabT € U3CTUHAN Npeau NoYMCTBaHE.

2. C nomoLyTa Ha npaxocMykayka OTCTpaHeTe npaxa OT BXofa 3a Bb3ayx (3) 1 n3xoaa 3a Bb3agyx (4) v He JonyckaiiTe HaTpynBaHe
Ha npax Tam.

3. MouucTBaiiTe KOpMyca camo C Cyxa UM BniaxkHa kKbpra. Hukora He 13nonasaiTe pa3TBOpPUTENM kaTo GEH3NH, N30aMUIOB OLET,
TONyeH 1 p. 3a NOYNUCTBaHe Ha ypeaa, 3a Aa npegnasute kopnyca. Cnef noymcTBaHe U3cyLueTe € cyxa Kbpna.

4. He notansuTe ycTpoOCTBOTO BbB BoAa!

5. CbxpaHsiBaiTe yCTPOACTBOTO Ha CYXO 1 MPOBETPUBO MSCTO, 3aLyuTEHO OT Npax. 1o Bpeme Ha CbXpaHeHue He nocTassiTe
TEXKU NPeaMeTH BbpXy YCTPOUCTBOTO.

TEXHUYECKW OAHHN
Hanpexerue: 220-240V ~50-60Hz
MowHocT: 2400 W

MakcumanHa mowHocT: 2400 W
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3arpikenu 3a okonHata cpepa. MHchopmauus 3a 0TpaboTeHo enekTpuuecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe B choTeeTcTBMe € un. 13, an. 1 nan. 2 ot
3akoHa ot 11 centemspy 2015 r. 3a 0TpaboTEHO ENEKTPUYECKD U eNeKTPOHHO obopyaBaHe, Bin uHdopM1pame 3a npaBunHoTo GopaBeHe C OTnagbLyuTe OT
0TPaBOTEHO ENEKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 0BopyaBaHe:

1. 3abpaHsiBa ce U3XBLPNAHETO Ha 0TPaBOTEHO eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 06opy/IBaHe 3aeHO C Py OTNaAbLM — TOBA Ce NOTBbPKaBa OT
MapKupoBKaTa no hopmata Ha ,MpeyepTana KoLHNLA“, KOSITO U3UCKBA CEMEKTUBHO CbOUpaHe Ha To3W Bi OTnagbLu.

2. EneKTpu4eckuTe 1 eneKTPOHHIUTE Ypeau MoraT fia CbibpXaT OnacHy BeLLEeCTBa, CMECH U CbCTaBHM YacTi, KOUTO Crefl nonajiaHe B OkonHaTa cpefa
MoraT /1a npe/icTaBnsiBaT CepUo3Ha 3annaxa 3a 34paBeTo v XUBOTA Ha XOpaTa U KMBUTE OpraHuami. Te MoraT a J0BeaT 0 peauLa 3apaBoCoBHN
npobnemu, KaTo: HapyLLeHst Ha 3peHNeTo, Cyxa, peyTa, MoraT CbLLO Aa A0BeAaT 10 yBpexaaHe Ha 6uopeLTe, YepHis Apob 1 CbpLETo, KakTo 1 Aa
npeau3ByKaT KoXHM 3aborsiBaHus. BpeaHUTe BeLLecTBa MOraT ChlL0 Aa OkaxaT HeBraronpusTHo Bb3felCTBUE BbPXY AMXaTeNHaTa 1 penpopyKTUBHaTa
cu1CTeMa 1 /1 0BEaT 10 OHKOMOTMYHY NPOMeHN. KOHCyMaLusiTa Ha pacTeHms, OTIeXAaH Ha 3aMbPCEHM NOYBM, KaKTO 1 Ha NPOAYKTY, NP OU3BEAEHM OT
TAX, MOXe fa [I0Befie 10 FopernocoyeHiTe 3ApaBHI NoCneaunLy.

3. V3nonaBaHuTe enexTpUECKi 1 eNeKTPOHHM ypeay Tpsibea fja ce npeaaBart U3KMIOYMTENHO B OTOPU3MPaHH MyHKTOBE 3a CbbUpaHe, CIMCHKBT Ha KoUTO
TpsibBa Aa 6bae nybnukysaH Ha yebcaiiTa Ha Besika oBLyMHa.

4. [loMakvHCTBOTO Urpae BaxkHa ponsi B HACbPYaBaHETO Ha NOBTOPHOTO M3MOM3BaHE U OMON30TBOPSBAHETO, BKITIOUYUTENHO PELMKNMPaHETO, Ha N3ne3nuTe
ot ynotpeba ypeay. Te UrpasT ChlLo Taka KIio4oBa porsi B cucTeMata 3a ynpaBrieHue Ha oTnagbLyTe OT U3Nesn oT ynoTpeba enekTpudecky u
€MEKTPOHHM Ypeay, Mopaay Bb3MOXHOCTTa 3a TAXHOTO AMPEKTHO MpefaBaHe B OTOPUNPaHM MYHKTOBE 3a CbGUpaHe 1 eNMMMUHUPAHETO Ha HEXenaHu
06LLECTBEHM HaBULW, BOAELLM 10 OCTAaBSHETO Ha OTNabLY OT 3neank oT yroTpeba ypean Ha MecTa, KOUTO He Ca Npe/BIUAEHN 3a ToBa.

OcBeH ToBa BbpHeTe 13xabeHOTo enekTpUYEcKo 1 enekTPOHHO 0GOpyABaHE Ha MSICTOTO Ha JOCTaBKa. [IMCTpUBYTOPBT, OCTaBSIMKMA Ha KynyBaya
obopyaBaHe, NpeAHa3HaueHo 3a JOMaKUHCTBA, e [TbXeH Aa npueme beannatHo n3xabeHoTo 06opyABaHe, MPOM3XOKAALLO OT AOMAKMHCTBA, HAa MACTOTO
Ha JJocTaBKa Ha ToBa 0Bopy/iBaHe, cTura u3xabeHoTo obopy/aBaHe Aa e OT CbLyVs BUA 1 1 € N3MbAHSBANO ChiLTe PYHKLMM KaTo AOCTAaBEHOTO
obopyasaHe.

KapTtoHeHuTe onakoBku v nonvetuneHosute (PE) Topbuyku TpsibBa Aa ce M3XBLPNST B CbOTBETHUTE KOHTENHEPW, NPefHa3HaueH 3a pa3fenHo cbbupaHe
Ha 61TOBY OTNAZLLM, CbrNACHO ONMCaHMETO M. Ao B ypesia uMa Gatepum, Te TpsibBa fia ce U3BaAsT M Aa ce NpejafiaT OTAENHO B NYHKT 3a CbOupaHe 1
CbXpaHeHue.

He n3xsbpnsiiTe ypeaa B KoHTeNHepa 3a 6uToBU oTnagbLum!!

CepBu3 Ako xenaeTe fja 3akynuTe Pe3epBHI YacTV UK a MofjafieTe eBEHTYarHN peknamalyi, Tpsbea fa ce CBbpKeTe AMPEKTHO C TbproBewa, KONTo e
v3pan kacoara benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSFORHOLD
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAES OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG BRUG

1. Fer du tager apparatet i brug, skal du lsese brugsanvisningen og falge
anvisningerne heri. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet i strid med dets formal eller forkert betjening.

2. Apparatet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke
til andre formal, der ikke er i overensstemmelse med dets
anvendelsesformal.

3. Apparatet ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa 220-240
V ~50/60 Hz

For at @ge sikkerheden ved brug bar man ikke tilslutte flere elektriske
apparater samtidigt til samme stremkreds.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger apparatet, hvis der er barn i
naerheden. Lad ikke bgrn lege med apparatet, og lad ikke barn eller
personer, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr ma kun benyttes af barn over 8 ar samt
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personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental funktionsevne eller
personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis dette sker under
opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har
faet vejledning i sikker brug af apparatet og er klar over farerne ved brugen
heraf. Barn ma ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af
udstyret ma ikke udfgres af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse
aktiviteter udfagres under opsyn af voksne. Barn i alderen 3 til 8 ar ma ikke
tilslutte, justere eller renggre udstyret eller udfgre andre handlinger i
forbindelse med det.

6. ADVARSEL: For at undga overophedning — daek ikke varmeapparatet
.

7. ADVARSEL: BRUG IKKE VARMEAPPARATET | UMIDDELBAR
NARHED AF ET BADEKAR, EN BRUSER ELLER EN POOL.
8. ADVARSEL: Brug ikke varmeapparatet sammen med en
programmeringsenhed, en tidsafbryder eller et andet apparat, der teender
varmeapparatet automatisk, da der er brandfare, hvis varmeapparatet er
tildeekket eller placeret forkert.
9. ADVARSEL: Brug ikke varmeapparatet, hvis det er faldet ned; brug det
ikke, hvis der er synlige tegn pa beskadigelse pa varmeapparatet
10. ADVARSEL: Brug ikke denne varmeapparat i sma rum, hvor der
opholder sig personer, der ikke er i stand til selv at forlade rummet,
medmindre der er sikret konstant opsyn med rummet.
11. ADVARSEL.: For at mindske brandrisikoen skal varmeapparatet
placeres mindst 1 m fra alle breendbare materialer sasom mgabler,
sengetg, tekstiler, gardiner, papir osv.
12. OBS: Nogle dele af dette apparat kan blive meget varme og forarsage
forbreendinger. Veer seerlig opmaerksom, hvis der opholder sig barn og
personer, der kraever seerlig behandling, i det rum, hvor varmeapparatet
befinder sig.
13. ADVARSEL: Stik ikke fingrene eller andre genstande ind gennem
ventilationsgitteret. Nar apparatet rengares, skal det frakobles
stramforsyningen ved at traekke stikket ud af stikkontakten.
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14. ADVARSEL.: Forkert brug af apparatet kan medfgre personskader,
herunder snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stad.
15. ADVARSEL.: Opbevar apparatet utilgeengeligt for barn.
16. Brug denne varmeapparat pa et vandret og stabilt underlag.
17. Nar du er feerdig med at bruge apparatet, skal du altid treekke stikket
ud af stikkontakten ved at holde fast i stikket med handen. Traek IKKE i
ledningen.
18. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden
vaeske. Udseet ikke apparatet for vejrpavirkninger (regn, sol osv.).
19. Kontroller jeevnligt stremkablets tilstand. Hvis strgmkablet er
beskadiget, skal det udskiftes af et specialiseret vaerksted for at undga
fare.
20. Brug ikke apparatet, hvis stramkablet er beskadiget, eller hvis det er
faldet ned eller pa anden made er blevet beskadiget, eller hvis det ikke
fungerer korrekt. Forsgg ikke selv at reparere apparatet, da der er risiko for
elektrisk stad. Aflever det beskadigede apparat til et autoriseret
servicecenter med henblik pa kontrol eller reparation. Alle reparationer ma
kun udfares af autoriserede servicecentre. En forkert udfgrt reparation kan
udgare en alvorlig fare for brugeren.
21. Brug ikke apparatet i neerheden af brandfarlige materialer.
22. Enheden ma ikke efterlades tilsluttet stikkontakten uden opsyn.
23. For at sikre yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstramsafbryder (RCD) i det elektriske kredslgb med en nominel
fejlstram pa hgjst 30 mA. Kontakt en autoriseret elektriker i denne
forbindelse.
24. Undga, at apparatet bliver vadt. Hvis apparatet falder i vand, skal
stikket straks traekkes ud af stikkontakten. Man ma ikke stikke haenderne i
vandet, nar apparatet er tilsluttet stramnettet. Fer det tages i brug igen,
skal det kontrolleres af en autoriseret elektriker.
25. Apparatet ma ikke bergres med vade haender.
26. Inden stikket treekkes ud af stikkontakten, skal apparatet altid slukkes,
og termostatknappen drejes til minimumsposition.
27. Apparatet skal under drift altid veere under opsyn og inden for
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synsvidde. Nar du forlader det rum, hvor apparatet er i drift, skal du altid
slukke for det. Hvis apparatet ikke er i drift, skal du altid treekke stikket ud
af stikkontakten.

28. Apparatet ma ikke deekkes til under drift, og der ma ikke placeres
genstande pa det.

29. Strgmkablet ma ikke leegges over eller under varmeapparatet og ma
ikke rare ved eller ligge i naerheden af dets varme overflader. Apparatet
ma ikke placeres direkte under en stikkontakt.

30. Varmefladerne kan blive op til over 60 °C. Enheden skal monteres et
sted, hvor barn og dyr ikke har adgang til den.

31. Apparatet ma ikke installeres eller bruges i karetgijer.

32. Inde i apparatet findes dele, der kan vaere varme eller forarsage
gnister. Varmeapparatet ma ikke teendes pa steder, hvor der anvendes
eller opbevares materialer som benzin, maling eller andre brandfarlige
stoffer.

33. Sarg altid for at slukke for apparatet og treekke stikket ud af
stikkontakten, hvis det ikke er i brug, eller hvis du vil renggre det.

34. Varmeapparatet er udstyret med en overophedningsbeskyttelse, der
automatisk slukker for varmeapparatet, hvis temperaturen inde i apparatet
bliver for hej. Arsagen il dette kan veere tilstoppede ventilationsabninger
eller en defekt ventilator. | sadanne tilfelde er det ngdvendigt at frakoble
apparatet fra stramforsyningen, vente et par minutter og fierne arsagen til
overophedningen. Hvis situationen gentager sig, skal du kontakte
producentens serviceafdeling.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN: KERAMISK VENTILATOR
1. Termostatknap

2. Varmeindstillingsknap

3. Luftindtag

4. Luftudgang

5. Handtag

BRUG AF APPARATET

For at teende apparatet skal du dreje varmeindstillingsknappen (2) fra position nul (0) til position et (1):
| - betyder, at ventilatoren er teendt, og der er gennemstrgmning af uopvarmet luft.

1) Drej termostatknappen (1) med uret, indtil den nar den maksimale indstilling.

2) Indstil den gnskede varmeeffekt:

Il - betyder lav varmeeffekt 1000 W,

Il - betyder hej varmeeffekt 2400 W.
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3) Nar rummet har ndet den gnskede temperatur, drej termostatknappen (1) mod uret, indtil enheden slukker, men ikke laengere.
Den indstillede temperatur reguleres automatisk og holdes pa et konstant niveau.

4) Opvarmningstemperaturen kan reguleres pa hvert varmeeffektniveau ved hjeelp af termostatknappen (1) ved at dreje mellem
MIN (-) og MAX (+) efter behov.

5) For at slukke for apparatet skal du dreje varmeeffekthandtaget (2) til position 0.

Apparatet er beskyttet mod overophedning ved hjeelp af en termisk afbryder, der kan slukke det midlertidigt. Hvis dette sker, skal du
frakoble apparatet og vente et par minutter. Efter et gjeblik er det afkalet, og du kan fortseette med at bruge apparatet.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og serg for, at apparatet er kelet af, for du renger det.

2. Fjem stov fra luftindtaget (3) og luftudtaget (4) med en stgvsuger, og serg for, at der ikke samler sig stav der.

3. Renger kun kabinettet med en ter eller fugtig klud. Brug aldrig opl@sningsmidler som benzin, isoamylacetat, toluen osv. il
rengering af apparatet for at beskytte kabinettet. Tar efter rengering med en ter klud.

4. Szenk ikke apparatet ned i vand!

5. Opbevar enheden pa et tert og luftigt sted, der er beskyttet mod stev. Der ma ikke placeres tunge genstande pa enheden under
opbevaring.

TEKNISKE DATA

Speending: 220-240 V ~50-60 Hz
Effekt: 2400 W

Maksimal effekt: 2400 W

Af hensyn til miljoet. Oplysninger om udtjent elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til § 13, stk. 1 0g 2, i loven af 11. september 2015 om udtjent
elektrisk ogelektronisk udstyrinformerer vi om korrekt handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at bortskaffe udtjent elektrisk og elektronisk udstyr sammen med andet affald — dette bekreeftes af meerkningen i form af en "overkrydset
skraldespand", der pabyder selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de slipper ud i miljget, kan udgare en alvorlig trussel
mod menneskers og levende organismers sundhed og liv. De kan fare til en lang raekke helbredsproblemer, sasom syns-, hare- og taleforstyrrelser, og kan
ogsa medfere skader pa nyrer, lever og hjerte samt forarsage hudsygdomme. De skadelige stoffer kan ligeledes have en negativ indvirkning pa andedrests-
og forplantningssystemet og fare til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, samt produkter fremstillet af disse, kan medfgre
ovennavnte sundhedsmaessige konsekvenser.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal udelukkende afleveres til godkendte indsamlingssteder, hvis liste ber findes pa hver kommunes hiemmeside.

4. Husholdningerne spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af udtjent udstyr. De spiller ogsa en central rolle i
systemet til handtering af affald fra udtjent elektrisk og elektronisk udstyr, da de har mulighed for at aflevere det direkte til godkendte indsamlingssteder og
dermed bidrage il at udrydde ugnskede samfundsmaessige vaner, der farer til, at affald fra udtjent udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet hertil.
Desuden Aflever udtjent elektrisk og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. Forhandleren er, nar han leverer udstyr til husholdningsbrug til keberen, forpligtet
il gratis at modtage udtjent udstyr fra husholdninger pa leveringsstedet, forudsat at det udtjente udstyr er af samme type og har haft samme funktion som
det leverede udstyr.

Kartonemballage og polyethylenposer (PE) skal smides i de relevante containere, der er beregnet til selektiv indsamling af husholdningsaffald i
overensstemmelse med deres beskrivelse. Hvis der er batterier i enheden, skal de tages ud og afleveres separat til et indsamlings- og opbevaringssted.
Apparatet ma ikke smides i affaldscontaineren!!

Service Hvis du @nsker at kabe reservedele eller indgive eventuelle reklamationer, skal du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

VSEQBEQNE BEZPE(VZVNOSTNE, PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY )
POZORNE S| PRECITAJTE A ULOZTE SI NA BUDUCE POUZITIE

1. Pred zaCatim pouzivania zariadenia si precitajte navod na pouZzitie a
postupujte podla pokynov v fiom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za
Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur¢enim alebo

nespravnou obsluhou.
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2. Zariadenie je urené vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte ho na
iné ucely, ktoré nie su v sulade s jeho urCenim.

3. Zariadenie pripajajte vylune do zasuvky s napatim 220-240 V ~50/60
Hz.

V zaujme zvySenia bezpe€nosti pouzivania by sa do jedného elektrického
okruhu nemalo zapajat sucasne viacero elektrickych zariadeni.

4. Pri pouzivani zariadenia budte obzvlast opatrni, ak sa v blizkosti
nachadzaju deti. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim a nedovolte
detom ani osobam, ktoré nie su obozndmené so zariadenim, aby ho
pouzivali.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou
schopnostou, alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti 0 zariadeni, ak
sa tak deje pod dohfadom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak
im boli poskytnuté pokyny tykajlce sa bezpecného pouzivania zariadenia
a su si vedomé nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa
nemali hrat s tymto zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemal
vykonavat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a tieto Cinnosti sa
nevykonavaju pod dohfadom dospelych. Deti vo veku od 3 do 8 rokov
nesmu zariadenie pripajat, nastavovat, Cistit' ani vykonavat ziadne iné
¢innosti s nim.

6. UPOZORNENIE: Aby sa zabranilo prehriatiu, nezakryvajte ohrievac.

7. VAROVANIE: NEPOUZIVAJTE OHRIEVAC PRIAMO PRI VAN,

SPRCHE ALEBO PRI BAZENE.

8. UPOZORNENIE: Nepouzivajte ohrievac s programatorom, ¢asovacom

ani inym zariadenim, ktoré ohrievac zapina automaticky, pretoze ak je

ohrievac€ zakryty alebo nespravne umiestneny, hrozi nebezpecenstvo

vzniku poziaru.

9. UPOZORNENIE: Nepouzivajte ohrievac, ak spadol; nepouzivajte ho, ak

su na nom viditelné stopy poSkodenia

10. UPOZORNENIE: NepouZivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach,

v ktorych sa nachadzaju osoby neschopné samostatne opustit miestnost,
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pokial nie je zabezpeCeny neustaly dohlad nad touto miestnostou.

11. UPOZORNENIE: Aby ste zniZili riziko poziaru, umiestnite ohrieva¢ vo
vzdialenosti minimalne 1 m od akychkolvek horfavych materialov, ako su
nabytok, postelna bielizen, textilie, zavesy, papier atd.

12. POZOR: Niektoré Casti tohto zariadenia sa mozu velmi zahriat a
sposobit popaleniny. Venuijte osobitni pozornost, ak sa v miestnosti, kde
sa ohrieva¢ nachadza, zdrZiavaju deti a osoby vyZaduijuce osobitnu
starostlivost.

13. UPOZORNENIE: Pri Cisteni zariadenia nevkladajte prsty ani Ziadne
predmety cez ventilatnu mriezku. Zariadenie odpojte od napéjace;j siete
vytiahnutim kabla zo zasuvky.

14. UPOZORNENIE: Nespravne pouzivanie zariadenia méze mat za
nasledok zranenia, napr. rezné rany, odreniny alebo uraz elektrickym
prudom.

15. UPOZORNENIE: Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

16. Pouzivajte tento ohrievac na vodorovnej a stabilnej ploche.

17. Po ukonceni pouzivania vzdy vytiahnite zastrCku zo zasuvky tak, ze ju
podrzite rukou. NETAHAJTE za napéjaci kabel.

18. Nezanorujte kabel, zastrCku ani celé zariadenie do vody alebo inej
tekutiny. Nevystavujte zariadenie pdsobeniu poveternostnych vplyvov
(dazd, sinko atd').

19. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo
nebezpecCenstvu.

20. Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom alebo ak
zariadenie spadlo, bolo inak poSkodené alebo nefunguje spravne.
Zariadenie neopravuijte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodené zariadenie odovzdajte do prislusného
servisného strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy smu
vykonavat vyluéne autorizované servisné strediska. Nespravne vykonana
oprava moze spdsobit vazne ohrozenie pouzivatela.

21. NepouZivajte zariadenie v blizkosti horlavych materialov.

22. Nenechavajte zapnuté zariadenie v zasuvke bez dozoru.
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23. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca inStalovat do elektrického obvodu

zariadenie na ochranu pred unikom prudu (RCD) s menovitym pradom

nepresahujucim 30 mA. V tejto suvislosti sa obratte na odborného

elektrikara.

24. Nedovolte, aby sa zariadenie namocilo. Ak zariadenie spadne do vody,

okamZite vytiahnite zastréku zo zasuvky. Nesmiete vkladat ruky do vody,

ked je zariadenie pripojené k elektrickej sieti. Pred opatovnym pouZitim ho

musi skontrolovat kvalifikovany elektrikar.

25. Zariadenie sa nesmie uchopovat mokrymi rukami.

26. Pred vytiahnutim zastréky zo zasuvky vzdy vypnite zariadenie a otoCte

gombik termostatu do minimalnej polohy.

27. Zariadenie v prevadzke musi byt po cely ¢as pod dohfadom a v

zornom poli. Pri odchode z miestnosti, kde zariadenie pracuje, ho vzdy

vypnite. Ak zariadenie nepracuje, vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

28. Zariadenie sa nesmie pocas prevadzky zakryvat ani nan klast ziadne

predmety.

29. Napajaci kabel nesmie byt umiestneny nad alebo pod ohrievacom,

nemal by sa dotykat ani lezat' v blizkosti jeho hortcich povrchov.

Zariadenie neumiestriujte priamo pod elektrickl zasuvku.

30. Ohrievacie plochy sa mézu zahrievat na teplotu vy$siu ako 60 °C.

Zariadenie je potrebné umiestnit tak, aby k nemu nemali pristup deti a

zvierata.

31. Zariadenie sa nesmie instalovat ani pouzivat vo vozidlach.

32. Vo vnutri zariadenia sa nachadzaju ¢asti, ktoré mézu byt horuce alebo

mdzu spdsobit’ iskrenie. Nezapinajte ohrieva¢ v miestach, kde sa

pouzivaju alebo skladuju materialy ako benzin, farby alebo iné horfavé

latky.

33. Vzdy odpojte zariadenie zo siete a odpojte napajaci kabel zo

zariadenia, ak sa nepouziva alebo ak ho chcete Cistit.

34. Termoventilator je vybaveny ochranou proti prehriatiu, ktora

automaticky vypne ohrievac v pripade, Ze vo vnutri zariadenia dojde k

prilis vysokej teplote. PriCinou takejto situacie mézu byt upchaté ventilacné

otvory alebo nespravna Cinnost ventilatora. V takom pripade je potrebné
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odpojit zariadenie od napajania, poCkat niekolko minat a odstranit pricinu
prehriatia. Ak sa situacia zopakuje, kontaktujte servis vyrobcu.

POPIS ZARIADENIA: KERAMICKY VENTILATOR
1. Ovladaci gombik termostatu

2. Ovladaci gombik vykonu kurenia

3. Privod vzduchu

4. Vystup vzduchu

5. Rukovat

POUZIVANIE ZARIADENIA

Na zapnutie zariadenia otocte ovladacom vykonu kirenia (2) z polohy nula (0) do polohy jedna (1):

| - znameng, ze ventilator je zapnuty a pradi neohrevny vzduch.

1) Otocte gombik termostatu (1) v smere hodinovych ruciciek, az dosiahne maximalne nastavenie.

2) Nastavte pozadovanu uroven vykonu kdrenia:

Il - znamena nizky vykon kuarenia 1000 W,

Il - znamena vysoky vykon kurenia 2400 W.

3) Ked miestnost dosiahne pozadovanu teplotu, otocte gombik termostatu (1) proti smeru hodinovych ruiciek, az kym sa
zariadenie nevypne, ale nie dalej. Takto nastavena teplota bude automaticky regulovana a udrziavana na konstantnej trovni.
4) Teplotu kurenia je mozné regulovat na kazdej urovni vykonu kurenia pomocou gombika termostatu (1) otdé¢anim medzi MIN (-) a
MAX (+) podla potreby.

5) Ak chcete zariadenie vypnut, otoéte gombik vykonu kurenia (2) do polohy 0.

Zariadenie je chranené proti prehriatiu pomocou tepelného vypinaca, ktory ho méze na chvilu vypnut. Ak k tomu dojde, odpojte
zariadenie a pockajte niekolko mindt. Po chvili vychladne a mozete zariadenie dalej pouzivat.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred Cistenim vytiahnite z&stréku zo zasuvky a uistite sa, ze zariadenie vychladlo.

2. Pomocou vysavaca odstranite prach z privodu vzduchu (3) a vystupu vzduchu (4) a nedovolte, aby sa tam hromadil prach.

3. Skrifu Cistite vyluéne suchou alebo vihkou handri¢kou. Na ochranu skrine nikdy nepouZivajte na Cistenie zariadenia rozptstadia,
ako je benzin, izoamylacetat, toluén atd. Po vyCisteni osuste suchou handri¢kou.

4. Zariadenie neponarajte do vody!

5. Zariadenie skladujte na suchom a vetranom mieste chranenom pred prachom. Po¢as skladovania na zariadenie nekladte Ziadne
tazké predmety.

TECHNICKE UDAJE

Napatie: 220-240 V ~50-60 Hz
Viykon: 2400 W

Maximalny vykon: 2400 W

V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V stlade s ¢lankom 13 ods. 1 a ods. 2 zakona
z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni informujeme o spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych
zariadeni:

1. Zakazuje sa umiestiiovat odpadové elektrické a elektronické zariadenia spolu s inym odpadom — potvrdzuje to oznacenie v podobe ,preskrinutého kosa“,
ktoré nariaduje selektivne zber tohto druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia moZzu obsahovat nebezpeéné latky, zmesi a zlozky, ktoré po uvolneni do Zivotného prostredia mdZzu predstavovat
véazne ohrozenie zdravia a Zivota fudi a Zivych organizmov. Mzu viest k mnohym zdravotnym tazkostiam, ako su: poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez
viest k poSkodeniu obliciek, pecene a srdca a vyvolat kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat tiez nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a
viest k nddorovym zmenam. Konzumacia rastlin pestovanych na kontaminovanych pddach a produktov z nich vyrobenych méze mat uvedené zdravotné
nasledky.

3. Pouzity elektricky a elektronicky odpad je potrebné odovzdat vyluéne do opravnenych zbernych miest, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na webovej

stranke kazdého obecného dradu.

4. Doméacnosti zohravaju délezitu tlohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a zhodnocovaniu, vratane recyklacie, vyradeného zariadenia. Hraju tiez
klcov tlohu v systéme nakladania s odpadom z vyradenych elekirickych a elektronickych zariadeni vzhfadom na moZnost ich priameho odovzdévania do
opravnenych zbernych miest a eliminaciu neziaducich spolocenskych navykov, ktoré vedd k zanechavaniu odpadu z vyradenych zariadeni na miestach,
ktoré na to nie st uréené.

Okrem toho Odovzdaijte spotrebované elektrické a elektronické zariadenia v mieste dodania. Distributor, ktory dodava kupujicemu zariadenia uréené pre
domacnosti, je povinny bezplatne prevziat spotrebované zariadenia pochadzajice z domécnosti v mieste dodania tychto zariadeni, pokial st spotrebované
zariadenia rovnakého druhu a plnili rovnaké funkcie ako dodané zariadenia.

Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vyhadzovat do prislusnych kontajnerov uréenych na selektivny zber komunalneho odpadu v stlade
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s ich oznacenim. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a odovzdat samostatne do zberného a skladovacieho miesta.
Zariadenie nevy hadzuijte do k j nak alny odpad!!
Servis Ak si chcete zakupit nahradné diely alebo nahlasit pripadné reklamécie, kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil pokladni¢ny blok.

Korisnicki priruénik (BS)

OPCI SIGURNOSNI USLOVI
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja, procitajte uputstvo za upotrebu i slijedite
uputstva koja se u njemu nalaze. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu nastalu zloupotrebom ili nepravilnim rukovanjem uredajem.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na utiCnicu s naponom od 220-240V
~50/60Hz

Da biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati vise
elektricnih uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koristenju uredaja kada su djeca u blizini. Ne
dozvolite djeci da se igraju s uredajem. Ne dozvolite djeci ili bilo kome ko
nije upoznata s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o uredaju, pod uslovom da ih
nadgleda osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili da su im data uputstva
0 tome kako bezbedno koristiti uredaj i da su svesne rizika. Djeca se ne bi
trebala igrati uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne bi trebalo da obavljaju
deca osim ako nemaju 8 godina i viSe i da ih ne nadgleda odrasla osoba.
Djeca od 3 do 8 godina ne bi trebala da ukljuCuju, podeSavaju, Ciste ili na
drugi nacin rukuju uredajem.

6. UPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte grijac.

7. UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ GRIJAC DIREKTNO U
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BLIZINI KADE, TUSA ILI BAZENA.

8. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC s programatorom, tajmerom ili drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer postoji opasnost od poZara
ako je grijaC prekriven ili nepravilno postavljen.

9. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC ako je pao ili ako postoje vidljivi
znakovi ostecenja.

10. UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima
borave osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako prostorija
nije pod stalnim nadzorom.

11. UPOZORENUJE: Da biste smanjili rizik od poZara, grijalicu treba
postaviti na minimalnoj udaljenosti od 1 m od bilo kojeg zapaljivog
materijala kao Sto su namjestaj, posteljina, tekstil, zavjese, papir itd.

12. UPOZORENUJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati veoma vruci i
izazvati opekotine. Budite posebno oprezni ako se u prostoriji u kojoj se
nalazi grijaC nalaze djeca ili ranjive osobe.

13. UPOZORENUJE: Ne gurajte prste ili bilo kakve predmete kroz
ventilacijsku reSetku. Prilikom CiS¢enja uredaja, iskljucite ga iz elektricne
mreze izvlacenjem kabela iz utiCnice.

14. UPOZORENUJE: Nepravilna upotreba uredaja moze uzrokovati povrede
poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

15. UPOZORENJE: Uredaj drZite van dohvata djece.

16. Koristite ovaj grijaC na horizontalnoj i stabilnoj povrsini.

17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne utiCnice nakon upotrebe drzeci
utiCnicu rukom. NE povlaCite kabel za napajanje.

18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (ki$a, sunce itd.).

19. Povremeno provjeravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalifikovana servisna radionica
kako bi se izbjegla opasnost.

20. Ne koristite uredaj s oStecenim kablom za napajanje, ako je ispao ili na
bilo koji nacin ostecen, ili ako je neispravan. Ne pokuSavajte sami popraviti
uredaj, jer to moze dovesti do strujnog udara. OSteCene uredaje vratite u
ovlasteni servisni centar radi pregleda ili popravke. Sve popravke trebaju
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obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedene popravke
mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

22. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u utiCnicu bez nadzora.

23. Za dodatnu zaétitu, preporucuje se ugradnja diferencijalne strujne
sklopke (RCD) u elektrini krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne
prelazi 30 mA. Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

24. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
iskljucite iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljuen u
struju. Prije upotrebe mora ga provijeriti kvalificirani elektricar.

25. Ne drzite uredaj mokrim rukama.

26. Prije nego Sto izvucCete utikac iz utiCnice, uvijek iskljucite uredaj i
okrenite dugme termostata na minimalni polozaj.

27. Uredaj u radu mora biti pod nadzorom i na vidiku u svakom trenutku.
Prilikom napustanja prostorije u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Kada
uredaj nije u upotrebi, uvijek ga iskopCajte iz elektricne uticnice.

28. Ne prekrivajte uredaj tokom rada niti stavljajte bilo kakve predmete na
njega.

29. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad ili ispod radijatora, niti
smije dodirivati ili se nalaziti blizu njegovih vrucih povrSina. Ne postavljajte
uredaj direktno ispod elektricne utiCnice.

30. Grijace povrsine mogu dosti¢i temperature preko 60°C. Uredaj treba
postaviti na mjesto koje je van dohvata djece i kucnih ljubimaca.

31. Uredaj se ne smije instalirati ili koristiti u vozilima.

32. Uredaj sadrzi dijelove koji se mogu zagrijati ili izazvati varnice. Ne
koristite grijac u prostorima gdje se koriste ili skladiSte materijali poput
benzina, boje ili drugih zapaljivih tvari.

33. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze i iskopCajte kabel za
napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga Zelite oCistiti.

34. Ventilatorski grijaC je opremljen uredajem za zastitu od pregrijavanja
koji automatski iskljuCuje grija¢ ako unutradnja temperatura postane
previsoka. To moze biti uzrokovano zacepljenim ventilacijskim otvorima ili
nepravilnim radom ventilatora. U tom slucaju, potrebno je iskljuciti uredaj iz
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izvora napajanja, pricekati nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja.
Ako problem i dalje postoji, obratite se servisnom centru proizvodaca.

OPIS UREDAJA: KERAMICKI VENTILATOR
1. Dugme termostata

2. Dugme za snagu grijanja

3. Usis zraka

4. |zlaz zraka

5. Rucka

KORISTENJE UREDAJA

Da biste ukljucili uredaj, okrenite dugme za podeSavanje snage grijanja (2) iz nultog polozaja (0) u prvi poloZzaj (I):

| - znati da je ventilator ukljuen, dostupan je protok nezagrijanog zraka.

1) Okrenite dugme termostata (1) u smjeru kazaljke na satu dok ne dostigne maksimalnu postavku.

2) Podesite Zeljeni nivo snage grijanja:

Il - ozna€ava nisku snagu grijanja od 1000 W,

Il - znagi visoku snagu grijanja od 2400W.

3) Kada se u prostoriji dostigne Zeljena temperatura, okrenite dugme termostata (1) suprotno od smjera kazaljke na satu dok se
uredaj ne iskljuci, ali ne dalje. Temperatura ¢e se automatski kontrolisati i odrzavati na konstantnoj razini.

4) Temperatura grijanja se moZe podesiti na svakom nivou snage grijanja pomo¢u dugmeta termostata (1) okretanjem izmedu MIN
(-) i MAX (+) po potrebi.

5) Da biste iskljucili uredaj, okrenite dugme za podeS$avanije snage grijanja (2) u polozaj 0.

Uredaj je zasticen od pregrijavanja termickim prekidacem koji ga moZe privremeno iskljuciti. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj iz
struje i pricekajte nekoliko minuta. Nakon §to se ohladi, moZete ga nastaviti koristiti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj iz struje i uvjerite se da se ohladio prije ¢is¢enja.

2. Usisivagem uklonite prasinu iz otvora za ulaz zraka (3) i izlaz zraka (4) i sprijecite nakupljanje prasine na tim mjestima.

3. Kutiste Cistite samo suhom ili viaznom krpom. Nikada ne koristite rastvarace poput benzina, izoamil acetata, toluena itd. za
Ciscenje uredaja kako biste zastitili ku¢iSte. Nakon CiS¢enja, osuSite ga suhom krpom.

4. Ne uranjajte uredaj u vodu!

5. Uredaj Cuvajte na suhom, dobro prozratenom mijestu, dalje od praSine. Ne stavljajte teSke predmete na uredaj tokom
skladistenja.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~50-60Hz
Snaga: 2400W

Maksimalna snaga: 2400W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi. U skladu s ¢lanom 13, stavovima 11 2 Zakona od 11. septembra 2015. o
otpadnoj elekiricnoj i elektronskoj opremi, ovim putem vas obavjeStavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektriénom i elektronskom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje koritene elektricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku "precrtane kante", koja
zahtijeva selektivno sakupljanje ove vrste otpada.

2. Elektricni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne supstance, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su oStecenja vida, sluha i govora. Takoder mogu o$tetiti
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozne bolesti. Stetne supstance mogu negativno utiecati i na respiratomi i reproduktivni sistem i dovesti do raka.
Konzumiranje biljaka koje rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moze predstavljati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Koristenu elektriénu i elektronsku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Cija bi lista trebala biti dostupna na web stranici svake
opcinske kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koristene opreme. Ona takoder igraju kljuénu ulogu u
sistemu upravljanja otpadom za koristenu elektricnu i elektroni¢ku opremu, omogucavajuci direktan transfer otpada na ovladtena mjesta za sakupljanje i
eliminiraju¢i nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavijanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Pored toga, vratite koristenu elektri€nu i elektronsku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke ku¢anskih aparata kupcu, distributer je obavezan
besplatno preuzeti koriStene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uslovom da je koridteni aparat iste vrste i da je sluzio istoj namjeni kao i isporuceni
aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odlozZiti u odgovarajuce posude namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve reklamacije, obratite se direktno prodavcu koji je izdao racun.
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YnatctBo 3a ynotpeba (MK)

OnNLUT BE3BEAHOCHW YCNOBKU
BAXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLIAW
NPOYUTAJTE BHUMATEIIHO M 3AYYBAJTE 'O 3A AHA
PE®EPEHLIA

1. Mpeg Aa ro kOpUCTUTE YPEaoT, NPOUMTa|TE 0 yNaTCTBOTO 3a ynoTpeba
W cnegeTe v ynaTcTeaTta CoapaHu Bo Hero. [pon3BoauTenoT He e
OLroBOPEH 3a KakBa 6uno LuTeTa npeamssukaHa og anoynotpeba unm
HenpaBuIHO paboTere Ha ypeaoT.
2. OB0j ypep e camo 3a fomaluHa ynotpeba. He ro kopucteTe 3a gpyra
HaMeHa OCBEH 3a HaMeHeTara.
3. Ypepot Tpeba fa ce noBp3yBa caMo Ha LTekep Co HanoH og, 220-240V
~50/60Hz
3a fa ja sronemuTe 6e3begHocTa npu paboTa, He NOBP3yBajTE NOBEKE
eNEeKTPUYHN Ypeay Ha eHO KOMO UCTOBPEMEHO.
4. bugeTe UCKNYYMTEeNHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE ypedoT Kora uMa
neua Bo 6nnsnHa. He fo3BsonyBajTe gelaTa fa cv urpaat co ypegoT. He
[03BONYBAjTE AieLiata Unm HeKoj LUTO He e 3ano3HaeH Co ypedoT fa ro
KOpUCTMW.
5. MPENYMNPELYBAHE: OBoj anapaT Moxe Aa ro kopucTar geua Ha
BO3pacT oA 8 roAuHM 1 NoCTapy 1 fua co orpaHnyeHn UanyKu,
CEH30PHM UK MEHTAMHW CNOCOBHOCTM UMK LA Ha KOU UM HeocTacyBa
MCKYCTBO UMK 3Haek-e 3a anapaToT, noJ YCoB Aa ce Nog Hag3op Ha nuue
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e3beHOCT UnK Ja UM Ce AafeHn ynaTcTBa 3a
6e3beHoO KopuCTEe Ha anapaToT U 4a ce CBEeCHY 3a pusuumte. euara
He Tpeba fja cv urpaaT co anapaToT. YNCTeHETO U OLPXKYBaHETO O
CTpaHa Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa OCBEH ako Hemaat 8
rO4MHM W NOCTapy U He ce Nof HaA30p Ha Bo3paceH. [lella Ha BO3pacT of
3 o 8 roguHu He Tpeba Aa ro BKyyyBaart, Npunarogyeaar, YicTaT Unm Ha
OPYr HAYMH fa ro pakysaar anaparor.
6. MPEOYNPEOYBAHE: 3a na nsberHete nperpesate, He ro NoOKpUBajTe
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rpejayor.

7. MPEOYNPEOYBAHE: HE TO KOPUCTETE OBOJ I'PEJATN
OVWPEKTHO BO BITM3NHA HA KALA, TYLW WX BASEH.
8. MPELYMNPELYBAHE: He ro kopucteTe rpejayoT co nporpamaTop,
TajMep Ny Apyr ypes WTo aBTOMATCKK [0 BKNy4YyBa rpejayoT, buaejku
NOCTOM PU3MNK O NMOXap aKo rpejavoT € NMOKPUEH UIN HEMPAaBUITHO
NOCTaBEH.
9. NPELYNPEOYBAHE: He ro kopucteTe rpejayoT ako Bu nagHan unm
ako MMa BMAJSIMBU 3HALM Ha OLLTETYBaH-E.
10. NPEQYMNPELOYBAHE: He ro kopucteTte 0BOj rpejay Bo Manu
NPOCTOPUM Kafie LUTO XMBEaT NuLa KoM He Ce BO MOXHOCT caMut Aa ja
HanyLuTaT NpocTopujaTa, OCBEH ako NPOCTopujaTa He € NOCTojaHo Noa
HaZ30p.
11. MPEAYNPELYBAHE: 3a na ce Hamanu pusnkoT of noxap,
rpearnkarta Tpeba aa ce nocTaBM Ha MUHUMANHO pacTojaHue og 1 M of
3ananuBun matepujanu kako LWTo ce Meben, NOCTENHWHa, TEKCTUIN, 3aBecH,
XapTuja uTH.
12. IPEQYNPELYBAHE: Hekou oenosw of 0Boj anapaT Moxart fa
CTaHaT MHOTY XeLLKW 1 fja Npeaun3BmukaaT naropeHuumn. bugerte ocobeHo
BHMMAaTENHM ako BO NPOCTOpujaTa Kaje LITO Ce Haora rpeankara uma
[eLa uv paxiveu vua.
13. NMPEOYMNPEOYBAHE: He cTaBajTe npctvt unm kaksu 6uno npegmeTu
HW3 peLueTKaTa 3a BeHTUnaumja. Kora ro uactute ypegor, UCKNy4YeTe ro
YPeaoT 07 enekTpuyHaTa Mpexa co OTCTpaHyBare Ha kabenoT og
LUTEKEPOT.
14. MPEOYNPEOYBAHE: HenpasunHata ynotpeba Ha ypedoT Moxe da
pesynTupa co NoBpean Kako LUTO Ce NCEeYEHMLM, rpebHaTUHK Ui
enekTpuYeH yaap.
15. MPEOYNPENYBAHE: YysajTe ro ypenot noganeky og gogart Ha
feua.
16. KopucTeTe ro 0Boj rpejay Ha Xopu3oHTanHa u ctabunHa nospLUmMHa.
17. Cekorall UCKIy4yBajTe ro anapaToT Of LWTEKepoT no ynotpeba
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OPXejku ro LWTekepoT co paka. HE Bnevete ro kabenot 3a HanojyBatse.
18. He ro notonysajTe kabenoT, NpukIy4oKoT UK LIeNWOT ypes BO BoAA
WK apyra TeYHOCT. He ro 13noxyBsajTe ypeaoT Ha BPEMEHCKU YCNOBM
(QoXza, COHLe UTH.).

19. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha KabenoT 3a HanojyBakse.
[lokonky kabenoT 3a HanojyBate e OLTEeTEH, Tpeba Aa ro 3aMmeHu
KBanunuKyBaH CEpBIC 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

20. He ro KopucTeTe ypeoT co OLWTEeTEH kaben 3a HanojyBake Unu ako
nagHarn unu e oWTEeTEH Ha Koj BUNO HaumMH, UnK ako e HeucnpaseH. He
obuaysajte ce camu fa ro nonpasmTe ypeaoT, buaejku Toa Moxe da
pesynTupa co enekTpuyeH ygap. BparteTte rv owTeTEHUTE Ypeau Bo
OBJIaCTEH CEPBMUCEH LieHTap 3a NpoBepKa 1nu nonpaska. Cute nonpasku
Tpeba fa rv BpLiaT camo OBMlaCTEHM CEPBUCHM LIEHTPU. HenpasuiHo
W3BPLLEHWTE NONPaBKN MOXE fa NPeTCTaByBaaT Cep1o3Ha ONacHOCT 3a
KOPUCHUKOT.

21. He ro kopucTeTe ypenoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananuev matepujan.

22. He ro ocTaBajTe anapatoT BKIy4eH BO WTekep 6e3 Haasop.

23. 3a pa ce 06e3bean gononHUTENHA 3alUTIUTa, NPENOPaYNIMBO € Aa ce
WHcTanupa ypen 3a gudepeHumnjanHa ctpyja (RCD) Bo enekTpuyHOTO
KOJI0 CO HOMUHaMNHa AndepeHLumjanHa cTpyja wro He HagmuHysa 30 mA.
3a 0Ba KOHCYNTUpajTE Ce CO KBanuduKyBaH enekTpuyap.

24. He possonyBsajTe ypeaoT Aa ce HaMmokpu. [IoKonKy ypeaoT nagHe Bo
BOAA, BeAHALL MCKyYeTe ro oA WTekepoT. He rv cTaBajTe paLeTe BO Boga
[04eKa ypenoT e BKiyyeH Bo cTpyja. INpea ynotpeba, Mopa fa ro nposepy
KBanWUuKyBaH enekTpuyap.

25. He ro gpxeTe ypedoT CO BMaxHu pave.

26. Mpep fa ro u3sagnTe NPUKNYYOKOT Of LLTEKEPOT, CeKoraLl UCKyYeTe
ro anapaToT ¥ CBPTETE 0 KONYETO Ha TepMOCTaTOT BO MUHUMASTHA
nonoxoa.

27. Ypepor wTo pabotu Mopa aa buae nog Hag3op W BO BUAHO None BO
cekoe BpeMe. Kora ja HanywuTaTe npoctopujata kage WTo paboTu ypeaor,
cekorall 1ckny4vyBajTe ro. Kora ypeaot He e Bo ynoTpeba, cekoralu
UCKIyYeTe ro Of LITEKEPOT.
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28. He ro nokpuBajte ypedoT 3a Bpeme Ha paboTtaTa v He cTaBajTe
npeaMeT Bp3 Hero.

29. KabenoT 3a HanojyBatbe He Tpeba Aa ce nocTaByBa Haf U nog
paaujaTopoT 1 He Tpeba 4a i gonupa UK ga nexu Bo 6nmanHa Ha
HEroBuMTe XKELUKM NOBPLUMHW. He ro cTaBajTe ypenoT AUPEKTHO Nog
eneKTPUYEH LUTeKep.

30. 'pejHUTE NOBPLUMHM MOXAT Aa AOCTUrHaT TeMnepatypu Hag 60°C.
AnapatoT Tpeba aa ce MHCTanMpa Ha MECTO KOe € nogarneky of Aodar Ha
Aeua 1 4OMaLUHN MANEHULN.

31. Ypenort He cmee [a ce MHCTanmpa Wnu KOpucTi BO BO3uWna.

32. AnapatoT coapXu AenoBu LUTO MOXAT [a Ce 3arpeat unu ga
npean3BuKaat UCKpU. He ro kopucteTe rpejayoT BO MPOCTOPUM Kade LUTO
Ce KopucTaT Unu ckrnagupaat maTtepujanu kako 6eHsuH, 6oja unum apyru
3ananuBy CyncTaHuum.

33. CekoraLl 1CKry4yBajTe ro ypeaoT Of enekTpuyHaTa Mpexa u
UcKrnyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBare 0f YPEAoT Kora He ro KopucTuTe
WNK KOra cakaTe [a ro YncTure.

34. ['pearnkara co BEHTMUNATOP € ONpeMeHa Co ypea 3a 3allututa of
nperpeBatbe KOj aBTOMATCKM [0 UCKITydyBa rpearkaTa ako BHaTpellHaTa
TEMMepaTypa cTaHe npesncoka. OBa Moxe Aa buae npeanssukaHo og
3aTHaTK OTBOPM 3a BEHTUNALWja UnK HENPaBWIHO paboTere Ha
BEHTMNATOPOT. Bo 0BOj Cryyaj, noTpebHO € Aa ro ncknyunTe ypeaot og
W3BOPOT Ha eHepruja, Aa novekaTe HEKOIKY MUHYTU M [1a ja OTCTpaHuTe
npuymnHaTa 3a nperpesaweTo. AKo NpobemMoT NPOLOIIKMA, KOHTaKTUpajTe
[0 CEPBUCHWOT LieHTap Ha NPOM3BOAMTENOT.

ONUC HA YPELOT: KEPAMWYKN BEHTUNATOP
1. Konye 3a Tepmoctat

2. Konue 3a MOKHOCT Ha rpeete

3. BHec Ha BO3gyx

4. V3nes 3a Bo3gyx

5. Pauka

KOPUCTEHE HA YPELOT

3a fja ro BknyuMTe ypesoT, CBPTETE 0 KONYETO 3a jaunHa Ha rpeetbe (2) og HynTa nonoxba (0) Bo npeata nonoxoba (1):

| — 3Haun Aeka BEHTUNATOPOT € BKIy4eH, AOCTaneH e NPOTOK Ha HeaarpeaH BO3AyX.

1) CBpTeTe ro konyeTo Ha TepmocTaToT (1) BO HacoKa Ha CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT I0AekKa He ja AOCTUrHe MakcuManHarta
nocTaska.
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2) MocraBeTe ro NOTPEBHOTO HNBO HA MOKHOCT Ha rpeetbe:

[l - 3Haum Hucka rpejHa MokHocT o 1000W,

[l - 3Haun Bucoka rpejHa MOKHOCT of 2400W.

3) Kora cobata ke ja focTurHe nocakyBaHaTa TemnepaTtypa, BpTeTe ro KonyeTo Ha TepmocTaToT (1) CNpOTUBHO 0f CTPENKATE Ha
4aCOBHWKOT A0AEKa YPeaoT He Ce MCKMy4M, HO He noHaTamy. TemnepaTypaTta ke ce KOHTponupa aBToMaTCKu W ke ce OfpxyBa Ha
KOHCTaHTHO HUBO.

4) TemnepaTypaTta Ha rpeereTo MOXe Aa Ce NPUMAaroam Ha CEKOe HUBO Ha jaunHa Ha rpeereTo CO NOMOLL Ha KOMYETO Ha
TepmoctaroT (1) co Bptere nomery MIN (-) n MAX (+) no notpeba.

5) 3a ga ro ucknyunTe ypenoT, CBPTETE ro KOMYETO 3a jaunHa Ha rpeetbe (2) Bo nonoxba 0.

YpenoT e 3alTUTEH O NperpeBakbe CO TEPMUYKM MPEKUHYBaAY KOj MOXe NPUBPEMEHO AAa ro 1ckiyy. [lokonky ce crnyum oBa,
WCKNyYeTe o ypeaoT Of CTPYja U noyekajTe HeKonky MiuHyTH. OTKako Ke ce onaam, MoxeTe Aa NPOAOIKMUTE Aa ro KOpUCTUTE.

YNCTEHE 1 OPXXYBAHE

1. WcknyyeTe ro anapatoT oA CTpyja v NpoBepeTe Aanu € U3nafeH npes YnNCTerbe.

2. KopucTeTe npaBocMykanka 3a Aa ja OTCTpaHUTE NpaluvHaTa Of BNe3oT 3a Bo3ayX (3) v 13nesoT 3a Bo3ayx (4) 1 Aa cnpeyute
Hacobuparbe npalunHa Tamy.

3. YncTeTe ro kykvwTeTo Camo Co CyBa Unu BNaxHa Kpna. Hukoralu He KopucTeTe pacTBOpYBayM Kako LUTO ce 6eH3uH, n3oamun
aveTar, TOMyeH UTH. 3a YUCTeHE Ha YPeaoT 3a Aa ro 3alUTUTUTE KykuwwTeTo. 1o YncTereTo, UCyLLETE o CO CyBa Kpna.

4. He ro notonyBajTe ypeaoT Bo Boga!

5. YygajTe ro ypenoT Ha cyBo, OOPO NPOBETPEHO MECTO, MoAaneky of npaluvHa. He cTasajTe TeLLku NpeamMeTy BP3 ypeaoT 3a
BpeMe Ha CKIaupameTo.

TEXHWYKM NOJATOLN
HanoH: 220-240V ~50-60Hz
MokHocT: 2400W
MakcumanHa MokHocT: 2400W

3apapu 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeauHa. MHdopmaumu 3a oTnagHa enekTpUYHa U enekTpoHcka onpema. Cornaco uneH 13, cTaBosu 112 of
3akoHoT of 11 centemspy 2015 rofvHa 3a 0TNaaHa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema, Co 0Ba Be MHAOpMUpaMe 3a NPaBUMHOTO pakyBarbe CO OTnaaHa
€MeKTPUYHA 1 eNEKTPOHCKa onpema:

1. 3abpaHeTo e hpnatbe Ha ynoTpebeHa enexTpuyHa 11 eNeKTPOHCKa onpema 3aeaHo Co ApYr 0Trnay — 0Ba € NOTBPAEHO CO 03HaKaTa BO (hopMa Ha
JMpeLpTaHa Kopna 3a oTnagouy’, co Koja ce bapa cenekTUBHO cobupatbe Ha 0BOj BUA OTNaA.

2. ENeKTpU4HUTE 1 eNEKTPOHCKUTE Ypean MOXe Aia COBpXaT ONacHM CYMCTaHLWN, CMECH 1 KOMMIOHEHTM KOW, JOKONKY CE MCMYLUTAT BO XMBOTHaTa CpeauHa,
MOXaT /ja NpeTcTaByBaaT Cep1o3Ha 3akaHa 3a 3ApaBjeTo 1 XMBOTOT Ha NyfeTo v xuBUTe opraHuamu. Tue MoxaT aa AoBenat [0 6pojH 30 paBCTBEHM
3abonyBatba, Kako LITO Ce OLUTETYBaHE Ha BUJOT, CIIYXOT 1 roBopoT. Tve UCTO Taka MoXaT Aa v owTetat 6ybpeauTe, LpHMOT Apob 1 cpueTo U fa
npeAu3ByKaaT KoXHM 3aGonyBatba. LUTeTHUTE cyncTaHLyu, UCTO Taka, MOXaT HeraTMBHO Aa BujaaT Ha PeCnMpaTopHUOT U PEMpPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 Aa
[noBefaT Ao pak. KoHCyMuparbeTo pacTeHuja LTO pacTaT BO KOHTaMUHMpaHa MoyBa 1 NPOu3BOAYN OGMEHM Of HUB MOXe [a MPEeTCTaByBaaT puavk of 0Bue
37paBCTBEHM MOCTEANLM.

3. YnotpebeHaTa enekTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema Tpeba Aa ce npefjaBa camo Ha OBNAacTeHM MecTa 3a cobupatse, Umj cucok Tpeba aa Guae focTaneH
Ha Be6-CTpaHmLiaTa Ha Cekoja OMLITMHCKA KaHLenapuja.

4. [loMakvHCTBaTa WUrpaaT BaxHa yriora BO NPUAOHECOT KOH NOBTOPHaTa yroTpeba 1 06HOBYBaHETO, BKIYYMUTENHO 1 PELMKINPALLETO, Ha Yo TpebyBaHaTa
onpema. Tve UCTO Taka urpaar Kkily4Ha yriora BO CUCTEMOT 3a yrpaByBatbe co 0Tnag of ynoTpebyBaHa enekTpuiHa v enekTpoHcka onpema, 0BO3MOXyBajku
[IVPEKTEH NPEHOC Ha OTNafOT /10 OBNIACTEHU MECTa 3a coBUpatbe W eNMMUHIPatE Ha HEMOXENHIUTE COLMaNHM HaBUKM LUITO Pe3ynTupaaT Co 0CTaBake Ha
OTrajHa onpema Ha HeHaMeHeTH MecTa.

[Dononkutento , BpaTeTe ja ynotpebeHaTa enekTpUHa 1 eNeKTPOHCKa onpema 40 MecToTo Ha ucnopaka. Mpy ucnopaka Ha onpema 3a A0MaKVHCTBO 40
Kynysauor, Auctpubyteport e fomkeH GecnnatHo aa ja noaurHe ynotpeGexata onpema 3a AOMAKUHCTBO Ha MECTOTO Ha Ucriopaka, Nof yeros
ynoTpebeHaTa onpema fja e ofj UCT TUN 1 Jia CIYXM 3a UCTaTa HaMeHa Kako 1 UcriopayaHaTa onpema.

KapToHckata amGanaxa 1 nonuetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce dpnat Bo COOABETHI KOHTEjHEPU HAMEHET 3 CENEKTUBHO CoBupatbe Ha KoMyHaneH
0Tnag, KaKko LTo e onuwuaHo. [lokonky ypenoT coapxm 6atepun, Tve Tpeba a ce OTCTpaHaT U 4a ce ofjHecaT Ha noce6Ho MecTo 3a cobuparse n
OTCTPaHyBatbe.

He ro chpnajre ypeaoT Bo KoHTejHep 3a komMyHaneH otnag!!

Cepauc [lokonKy cakaTe Ja kynuTe pe3epBHI €N0BM UK 13 NoaHeceTe Buno kakea xanba, Be MONVMeE KOHTaKTUPajTe AMPEKTHO CO MPO/aBaYoT Koj ja
13pan cmeTkata.

Korisnicki prirucénik (HR)
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OPCI SIGURNOSNI UVJET!I
] _ VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije upotrebe uredaja proCitajte upute za uporabu i slijedite ih.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu uzrokovanu zlouporabom ili
nepravilnim radom uredaja.

2. Ovaj uredaj je namijenjen samo za kucnu upotrebu. Ne koristite ga u
druge svrhe osim za one za koje je namijenjen.

3. Uredaj treba spajati samo na uti¢nicu s naponom od 220-240V
~50/60Hz

Za povecanje sigurnosti rada, nemojte istovremeno spajati vise elektricnin
uredaja na jedan strujni krug.

4. Budite izuzetno oprezni pri koriStenju uredaja dok su djeca u blizini. Ne
dopustite djeci da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili bilo kome tko
nije upoznao s uredajem da ga koristi.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe s ograni¢enim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, pod uvjetom da
su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili da su dobile
upute o sigurnom koristenju uredaja te su svjesne rizika. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca osim ako
nemaju 8 godina i viSe i pod nadzorom su odrasle osobe. Djeca u dobi od
3 do 8 godina ne smiju ukljucivati, podesavati, Cistiti ili na drugi nacin
rukovati uredajem.

6. UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje, ne prekrivajte grijac.

7. UPOZORENJE: NE KORISTITE OVAJ GRIJAC IZRAVNO U
BLIZINI KADE, TUSA ILI BAZENA.
8. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC s programatorom, timerom ili drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer postoji opasnost od pozara
ako je grijac prekriven ili nepravilno postavljen.
9. UPOZORENJE: Ne koristite grija¢ ako je pao ili ako postoje vidljivi
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znakovi oStecenja.

10. UPOZORENUJE: Ne koristite ovaj grija¢ u malim prostorijama u kojima

borave osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju, osim ako je

prostorija pod stalnim nadzorom.

11. UPOZORENJE: Kako bi se smanijio rizik od pozara, grija¢ treba

postaviti na minimalnu udaljenost od 1 m od zapaljivih materijala poput

namjeStaja, posteljine, tekstila, zavjesa, papira itd.

12. UPOZORENUJE: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se jako zagrijati i

uzrokovati opekline. Budite posebno oprezni ako se u prostoriji u kojoj se

nalazi grijac nalaze djeca ili ranjive osobe.

13. UPOZORENUJE: Ne gurajte prste ili bilo kakve predmete kroz

ventilacijsku reSetku. Prilikom CiS¢enja uredaja iskljuCite ga iz elektriCne

mreze izvlacenjem kabela iz utiCnice.

14. UPOZORENUJE: Nepravilna uporaba uredaja moze uzrokovati ozljede

poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog udara.

15. UPOZORENJE: Uredaj drzite izvan dohvata djece.

16. Koristite ovaj grijaC na vodoravnoj i stabilnoj povrsini.

17. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne uticnice nakon upotrebe drzeci

uticnicu rukom. NE povlacite kabel za napajanje.

18. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu

tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce itd.).

19. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za

napajanje ostecen, treba ga zamijeniti kvalificirana servisna radionica kako

bi se izbjegla opasnost.

20. Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili je

na bilo koji nacin ostecen ili neispravan. Ne pokusavajte sami popraviti

uredaj jer to moZe dovesti do strujnog udara. OStecene uredaje vratite u

ovlasteni servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju

obavljati samo ovlasteni servisni centri. Nepravilno izvedeni popravci mogu

predstavljati ozbilinu opasnost za korisnika.

21. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

22. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u utiCnicu bez nadzora.

23. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne sklopke (RCD) u
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elektriéni krug s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Za to se obratite kvalificiranom elektriCaru.

24. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah ga
iskljucite iz utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu dok je uredaj ukljucen u
struju. Prije upotrebe mora ga provijeriti kvalificirani elektri¢ar.

25. Ne drzite uredaj mokrim rukama.

26. Prije nego Sto izvucete utika€ iz utiCnice, uvijek iskljucite uredaj i
okrenite gumb termostata na minimalni polozaj.

27. Uredaj u radu mora biti pod nadzorom i na vidiku cijelo vrijeme. Kada
napustate prostoriju u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Kada uredaj
nije u upotrebi, uvijek ga iskopCajte iz elektriCne uticnice.

28. Ne prekrivajte uredaj tijekom rada niti na njega stavljajte bilo kakve
predmete.

29. Kabel za napajanje ne smije se provlaciti iznad ili ispod radijatora, niti
smije dodirivati ili biti blizu njegovih vrucih povrsina. Ne stavljajte uredaj
izravno ispod elektricne uticnice.

30. Grijace povrSine mogu doseci temperature vece od 60°C. Uredaj treba
postaviti na mjesto koje je izvan dohvata djece i kucnih ljubimaca.

31. Uredaj se ne smije ugradivati ili koristiti u vozilima.

32. Uredaj sadrzi dijelove koji se mogu zagrijati ili izazvati iskre. Ne
koristite grijaC u prostorima gdje se koriste ili skladiSte materijali poput
benzina, boje ili drugih zapaljivih tvari.

33. Uvijek iskljucite uredaj iz elektricne mreze i iskopCajte kabel za
napajanje iz uredaja kada ga ne koristite ili kada ga Zelite oCistiti.

34. Ventilatorski grijaC opremljen je uredajem za zastitu od pregrijavanja
koji automatski iskljuCuje grijac ako unutarnja temperatura postane
previsoka. To moze biti uzrokovano blokiranim ventilacijskim otvorima ili
nepravilnim radom ventilatora. U tom slu€aju potrebno je iskljuCiti uredaj iz
izvora napajanja, pricekati nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja.
Ako problem i dalje postoji, obratite se servisnom centru proizvodaca.

OPIS UREPAJA: KERAMICKI VENTILATOR
1. Gumb termostata

2. Gumb za snagu grijanja

3. Usis zraka
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4. Izlaz zraka
5. Rucka

KORISTENJE UREDAJA

Za uklju¢ivanje uredaja, okrenite gumb za podeSavanje snage grijanja (2) iz nultog polozaja (0) u prvi polozaj (1):

| - znaci da je ventilator uklju¢en, dostupan je protok nezagrijanog zraka.

1) Okrenite gumb termostata (1) u smjeru kazaljke na satu dok ne dostigne maksimalnu postavku.

2) Postavite potrebnu razinu snage grijanja:

Il - oznacava nisku snagu grijanja od 1000 W,

Il - znagi visoka snaga grijanja od 2400 W.

3) Kada se u prostoriji postigne zeljena temperatura, okrenite gumb termostata (1) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se
uredaj ne iskljuci, ali ne dalje. Temperatura ¢e se automatski kontrolirati i odrzavati na konstantnoj razini.

4) Temperatura grijanja moze se podesiti na svakoj razini snage grijanja pomo¢u gumba termostata (1) okretanjem izmedu MIN (-) i
MAX (+) prema potrebi.

5) Za isklju¢ivanje uredaja, okrenite gumb za podeSavanje snage grijanja (2) u polozaj 0.

Uredaj je zaSticen od pregrijavanja termickim prekidaem koji ga moze privremeno iskljuciti. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj iz
struje i pricekajte nekoliko minuta. Nakon $to se ohladi, moZete ga nastaviti koristiti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Iskljucite uredaj iz struje i provjerite da se ohladio prije ¢i3¢enja.

2. Usisavacem uklonite praSinu iz ulaza za zrak (3) i izlaza za zrak (4) i sprijecite nakupljanje praSine tamo.

3. Kugite Cistite samo suhom ili vlaznom krpom. Nikada ne koristite otapala poput benzina, izoamil acetata, toluena itd. za ¢iS¢enje
uredaja kako biste zastitili kuciste. Nakon CiS¢enja osusite ga suhom krpom.

4. Ne uranjajte uredaj u vodu!

5. Uredaj Cuvajte na suhom, dobro prozraenom mijestu, dalje od praine. Tijekom skladiStenja ne stavljajte teSke predmete na
uredaj.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~50-60Hz
Snaga: 2400 W
Maksimalna snaga: 2400 W

Za dobrobit okolisa. Informacije o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi. Sukladno ¢lanku 13. stavcima 1. i 2. Zakona od 11. rujna 2015. o
otpadnoj elekiricnoj i elektronickoj opremi, ovime vas obavjetavamo o pravilnom rukovanju otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elekiricne i elektronicke opreme zajedno s ostalim otpadom - to potvrduje oznaka u obliku ,prekrizene kante", koja
zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.

2. Elektriéni i elektronicki uredaji mogu sadrZzavati opasne tvari, smjese i komponente koje, ako se ispuste u okoli§, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju
zdravlju i Zivotu ljudi i Zivih organizama. Mogu dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, poput ote¢enja vida, sluha i govora. Takoder mogu otetiti bubrege,
jetru i srce te uzrokovati kozne bolesti. Stetne tvari mogu negativno utjecati i na digni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumiranje biljaka koje
rastu u kontaminiranom tlu i proizvoda dobivenih iz njih moZe predstavijati rizik od ovih zdravstvenih posljedica.

3. Rabljenu elektriénu i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, Ciji popis treba biti dostupan na mreznim stranicama svakog
Opcinskog ureda.

4. Kuéanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju€ujuéi recikliranje, rabliene opreme. Takoder igraju kljuénu ulogu u sustavu
gospodarenja otpadom za rabljenu elektriénu i elektroni¢ku opremu, omogucujuéi izravan prijenos otpada na ovlastena mjesta za prikupljanje i uklanjajuci
nezeljene drustvene navike koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.

Osim toga, vratite rabljenu elektricnu i elektronic¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke kucanskih aparata kupcu, distributer je duzan besplatno
preuzeti rabljene ku¢anske aparate na mjestu isporuke, pod uvjetom da je rabljeni aparat iste vrste i sluZi istoj namjeni kao i isporuceni aparat.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba odloZiti u odgovarajuce spremnike namijenjene za selektivno prikupljanje komunalnog otpada, kako je
opisano. Ako uredaj sadrzi baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u kontejner za komunalni otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo kakve prituzbe, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuuteo kopuctyBaya (UK)

3ATAJIbHI YMOBW BE3MEKN
BAXIBI IHCTPYKLII 3 BE3MNEKA
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YBAXXHO MPOUUTANTE TA 3BEPIFAWTE ANA NOOANBLIOTO
BUKOPUCTAHHA

1. Tepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID MPOYUTANTE IHCTPYKLiHO 3
ekcnnyartauii Ta 4OTPUMYNTECH IHCTPYKLIN, WO MICTATLCS B Hill. BUpOBGHMK
He Hece BianoBiganbHOCTI 3a OYab-5Ki NOLWKOMKEHHS, CNIPUYUHEH
HenpaBUIbHUM BUKOPUCTaHHAM ab0 HEHANEXHO ekcnnyaTaLjieto
NPUCTPOIO.

2. Llen npucTpin npusHaveHnn nuie 4ns oMallHboro BUKOPUCTaHHs. He
BMKOPUCTOBYITE NOr0 Ans Byab-SKWX IHLIMX Lifel, OKPIM THX, 3a SKAM BiH
NpU3HaYeHNi.

3. MpucTpin cnig nigknoyaT uie 4o po3eTky 3 Hanpyrot 220-240 B
~50/60 'y

[ns nigsuwieHHs 6e3neku ekcnnyaTauii He NigkoYvanTe Kinbka
eNeKTPUYHMX NpuUnagiB 4O 04HOro Kona 04HOYaCHO.

4. byabTe BKpan 06epexHi, KOPUCTYIUUCH MPUCTPOEM, KOS MOPYY € LiTK.
He nosBonsunte Aitsm rpatics 3 npucTpoeM. He gossonsamnte aitsam abo
Byab-KOMY, XTO HE 3HAOMMUI 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MOMNEPEKEHHA: Lleit npunag MoxyTb BUKOPUCTOBYBATH AiTH BIKOM
BiA 8 pokiB, a TakoX 0cobM 3 0BMEXEHUMI i3UYHUMM, CEHCOPHIUMM abo
PO3yMOBUMM 3aiGHOCTAMM, abo 0cobu, Sk HEe MatoTb JOCBIAY UM 3HAHb
LLLO0 Npuniady, 3a YMOBM, L0 BOHK NepebyBatoTh nig Harnsgom ocobu,
BiANOBIAanbHOI 3a ixHto Be3neky, abo iM ByNo HagaHo IHCTPYKLIT LLOAo
Be3neyHoro BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta BOHM YCBIAOMITIOTH MOB'SI3aHi 3
LM puauki. [itam He cnig rpatucs 3 npunagom. YuLieHHs Ta TexHIYHe
0BcnyroByBaHHS! He NOBWHHI BUKOHYBATUCA AITbMU, SKLLO IM HE
BMMOBHWIIOCA 8 POKIB i BOHW He NepebyBatoThb Mif Harns4oM JOPOCHMX.
[itam Bikom Big 3 0 8 pokiB He MOXHa NiZKNOYaTH, PerynioBaTi, YUCTUTH
abo iHWMM YMHOM ekcnnyaTyBaTyh npunag.

6. MOMNEPEKEHHA: LLlo6 yHukHYTM neperpisy, He HakpuBanTe
obirpisav.

7. NOMNEPEDKEHHSA: HE BUKOPUCTOBYWTE LIEV OBIrPIBAY
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BE3MOCEPEAHBLO MOBNN3Y BAHHW, IYLIOBOI KABMHI ABO
BACEWHY.
8. MONEPEKEHHA: He BukopucToByiTe 0birpisay i3 nporpaMaTtopoM,
TamMepom abo iHLWMM NPUCTPOEM, KM aBTOMATUYHO BMUKaE obirpisay,
OCKINbKM iCHYE pU3MK NOXEXI, SKLLO 0BirpiBay 3akpuTin abo HenpaBuibHO
PO3TaLLOBaHMN.
9. NMOMNEPEOXEHHA: He BukopucToBymTe 06irpiBay, SKLO BiH ynas abo
SKLLO Ha HbOMY € BYab-5Ki BUAMMI 03HAKM NOLIKOKEHHS.
10. MONEPEKEHHA: He BukopucToByiTe Leit 0birpisay y HeBENMKMX
NpMMILLEeHHSX, ae nepebyBatoTb 0C0BU, SKi HE MOXYTb CaMOCTIMHO BUMTK 3
KIMHaTK, OKpIM BUNagKiB, KoMK 3a KIMHATO NOCTINHO HarnsaaTb.
11. NOMNEPEKEHHA: Lo6 3meHWwnTH pusnk noxexi, obirpisady cnig
PO3MiLLyBaTW Ha MiHiManbHii BigcTaHi 1 M Big Byab-sIKUX Nerko3anMmncTmx
MaTepianis, Takux sk Mebni, nocTinbHa Binn3Ha, TEKCTUIb, LWTOPK, Nanip
TOLLO.
12. NOMNEPEMXEHHA: [eski yacTuHM LbOro npunagy MoXyTb CUMbLHO
HarpiBaTuCs Ta CNPUYUHUTK Onikn. ByabTe 0c0b6MBO 06epeXxHI, SKLO B
NPUMILLEHHI, e po3TalloBaHWi obirpisay, € AiTn abo Bpa3nmei Moau.
13. MOMNEPEXEHHA: He BcTaBnsinTe nanbui abo 6yab-ski npeameTy
yepes BEHTUNALIMHY peLwiTKy. ig yac ounLLEeHHS NPUCTPOIO Bif'eaHanTe
Oro Bif Mepexi, BUTArHYBLUM Kabernb 3 PO3eTKu.
14. MONEPEKEHHA: HenpasurnbHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOK MOXE
NPW3BECTU [0 TPABM, Tak1X SK NOPi3un, cagHa abo ypaxeHHs enekTpUYHNM
CTPYMOM.
15. MOMEPEXEHHA: 36epirainTe npucTpiin y HeQoCTynHOMY Ans Aiten
MicLj.
16. BukopucTtoByiiTe Lien obirpisay Ha ropu3oHTarbHil Ta CTINKIN
NOBEPXHI.
17. 3aBXau Bi eaHYWTE Npuag Bif PO3ETKM NICNS BUKOPUCTAHHS,
TPUMatoum po3eTKy pykor. HE TArHITL 3a LWHYP XMBNEHHS.
18. He 3aHyptoiTe kabenb, WwWtekep abo BeCb NPUCTPIi Y BoZy Yu Byab-aky
IHLWY piguHy. He niggasanTe NpuUcTpii BNAMBY NOrOAHMX YMOB (LOLLY,
COHLS TOLLO).
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19. MepiognyHO NepeBipANTE CTaH LUHYPa XUBEHHS. AKLLO LWHYP
KMBMEHHS MOLUKOKEHO, MOro CIif 3aMiHUTK B KBami(iKoBaHi PEMOHTHIA
ManCTepHi, LWob YHUKHYTK Hebesnekw.

20. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOKEHUM LLIHYPOM XMBMEHHS,
KO BiH ynaB abo ByB nowkomkeHuit 6yab-sKkuM YMHOM, abo AKLLO BiH
HecnpaBHWi. He HamaranTecs camOoCTIHO PEMOHTYBATU MPUCTPIN,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM.
[MOBEPHITb NOLIKOMKEHI NPUCTPOI 40 aBTOPU30BAHOMO CEPBICHOTO LIEHTPY
Ans nepeBipkn abo PeMOHTY. YCi peMOHTHI poBOTU NOBWUHHI BUKOHYBATUCS
INnLIEe aBTOPU30BAHUMM CEPBICHUMM LIEHTPaMK. HenpaBuibHO BUKOHAHMI
PEMOHT MOXE CTaHOBUTYW CEPIO3HY Hebe3neky Ans KopucTysaya.

21. He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPiN NOBRM3y NErko3anMncTx marepianis.
22. He 3anuwwante npunag, NigkrnioveHnin fo posetku, 6e3 Harnsay.

23. [Ins 3abe3neyeHHs 4OOaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCS
BCTAHOBWTW B €NEKTPUYHOMY KOMi NPUCTPIN 3aXMUCHOTO BigkmoyeHHs (13B)
3 HOMiHanbHUM audepeHLianbHM CTPYMOM, WO He nepesuyye 30 MA.
[ns ub0oro 3BepHITLCSA A0 KBANiHiKOBAHOTO eNekTpuKa.

24. He ponyckaiTe noTpansisHHS BOSIOTM Ha NPUCTPIN. AKLLO NpUCTpIn
ynagze y Bofy, HeranHo Bif 'eqHanTe 1oro Big po3eTkU. He 3aHypronTe pyku
y BOAY, KON NPUCTPIN NigKIKYeHni o Mepexi. [lepen BUKOPUCTaHHAM
MOro Mae nepeBipuTH KBaniikoBaHUN eNeKTPUK.

25. He TpumaiiTe npucTpin MOKPUMM pyKamu.

26. [epep TM, K BUMHATY BUITKY 3 PO3ETKW, 3aBXOM BUMUKaNTE npunag i
noBepTanTe pyyky TepMocTara B MiHiManbHe MoSIoXeHHS.

27. MpaLiiotoumin NPUCTPIN NOBUHEH NOCTINHO Nepebysaty nig Harnsaom Ta
B MOSi 30pYy. 3aBXAW BUMUKANTE MOro, 3annLwaoyn NpUMILLEHHS!, Ae
npawtoe npucTpiit. Konu npuctpin He BUKOPUCTOBYETLCS, 3aBXIN

BiZl' €AHYWTE 1OrO Bif, PO3ETKM.

28. He HakpuBainTe NpuUcTpin nig vac poboTu Ta He KnagiTe Ha HbOro
KOAHUX NpeaMeTiB.

29. LLHyp X1BNEHHS HEe NOBMHEH MpoKnagaTues Hag abo nig pagiatopom,
a TaKoX He MOBWHEH TOPKATMCS MOro rapsivmx NoBepxoHb abo
po3TaLoByBaTUCA NOBNM3Y HUX. He po3millyiTe npucTpiin 6esnocepeaHso
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nig enekTPUYHOK PO3ETKOHD.

30. Temnepatypa HarpiBanbH1X NOBEPXOHb MOXe nepesuLLyBaTh 60°C.
[Mpunag cnig BCTaHOBMNOBATH B MiCLi, HEJOCTYNHOMY NS AiTei Ta
LOMALUHIX TBapWH.

31. NpuCTpiit He MOXHa BCTaHOBMOBATM abo BUKOPUCTOBYBATH B
TPAHCMOPTHUX 3acobax.

32. Mpunag MicTUTb geTani, ki MOXYTb HarpiBaTUCs abo CNPUYMHATY
ickpu. He BukopucToBynTe 0BirpiBay y MicLsiX, e BUKOPUCTOBYIOTLCS abo
30epiraloTbCsl Taki Matepianu, sk 6eH3uH, dhapba abo iHLi Nerko3anMuCTi
PEYOBUHN.

33. 3aBxay BigknovanTe NPUCTpIN Big Mepexi Ta Big'eqHynTe kabesb
KMBMEHHS Bif NPUCTPOIO, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS abo KoM BM
X04eTe Ooro NoYMCTUTH,

34. BeHTunsaTopHuit 06irpisay OCHaLLEHMI NPUCTPOEM 3aXUCTY Bif
neperpisy, SKWiA aBTOMaTUYHO BUMMKAE 06irpiBay, SKLLO BHYTPILUHS
TemnepaTypa cTae 3aHaaTo BUCOKOH. Lie Mmoxe 6yTu cnpuynHeHo
3abnoKOBaHMMM BEHTUNALIHAMY OTBOPaMM abo HenpaBuIbHOW POBOTOD
BEHTUNATOPA. Y LbOMY BUNaAKy HEOOXiAHO BIAKMIOUMTM MPUCTPIN Big
[pKepesia XMUBMEHHS!, 3a4eKaTh Kifbka XBUMWH Ta YCYHYTU MPUYKHY
neperpisy. Akwwo npobnema He 3HUKaE, 3BEPHITLCS 40 CEPBICHOTO LEHTPY
BMPOGHMKa.

OMKC NMPUCTPOK): KEPAMIYHUIA BEHTUNATOP
1. Pyyka TepmocTata

2. Pydka perynioBaHHs NOTY)XHOCTi HarpiBy

3. MNogiTpo3abipHuk

4. BunyckHui oTBip ANs NOBITPS

5. Pyuka

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO

LLlo6 yBiMKHYTI NPUCTPIiA, NOBEPHITL PYUKY MOTYXHOCTI Harpisy (2) 3 HynboBoro nonoxeHHs (0) y neplue nonoxerHs (1):

| — 03HayaE, Lo BEHTUNSATOP YBIMKHEHO, OCTYMHMIA MOTIK HEHAIPITOrO MOBITPS.

1) MNoBepHiTb pyuKy TepmocTarta (1) 3a FOAMHHWKOBOKD CTPINKOH, 0KV BOHA HE [IOCATHE MAKCUMAIbHOTO MOMOKEHHS.

2) BcTaHoBiTb NOTPIGHMIA piBEHb NOTY)XHOCTI HarpiBy:

[ - 03Hauae HU3bky NOTYXHICTb Harpisy 1000 BT,

[l - 03Hauae BUCOKy MOTYXHICTb Harpiy 2400 BT.

3) Korm TemnepaTypa B npuMmiLLeHHi AocsirHe NoTpibHOi, MOBEpHITb py4ky TepmocTara (1) npoTh roAMHHKOBOT CTPINKHA, [OKN
NPUCTPIi He BUMKHETLCS, ane He fani. TemnepaTtypa byae aBTOMATUYHO PErymtoBaTMCS Ta NigTPUMYBATUCS Ha NOCTIHOMY PiBHI.
4) TemnepaTypy HarpiBy MOXHa perynoBaTh s KOXHOTO PiBHS MOTY)XXHOCTI HarpiBy 3a JONOMOroIo py4ki TepMocTata (1),
obepratoum i Mix MIN (-) Ta MAX (+) 3a notpebu.

5) LLlo6 BUMKHYTV NPMCTPIlA, MOBEPHITb Py4Ky NOTYXHOCTI HarpiBy (2) y nonoxeHHs 0.
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MpucTpilt 3axuLLeHo Bif neperpiBy TEMNoBUM 3ano6iKHUKOM, KU MOXE TUMYACOBO MOr0 BUMKHYTU. FKLLO Lie CTaHeTbCs,
Bif’eQHainTe NPUCTPI BiK Mepexi Ta 3a4ekaiiTe Kinbka XBunuH. flicns Toro, Sk BiH OXONOHe, B MOXeTe NPOAOBXUATM MOr0
BMKOPUCTOBYBATH.

YULLEHHA TA OBCNYrOBYBAHHA

1. Big'eqHaiiTe npunag Big Mepexi Ta NnepexkoHanTecs, LLO BiH OXOMOHYB, MEPLL HiX YACTUTH.

2. BukopucToByiiTe nunococ, Wob BuganuTyi nun 3 0TBOpY Ans BXoZy NoBiTps (3) Ta 0TBOpY ANs BUXOAY NMOBITPS (4) Ta 3anobirtu
11010 HaKOMMYEHHIO.

3. TpoTupaitTe kopnyc nuLLe Cyxoto abo BONMOTOH TKaHWHOI. HiKONW He BUKOPUCTOBYIATE [4NSt OUMLLEHHS MPUCTPOIO PO3YMHHMKM,
TaKi sik 6eHauH, isoaminaveTar, Tonyon ToLwo, o6 3axucTuTh kopnyc. Micns OUYULLEHHS BUTPITb OT0 CyXOH0 TKAHMHOK.

4. He 3aHyptoiTe npucTpin y sogy!

5. 36epiraiite npucTpil y cyxomy, JoOpe NpoBiTprOBaHOMY MicLyi, NoAani Big nuny. He cTasTe Ha NpuUCTPl Baxki NpegMeTy nig yac
30epiraHHs.

TEXHIYHI JAHI

Hanpyra: 220-240 B ~ 50-60 'y
MoTyxHicTb: 2400 BT
MakcumanbHa noTyxHicTs: 2400 BT

3apagn i Npo Bi, €NeKTPMYHOTO Ta eneKTPOHHOro o6nagHaHHs. BianosiaHo ao ctarti 13, nyHkTia 1 Ta 2 3akoHy Big 11
BepecHs 2015 poky npo au:lxo,qm €MeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOro 06naaHaHHs, LM NOBIAOMAAEMO BaC NPO HanexHe NOBOMKEHHS 3 BiAxoaamu
€MNEeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO 0BNaaHaHHs:

1. 3a6OpOHSIETHCS PO3MILLYBATH BUKOPUCTaHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0bnafiHaHHs pa3oM 3 iHLLMMIA BiAXoaamm — Lie MiATBEPAKYETHCS MapKyBaHHSM Y
BUIMSAI «NEPEKPECTIEHOTO KOHTEHEPay, LLO BUMArae po3ginbHOro 360py LibOro BiaYy BifXopis.

2. EnekTpuyi Ta eneKkTpoHHi NpucTpoi MOXyTb MICTUTM HeGeaneyHi peYoBIHM, CyMillli Ta KOMMOHEHTW, Siki Y pa3i NOTPaNMsHHS B HABKOMULLHE CepefoBuLLe
MOXYTb CTAHOBYTY CEPIA03HY 3arpo3y Ans 3[OPOB'A Ta KUTTA MIOAEN | KUBUX OpraHiamis. BOHM MOXYTb NPU3BECTI A0 YNCIIEHHUX 3aXBOPIOBAHb, TaKMX SIK
NOPYLUEHHS 30pY, CAyXY Ta MOBMEHHS. BOHI Takox MOXYTb MOLLKOAWTY HAPKM, MEYiHKY Ta CepLie, @ TakoX CrIPUYMHIATI 3aXBOptoBaHHS LWkipy . LLkianusi
PEYOBMHI TaKOX MOXYTb HEraTUBHO BNMMBATM Ha AuXanbHy Ta penpoayKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTY 10 paky. BxuBaHHS POCNMH, L0 POCTYTb Ha
3abpyaHEHOMY IPYHT, Ta NPOAYKTIB, OTPUMAHUX 3 HIX, MOXE CTAHOBUTU PU3MK LIX HACTIAKIB ANS 30OPOB'S.

3. BukopucTaHe enekTpuiHe Ta enexkTpoHHe obnagHaHHs Crif 34asaTi NULLE 10 aBTOPU30BAHNX NYHKTIB 360pY, CICOK siknx Mae ByTi AOCTYMHUA Ha
Be6CalTi KOXHOrO MyHILMNANbLHOTO yNpaBiHHS.

4. lomorocnoaapcTsa BifirpaioTb BaXNMBY porib y MOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHI Ta yTunisaLyii, Bknioyatoun nepepobiky, BxvBaHoro obnaaHaHHs. Bouu Takox
BifirpaloTb KIKYOBY POMb Y CUCTEMi YNPaBIiHHS BiZAX0AaMM ANS BXIBAHOTO NIEKTPUYHOTO Ta eneKTPOHHOTO obnaaHaHHs, Ao3Bonsiou 6esnocepeaHbo
nepe/aBaTy BiAXoau 10 aBTOPU30BAHNX NYHKTiB 360py Ta ycyBaloun HebaxaHi covjianbHi 3BU4KM, Siki NPU3BOAATL 10 3anMLLEHHS BiAXOAIB 06naaHaHHs y
HenepenbadeHnx MicLsx.

Kpim TOro , noBepHiTb BUKOPUCTAHE ENEKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 0BnaaHaHHs [o Micls AocTasky. Mg Yac focTaBky NOBYTOBOT TEXHiKM NOKYNLO
avctpub'toTop 30608's3aHuit Ge3koLTOBHO 3abpaTin BUKOpUCTaHy MoGyToBY TEXHIKY B MICLi AOCTaBKM, 33 YMOBM, LLIO BUKOPUCTaHa TeXHiKa TOro X Tuny Ta
CYXWTb Tii CaMilt MeTi, Lo 1 JoCTaBMeHa TexHika.

KapToHHy ynakoBky Ta nonietuneHosi (PE) nakeTv cnig yTunisysaty y BifnoBiaHi KOHTEAHEPH, Npu3HadeHi Ans po3ainbHoro 36opy No6yToBuX BiaXoAiB, Sk
onucaHo. AW npucTpiit MicTUTL GaTapeiiku, ix i BUAHATY Ta BiGHECTM 30 NMYHKTY okpemoro 36opy Ta yTunisaji.

He BuknpaiiTe npucTpiil y KoHTeHep Ans nobyToBux Biaxoais!!

Cepaic Ao B 6axaeTe npupadaTin 3anacki YacTuHm abo nopati Byab-siki ckapri, 3BepHITECS Geanocepe/Hbo 10 NPOAaBLS, SkUiA BIAAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OnLUT YCNOBW BE3BEAHOCTU
BAXXHA BE3BE[JHOCHA YMYTCTBA
NAXIBMBO MNMPOYNTAJTE N CAYYBAJTE 3A BYAYRY YINOTPEBY

1. Mpe ynoTpebe ypehaja, npounTajte ynyTcTBO 3a YNoTpedy u cnegute
ynyTCTBa Koja ce Yy kheMy Hanase. [ponssohay Huje ogroBopaH 3a 6uno
KaKBY LUTETY HacTany ycneq anoynotpebe unv HenpaeunHor paga
ypehaja.
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2. OBaj ypehaj je HamereH camo 3a KyhHy ynotpeby. He kopuctute ra'y
Apyre CBPXe OCUM OHe 3a KOjy j€ HaMEHEH.

3. Ypehaj Tpeba npukrbyumTit Camo Ha YTUYHULY ca HanoHom of 220-240V
~50/60Hz

[a 6ucte nosehanu 6e3beaHocT paaa, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NOBE3NBATH
BULLE enekTpuyHuX ypehaja Ha jeqHo Koso.

4. byauTe n3y3eTHO onpesHu kada kopucTtute ypehaj kaga cy geuay
BrmsnHn. He gossonute geum ga ce urpajy ypehajem. He nossonute geum
nnu GUNo KoMe Ko Huje ynosHaT ca ypehajem fa ra KopucTw.

5. YINO30OPEHE: OBaj ypehaj Mory KopucTUTK dela y3pacTta of 8 roguHa
W BULE M 0cobe ca OrpaHNYeHNM (OU3NYKAM, CEH3OPHUM UMM MEHTAITHUM
cnocobHocTUMa, nnu ocobe Koje Hemajy UCKYCTBa UM 3Haka o ypehajy,
nog yCnoBOM [a Cy nof Haa3opoM 0cobe 0AroBOpHE 3a HUXOBY
6e3benHocT unu aa cy gobune ynytcTea o 6e3begHoOM kopuwhery
ypehaja n fa cy cBecHe pusuka. [lela He cmejy fa ce urpajy ypehajem.
Unwhere 1 ogpxasarbe He cMejy Aa obasrbajy fela 0CUM ako Hemajy 8
roguHa v BULLE W HUCY NOA HaA30poM ofdpacne ocobe. [ela y3pacta og 3
[0 8 ronHa He cMejy [a YKibydyjy, nogeLuasajy, YuCcTe Ui Ha apyru
Ha4m1H KopucTe ypenaj.

6. YITO30OPEHE: [la bucte n3bernu nperpesarse, He NOKpUBajTe rpejau.

7. YIMO30OPEHE: HE KOPUCTUTE OBAJ N'PEJAY OIUPEKTHO Y

BIMU3NHW KALE, TYLWA U BA3EHA.

8. YINO3OPEHE: He kopuctuTe rpejad ca nporpamatopoM, TajMepom uiu

OpYruM ypehajem Koju ayToMaTCKu YKIbydyje rpejad, jep nocToju pusmnk og

noxapa aKo je rpejay NOKPUBEH MW HENPaBUIHO NOCTABIbEH.

9. YINO3OPEHE: He kopuctuTe rpejay ako je UCnyLwTEeH Uin ako nocToje

B1no Kakeu BUL BUBK 3HALM owTeheksa.

10. YNO3OPEHE: He kopucTute oBaj rpejad y Mmanum npoctopujama y

kojuma 6opase ocobe Koje HuCy y MoryhHOCTK came Aa HanycTe

NPOCTOPUjY, OCUM aKo je NPOCTOpUja NoA CTanHUM Haa30poM.

11. YNO3OPEHE: [1a 61 ce cmam1o pusnk of noxapa, rpejad tpeba

NOCTaBWUT HA MUHUMANHO] yAarbeHocTH og 1 M og 6uno Kor 3anarsueor
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MaTepujana Kao LUTO Cy HameLUTaj, NoCTerbyHa, TEKCTUN, 3aBece, nanup
uTg.

12. YINO3OPEHE: Heku genosw oBor ypehaja Mory noctatv Beoma Bpyhu
W 13a3BaTK ONEKOTMHE. byauTe NOCeBHO ONPe3HM ako ce Y NPOCTOPUU Y
KOjoj Ce Hanasu rpejanuua Hanase ela unm parwmee ocobe.

13. YNO3OPEHE: He ybauyjte npcte nnm 6uno kakse npeameTe Kpo3
BEHTUNaUMOHy peLueTky. MNpunnkom ynwhersa ypehaja, nckrbyunte ra us
Mpexe 13Bnayer-em kabna n3 MpexHe yTUdHULE.

14. YNO3OPEHE: HenpasunHa ynotpeba ypehaja Moxe fosectv oo
rnoBpesa Kao LUTO Cy NOCEKOTUHE, orpebOoTUHE UK CTPYjHKM yaap.

15. YNO30PEHE: [ipxute ypehaj BaH gomaluaja aeLe.

16. Kopuctute 0Baj rpejay Ha XOpM3OHTASHOj 1 CTAOUHOj NOBPLLMHM.

17. YBeK uckrbyunTe ypefhaj u3 enekTpuiHe yTU4HULE HakoH ynotpebe
opxehu yTuaHuy pykom. HE ByuuTe kabn 3a Hanajarbe.

18. He notanajte kabn, yTukay unu Ueo ypehaj y Boay unu 6uno kojy
Opyry Te4yHocT. He nsnaxwute ypehaj BpeMeHCKUM yCroBuma (KuLwa, CyHLe
nTa.).

19. MNMepunoanyHo npoBepaBajTe cTate kabna 3a Hanajake. AKO je kKabn 3a
Hanajarbe owTeheH, Tpeba ra 3amMeHnTU y KBanugrUKoBaHoj pagnoHuLM
Kako 6y ce n3berna onacHoCT.

20. He kopucTute ypehaj ca owteheHuM Kabnom 3a Hanajare, Unn ako je
MCMYLUTEH UK Ha BUNo Koju HauymrH owTeheH, v je HeucnpasaH. He
NoKyLLaBajTe camu ja nonpasuTe ypenaj, jep To MoXe LOBECTU A0
CTpyjHor yaapa. Bpatute owTeheHe ypehaje y oBnawheHn cepsmcHu
LieHTap Ha nperneg wiv nonpasky. Cee nonpaske Tpeba fa obaerbajy
camo oBalwheHn CepBIUCHM LEHTPU. HenpaBumHo 13BpLLEeHe nonpaske
MOry npeacTaBrbaT 030MrbHY ONACHOCT 3@ KOPUCHMKA.

21. He kopuctute ypehaj y 6rivanHu 3anarbusmx matepujana.

22. He ocTaBrbajte ypehaj ykibyyeH y yTuuHuLy 6e3 Hagaopa.

23. [la 61 ce 0be3beanna pogatHa 3aLlTiTa, NPEnopyYsbrBo je
WHcTanupaTtu ypehaj 3a 3awwTtuty og npeoctane ctpyje (RCD) y
eNEKTPUYHO KOMO Ca HOMUHAHOM AndepeHLmMjanHoM CTPYjOM Koja He
npenasn 30 mA. 3a 0BO Ce KOHCYNTYjTe ca KBanMdukoBaHUM
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enekTpuyapeM.

24. He possonute aa ce ypehaj noksacu. Ako ypehaj nagHe y Boay, oamax
ra UCKIbyumTe U3 yTUuHULE. He cTaBrbajte pyke y Boay oK je ypeha
YKIbyYeH y cTpyjy. MNpe ynotpebe mopa ra npoBepuTH KBannpukoBaHu
enexkTpuyap.

25. He ppxuTe ypehaj MOKpuM pykama.

26. Npe Hero LWTo N3ByYeTE YTUKAY U3 YTUYHMLE, YBEK UCKIbYYUTE Ypehaj
W OKpEHWUTE JyrMe TepmMocTaTa Ha MUHUMANHM MOSIoXa).

27. Ypehaj koju pagu mopa 61T nog HaZ30pOM 1 Ha BUAMKY Y CBAKOM
TpeHyTKy. Kaga HanyLlutaTe npocTopujy y Kojoj ypehaj paam, yeek ra
nckrbyunte. Kaga ypehaj Huje y ynotpebu, yBek ra UCKrbyyuTe u3
eNekTpPUYHe YTUYHMLE.

28. He nokpwBajTe ypehaj TOKOM paga HUTK CTaBrbajTe Buro kakse
npeameTe Ha hera.

29. Kabn 3a Hanajatbe He cMe BUT NOCTaBIbEH M3HAZ UMK UCMOA
pagujaTopa, 1 He CMe JOAMPUBATY UK nexaTtit 6nnay weroBux Bpyhnx
noBpLUMHa. He cTasrbajTe ypehaj AMPEKTHO UCToL enekTpUYHe yTUYHULE.
30. M'pejHe nospLumHe mory goctuhn Temnepatypy npeko 60°C. Ypehaj
Tpeba NHCTanMpaTth Ha MecTy Koje je BaH AoMaluaja aele 1 kyhHux
rbybumaua.

31. Ypehaj ce He cMe uHCTanmMpaTu Unm KOpUCTUTK y BO3UNMMA.

32. Ypehaj cagpxu fenoBe Koju ce Mory 3arpejati unv nsassarm
BapHuLe. He kopucTuTe rpejay y npoctopujama rae ce Kopucte unm
cknaguwTe matepujanv nonyt 6eH3nHa, 60je unu apyrux 3anarbusmx
maTepuja.

33. YBek uCKIbyumnTe ypehaj n3 Mpexe 1 UCKibyumnTe Kabn 3a Hanajatbe 13
ypehaja kaga ra He KOPUCTUTE UNK Kafa XenuTte a ra O4nNCTUTe.

34. BeHTunaTopcku rpejad je onpemrbeH ypehajem 3a 3awTuty og
nperpeBaka Koju ayTOMaTCKW UCKIbYYYje rpejayd ako yHyTpallkba
TemnepaTypa nocraHe npesucoka. OBo Moxe BUTH y3poKOBaHO
3a4enrbeHNMM BEHTUMALMOHUM OTBOPUMA MW HENPaBUHUM PasLoM
BEHTMNaTopa. Y Tom cnyuyajy, noTpebHo je uckrbyuntn ypehaj u3 nssopa
Hanajatba, CavyekaT HEKOSIMKO MUHYTA W OTKMOHWUTM Y3POK NperpeBarba.
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Ako npobnem 1 garse NocToju, obpatuTe ce CEPBUCHOM LEEHTPY
npou3sofava.

OnnC YPEBHAJA: KEPAMUYKN BEHTUNATOP
1. flyrme Tepmoctata

2. [lyrme 3a cHary rpejata

3. Yeuc Baspyxa

4. V3na3 3a Ba3gyx

5. Pyyka

KOPULIREHE YPEBAJA

[la bucte ykrbyunnm ypehaj, okpeHuTe iyrme 3a cHary rpejarsa (2) u3 Hyntor nonoxaja (0) y npsu nonoxaj (I):

| - 3HauM Aa je BEHTUNATOP YKIbyYeH, AOCTYNaH je MPOTOK He3arpejaHor Basayxa.

1) OkpeHuTe Ayrme TepmocTata (1) y cMepy kasarbke Ha caTy Aok He JOCTUrHe MakcuMarHy nocTaBky.

2) MopecuTe XerbeHn HUBO CHare rpejatba:

Il - 03HauaBa Hucky rpejHy cHary og 1000W,

Il - 3Haun Bucoka rpejHa cHara og 2400W.

3) Kapa ce y npocTopuji AOCTUTHE XerbeHa TemnepaTypa, okpeHuTe ayrme Tepmoctara (1) y cmepy CynpoTHOM Of kasarbke Ha
caTy Aok ce ypehaj He uckrbyuu, anu He fiarbe. Temnepatypa he ce ayToMaTCki KOHTPOMMCATY M OAPXABATU HA KOHCTAHTHOM
HUBOY.

4) Temnepatypa rpejara MOXe Ce NOAECUTI Ha CBAKOM HUBOY CHare rpejarwa nomohy gyrmerta TepmocTata (1) okpeTarbem
namefy MIN (-) 1 MAX (+) no noTpebu.

5) la 6ucTe uckrbyunnu ypehaj, okpeHuTe AyrMe 3a cHary rpejarsa (2) y nonoxaj 0.

Ypehaj je 3awTnheH og nperpeBarsa TEPMUYKAM MPEKMZAYEM KOjy ra MOXE MPUBPEMEHO UCKIbYYNTU. AKO CE TO IECH, UCKTbYUNTE
ypehaj 13 cTpyje 1 cayekajTe HeKONMKO MUHyTa. Kaga ce oxnaau, MoXeTe HacTaBWUTM [1a ra KOpUCTUTE.

YAWHREHE N OAPXXABAHE

1. VickrbyumTe ypehaj 13 cTpyje v yBepuTe ce Aa ce 0xnagmo npe Ynihersa.

2. YcncvBayeM yKNoHUTe NpaluvHy U3 0TBOpa 3a ynas Basdyxa (3) 1 0TBopa 3a u3naa Basgyxa (4) v cpeynTe Hakynrbakbe
npaLumHe Tamo.

3. Kyhuwte uncTute camo CyBOM Wi BIakHOM KproM. Hukaaa He kopucTuTe pacTeapade nonyT BeHanHa, M3oamun aleTara,
TOnyeHa uTA. 3a uniwherbe ypehaja kako bucte sawTuTunm kyhuiwre. HakoH uniwherbsa, OCyLnTe ra CyBOM KprioM.

4. He notanajte ypefjaj y Boay!

5. Ypehaj uyBajTe Ha cyBoM, 0GP0 NPOBETPEHOM MECTY, arbe of npalunHe. He cTaBrbajTe Tellke npeameTe Ha ypehaj Tokom
CKMaauLLTeHa.

TEXHUYKX NOJALM
HanoH: 220-240V ~50-60Hz
CHara: 2400W
MakcumanHa cHara: 2400W

3a no6pobuT KMBOTHE Cp lje 0 0TNaAHOj eNEeKTPUYHO] M eNEeKTPOHCKO] onpemu. Y cknafy ca unaHom 13, crasosuma 1 1 2 3akora
oA 11. centembpa 2015. roauHe o OTI'IaﬁlHOJ €NEeKTPUYHO] 1 eNEKTPOHCKO] ONPEMH, OBUM Bac 0baBeLuTaBamo 0 NPaBUIHOM PyKOBaksY OTNAAHOM
€EeKTPUYHOM 11 €NEKTPOHCKOM ONpeMOoM:

1. abpatbeHo je opnararse kopuLheHe enekTpUIHe ¥ eNeKTPOHCKE onpeMe 3ajeHo ca ocTanuM 0TnaaoM — To je MOTBpReHo 03HaKoM y 0bnuky
MpeLpTaHe KaHTe", Koja 3axTeBa CeneKTUBHO CaKynibake 0Be BPCTe 0Tnaza.

2. EneKTpuyHM 1 enekTpoHcky ypefaju Mory fia Cazipxe OnacHe CyncTaHLie, CMeLLe 1 KOMMOHEHTE Koje, ako Ce UCTYCTE Y XUBOTHY CPeauHY, Mory
npeAcTaBrbaTvt 036UrbHY MpeTHbY M0 3APaBIbE U KMBOT TbyaN U KUBMX OpraHuaama. Mory 0BecTv 0 GpojHux 3npaBCTBEHIX Terofa, Kao LTo cy
owtehersa BUAa, cryxa 1 rosopa. Takofje mMory owTeTuTn ByGpere, jeTpy 1 cpue, 1 M3a3BaTh koxHe GonecTu. LLITeTHe cyncTaHLie Mory HeraTMBHO yTULATH
1 Ha PeCcpaTopHU W PENPOAYKTUBHM CUCTEM W JOBECT 10 paka. KoH3ymupatbe 6urbaka Koje pacTy y KOHTaMUHMPaHOM 3eMIbULLTY 1 MPOU3BOAA
[D0GMjEHNX Of 11X MOXe NPeCTaBIbaTil PU3MK Of OBUX 3PABCTBEHMX MOCeAnLa.

3. KopuwuheHy enekTpuyHy 1 enekTpoHcKy onpeMy Tpeba npefaTy camo oraluheHM MecTiMa 3a cakyrrbatbe, Yuja nucTa Tpeba aa yne focTynHa Ha
Beb CTpaHuLM CBaKe OMLUTUHCKE KaHLenapuje.

4. [lomahuHCTBa Urpajy BaxHy ynory y AOMPUHOCY MOHOBHOj ynoTpebu v onopasky, ykrbydyjyhu peuuknaxy, kopuiwhere onpeme. OHa Takofe urpajy
KIbY4HY yIiory y CUCTEMY yrpaBrbatba 0TnafioM of} kopuLiieHe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke onpeme, omoryhaajyfin AupekTaH npeHoc oTnaga Ha
oBnalheHa MecTa 3a cakynrbake 1 envMUHILLYNIM HenoXesbHe ApYLITBEHe HaBIKe Koje I0BO/E /0 OCTaBrbaka 0TNaaHe onpeme Ha HenpesuheHm
MecTuMa.

Mopep Tora , BpaTuTe KOpULLREHY ENEKTPUYHY 1 ENEKTPOHCKY OfpeMy Ha MecTo ucriopyke. Mpunikom ucropyke kyhHux anapara kyny, auctpubytep je
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obase3aH aa 6ecnnatHo npeyame kopuliheHe kyhHe anapaTe Ha MECTy UCTopyKe, NOA YCNOBOM A1 je kopuliheHa onpema UCTOr TUna 1 Aa je cryxuna
VCTOj HaMEHM Kao 11 UCTOpyyeHa orpema.

KaptoHcky ambanaxy 1 nonvetunecke (ME) kece Tpeba ognaratit y ogroBapajyhe KoHTEjHEpe HaMeteHe 3a CENEKTUBHO Cakynrbakbe KOMyHa fHOT
0Tnapa, Kao LTo je onucaHo. Ako ypefjaj cappxu 6atepuje, Tpea ux YKMOHUTI 1 OAHETH Ha NOCEBHO MECTO 3a CaKynIbake 1 OAnarame.

He 6auajre ypehaj y koHTejHep 3a KomyHanhu otnaa!!

CepBuc YKONMKO XenuTe fia KynuTe pe3epeHe eNoBe Unu Aa nofHeceTe Guno kake peknamatyje, oGpaTiTe ce AUPEKTHO MPOAaBLY Koju je U3[ao padyH.
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK $ORTLBRI
VACIB TBHLUKSSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQSTLS OXUYUN Vo GaLaCaKDa ISTINAD UGUN SAXLAYIN

1. Cihazi istifade etmazden avval talimat kitabgasini oxuyun ve orada
olan talimatlara emal edin. Istehsalgi cihazin sui-istifadasi ve ya dizgin
islemamasi naticasinda yaranan har hansi bir zerare gore masuliyyat
dagimir.

2. Bu cihaz yalniz evdas istifade tglndr. Onu teyinatindan basqa heg bir
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magsad ugln istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz garginlikli rozetkaya qosulmalidir
omaliyyat tehlikasizliyini artirmaq Ugun eyni anda birdan ¢ox elektrik
cihazini bir dovreya qosmayin.

4. Usaglar yaxinhqgda oldugda cihazdan istifade edarkan son daraca
ehtiyatli olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va
ya cihazla tanis olmayan har kasin onu istifada etmasina icaze vermayin.
5. XoBaRDARLIQ: Bu cihaz 8 yas va yuxari usaglar ve mahdud fiziki,
sensor vo ya zehni gabiliyyatleri olan saxslar ve ya cihaz hagqinda
tacrlibasi ve ya biliyi olmayan saxsler terafinden istifade edile bilar, bu
sortlo ki, onlarin tahlukasizliyine cavabdeh olan sexs tarafinden nazarat
edilsin va ya cihazdan nece tahlukasiz istifade etmak barada talimatlar
alinsin ve yarana bilacak risklerdan xabardar olsunlar. Usaglar cihazla
oynamamalidirlar. Temizlema va istifadagi baximi 8 yas ve yuxari
olmadiglari ve bdyukler tarafindan nazaret ediimadikleri taqdirde
usaglar terafindan apariimamalidir. 3-8 yasl usaglar cihazi elektrik
sebakasina qogmamali, tanzimlamamali, temizlemamali ve ya basqa
sokilda islotmamalidirler.

6. XoBoRDARLIQ: Haddindan artiq gqizmanin garsisini almaq ugln
qizdiricinin gapagini ortmayin.

7. X©BORDARLIQ: BU QIZDIRICINI BIRBASA VANNA, DUS V3
YA UZGUGULUK HOVUZUN YAXINLIGINDA iSTIFADS ETM3YIN.

8. XoBoRDARLIQ: Qizdiricini programgl, taymer va ya qizdiricini
avtomatik olaraq ise salan digar cihazla istifade etmayin, ¢lnki
qizdiricinin ortlimasi ve ya sahv yerlagdiriimasi yangin riskini yaradir.
9. XoBoRDARLIQ: Qizdirici disibse va ya goriinan zedslanma
alamatlari varsa, istifada etmayin.

10. XoBoRDARLIQ: Otaga daim nazarat edilmadikce, bu qizdiricini
tokbasina otaqdan ¢ixa bilmayan saxslorin yasadigi kigik otaglarda
istifade etmayin.

11. XoBoRDARLIQ: Yangin riskini azaltmaq Ugun qizdirici mebel, yataq
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dasti, tekstil, pardalar, kagiz ve s. kimi tezalisan materiallardan minimum
1 m masafeda yerlosdiriimalidir.

12. XoBaRDARLIQ: Bu cihazin bazi hissaleri ¢ox qiza ve yaniglara
sebab ola biler. Qizdiricinin yerlagdiyi otaqda usaglar ve ya hassas
insanlar varsa, xususile diqgatli olun.

13. XoBoRDARLIQ: Havalandirma barmagligindan barmaglarinizi ve ya
har hansi bir agyani kegirmayin. Cihazi temizleyarkan kabeli rozetkadan
¢ixararaq cihazi sebakadan ayirin.

14. XoBaRDARLIQ: Cihazin diizgin istifade edilmamasi kesikler,
asinmalar va ya elektrik soku kimi xasaratlare sabab ola biler.

15. XoBoRDARLIQ: Cihazi usaglarin ali gatmayan yerda saxlayin.

16. Bu qizdiricini Ufligi ve sabit bir sethda istifade edin.

17. istifadeden sonra cihazi hemise rozetkadan ¢ixarin, rozetkani alinizlo
tutun. Elektrik kabelini COKMaYIN.

18. Kabeli, figini va ya butun cihazi suya ve ya digar mayeya salmayin.
Cihazi hava seraitine (yadis, ginas ve s.) maruz qoymayin.

19. Elektrik kabelinin veziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadalanibsa, tahlUkanin garsisini almaq Ugun ixtisash tamir sexi
terafinden dayisdiriimalidir.

20. Zadalenmis elektrik kabeli ila, yaxud digmus va ya har hansi bir
sokilde zadalenmis, yaxud nasaz vaziyyatda olan cihazi istifade
etmayin. Cihazi 6ziinuz temir etmaya ¢alismayin, gunki bu, elektrik
carayani vurmasina sabab ola biler. Zadalenmis cihazlari yoxlama ve ya
tamir Ugun salahiyyatli xidmat markazina qaytarin. Butun temir igleri
yalniz salahiyyatli xidmat markazleri tarafindan apariimalidir. Dizgun
apariimamis temirlar istifadagi Ugln ciddi tehlika yarada biler.

21. Cihazi tezaligan materiallarin yaxinliginda istifade etmayin.

22. Cihazi rozetkaya qosulu saxlamayin.

23. dlave goruma tamin etmak ugtlin elektrik dovresinde nominal
diferensial carayani 30 mA-dan gox olmayan galiq cerayan cihazi (RCD)
qurasdirmaq maslahatdir. Bunun Ugun ixtisasli elektrikgi ilo
maslahatlasin.
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24. Cihazin islanmasina icaza vermayin. Cihaz suya diisaersa, derhal onu
elektrik rozetkasindan ayirin. Cihaz qosulu olarkan allerinizi suya
salmayin. Istifade etmazdan avval ixtisasli elektrikci tarafinden
yoxlaniimalidir.

25. Cihazi yas ellarla tutmayin.

26. Stepseli rozetkadan gixarmazdan avval cihazi hemise sondurin ve
termostat diymasini minimum veziyyata gatirin.

27. Isloyen cihaz her zaman nezaret altinda ve géz altinda
saxlanilmalidir. Cihazin igladiyi otaqdan ¢ixarkan onu hamisa sondurdn.
Cihaz istifade edilmadikda, onu hamise elektrik rozetkasindan ayirin.

28. Is zamani cihazi drtmayin ve ya lizerine heg bir asya qoymayin.

29. Elektrik kabeli radiatorun Ustinda ve ya altinda ¢ekilmamali va onun
isti sathlarina toxunmamali va ya yaxinligda galmamalidir. Cihazi birbaga
elektrik rozetkasinin altina qgoymayin.

30. Qizdirici sathler 60°C-den yuxari temperatura gata bilar. Cihaz
usaglarin ve ev heyvanlarinin ali gatmayan yerda qurasdiriimalidir.

31. Cihaz nagliyyat vasitelerinda qurasdirila va ya istifade edile bilmaz.
32. Cihazda qiza ve ya qigilcim yarada bilecak hissalar var. Qizdiricini
benzin, boya ve ya digar tezaligan maddalar kimi materiallarin istifada
edildiyi vo ya saxlanildigi yerlorda istifade etmayin.

33. Cihaz istifade ediimadikde ve ya temizlemak istadikde onu hamise
sobakadan ayirin ve elektrik kabelini cihazdan ayirin.

34. Ventilyator qizdiricisi daxili temperatur ¢ox yuksak olarsa, gizdiricini
avtomatik olaraq sondiran haddindan artiq istiesmadan goruma cihazi
il tachiz olunub. Bu, tixanmig ventilyasiya daliklari ve ya ventilyatorun
sohv islomasi naticasinda bag vera biler. Bu halda cihazi enerji
manbayindan ayirmaq, bir ne¢e dagiga gozlemak va haddindan artiq
istilegmanin sababini aradan qaldirmaq lazimdir. Problem davam edarsa,
istehsalginin xidmat markazi ilo alaga saxlayin.

CIHAZIN T9SVIRI: SERAMIK VENTILYATOR
1. Termostat diiymasi

2. Istilik glicti dilymasi

3. Hava girisi

4. Hava gixisl
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5. Dastak

CIHAZDAN ISTIFADS

Cihazi yandirmag tgtin gizdirici glic diymasini (2) sifir vaziyyatinden (0) birinci vaziyyata (1) gevirin:

| - ventilyatorun islak vaziyyatda oldugunu, isidilmamis hava axininin méveud oldugunu bildirir.

1) Termostat diiymasini (1) maksimum parametrs gatana qader saat aqrabi istiqamatinda gevirin.

2) Talob olunan istilik glicii saviyyasini tayin edin:

I1- 1000 Vt asag! istilik glicii demakdir,

1l - 2400 Vt yiiksok istilik giicti demakdir.

3) Otaq istanilen temperatura ¢atdiqda, termostat dilymasini (1) cihaz sénena gadar saat aqrabinin aksina cevirin, daha gox
sénmayin. Temperatur avtomatik olaraq idara olunacaq va sabit saviyyada saxlanilacag.

4) Qizdirma temperaturu, lazim oldugda MIN (-) ve MAKS (+) arasinda firlatmagla termostat diiymasindan (1) istifads edarek har
bir istilik glici saviyyasinda tenzimlana biler.

5) Cihazi sondirmak Ugiin gizdirici glic dilymasini (2) 0 vaziyyatina gevirin.

Cihaz, miiveqgati olaraq sondiirs bilen istilik kesici ile haddindan artiq istilesmaden qorunur. Bu bag verarss, cihazi elektrik
rozetkasindan ayirin va bir nege dagiga gdzlayin. Soyudugdan sonra istifadeys davam eda bilarsiniz.

ToMizLaMa Vo TEXNIKi XiDMaT

1. Cihazi tamizleamazdan avval elektrik sabakasindan ayirin va soyudugundan amin olun.

2. Hava girisindan (3) va hava ¢ixisindan (4) toz temizlemak va tozun orada yigilmasinin garsisini almagq Ugiin tozsorandan
istifada edin.

3. Korpusu yalniz quru va ya nam parca ile temizlayin. Korpusu gorumag Ugln cihazi temizlemak Uglin heg vaxt benzin, izoamil
asetat, toluol va s. kimi halledicilordan istifads etmayin. Temizladikdan sonra quru parga ile qurulayin.

4. Cihazi suya salmayn!

5. Cihazi quru, yaxsi havalandirilan yerds, tozdan uzagda saxlayin. Saxlama zamani cihazin iizerina adir asyalar goymayin.

TEXNIKI MSLUMATLAR
Gorginlik: 220-240V ~50-60Hz
Giic: 2400W

Maksimum giic: 2400W

Otraf miihit namina. Tullanti elektrik va elektron Tullanti elektrik va elektron avadanliglari hagginda 11 sentyabr

2015-ci il tarixli Qanunun 13-cii maddasinin 1 ve 2-ci bandlerine uygun olaraq, tullanti elektrik ve elektron avadanliglarinin diizgiin idars olunmasi barede

sizi malumatlandiririq:

1. Islonmis elektrik vo elektron avadanliglarin diger tullantilarla birlikde atimasi gadagandir - bu, "iistiin xatt gakilmis zibil qutusu” seklinde isaralenma ilo

tasdiglanir va bu név tullantilarin segma sakilda toplanmasini telab edir.

2. Elektrik ve elektron cihazlar straf miihite buraxildigda insanlarin ve canli organizmlerin saglamligi ve hayati iigiin ciddi tehliike yarada bilacek tehliksli

maddalar, qarisiglar va komponentlar ehtiva eda bilar. Onlar gérma, esitma va nitq pozgunluglari kimi goxsayli saglamliq problemlarina sabab ola bilar.

Onlar hamginin boyraklara, garaciyare va liraya zarar vera va dari xastaliklarina sabab ola biler. Zararli maddalar hamginin tanaffiis ve reproduktiv

sistemlare manfi tasir gostara ve xarganga sabab ola bilar. Girklanmis torpagda bitan bitkilarin va onlardan alde edilen mahsullarin istehlaki bu

saglamlig naticalerinin riskini yarada biler.

3. Istifade olunmus elekirik va elektron avadanliglar yalniz selahiyyatii toplama manteqalerina tehvil veriimslidir ve siyaht her bir Baladiyye idarasinin

veb saytinda mévcud olmalidir.

4. Ev tosarriifatlar islonmis avadanliglarin takrar istifadasina va barpasina, o climladan tekrar emalina tohfa vermakda miihiim rol oynayirlar. Onlar
( € hamginin islanmis elektrik va elektron avadanliglar tiglin tullantilarin idara olunmas! sisteminda asas rol oynayirlar va tullantilarin birbasa salahiyyatli

toplama mantagalarina 6tiirliimasina va tullanti avadanliglarinin nazarda tutulmayan yerlarde qalmasina sabab olan arzuolunmaz sosial vardislarin
aradan qgaldinimasina imkan verirlar.

Bundan alava , istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglari catdirima yerina gaytarin. Maisat avadanliglarini aliciya gatdirarkan, distribyutor,
istifade olunmug avadanliglarin gatdiriima yerina pulsuz olaraq gétirmaya borcludur, bu sartle ki, istifade olunmus avadanliq gatdirilan avadanligla eyni
tipda olsun va eyni magsada xidmat etsin.

Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar, tasvir edildiyi kimi, segma baladiyya tullantilarinin toplanmasi igiin nazarda tutulmus mivafiq gablarda
atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixariimali va ayrica toplama va utilizasiya mantaqasine apariimalidir.

Cihazi baladiyya tullantilar gabina atmayn!!

Xidmat Ehtiyat hissaleri almaq va ya har hansi bir sikayat etmak istayirsinizsa, zahmat olmasa, gabzi veran satici ilo birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)
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KUSHTE TE PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME PER SIGURINE
LEXONI ME KUJDES DHE RUAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e udhézimeve dhe
ndigni udhézimet gé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
ndonjé démtim té shkaktuar nga kegpérdorimi ose funksionimi jo i duhur i
pajisjes.

2. Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim ne shtepi. Mos e pérdorni per
asnjé qéllim tjetér pérveg pérdorimit t€ synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém né njé prizé me tension prej 220-240V
~50/60Hz

Pér té rritur siguriné e funksionimit, mos lidhni pajisje té shumta elektrike
né té njejtin gark ne té njejten kohe.

4. Tregoni kujdes té jashtézakonshém kur pérdorni pajisjen kur ka fémijé
afér. Mos i lejoni fémijét t€ luajné me pajisjen. Mos lejoni gé fémijét ose
ndonjé person gé nuk éshté i njohur me pajisjen ta pérdore ate.

5. KUJDES: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té€ moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore,
0se nga persona gé nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, me kusht
qé ata té mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose t'u
jené dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményre té sigurt dhe té
jené té vetedijshém pér rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
feémijét, pérveg nése jané 8 vjeg e lart dhe mbikéqyren nga njé i rritur.
Femijét e moshés 3 deri né 8 vjeg nuk duhet ta kycin né prizé, ta
rregullojné, ta pastrojné ose ta pérdorin pajisjen né ndonjé ményre tjeter.
6. KUJDES: Pér té shmangur mbinxehjen, mos € mbuloni ngrohésin.

7. KUJDES: MOS E PE.RDORNI KETE NGROHES )

DREJTPERDREJT AFER NJE VASKE, DUSHI APO PISHINE.

8. KUJDES: Mos e pérdorni ngrohésin me njé programues, kohématés ose
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pajisje tjetér gé e ndez automatikisht ngrohésin, pasi ekziston rreziku i

zjarrit nése ngrohési éshté i mbuluar ose i pozicionuar gabimisht.

9. KUJDES: Mos e pérdorni ngrohésin nése éshté rrézuar ose nése ka

shenja té dukshme demtimi.

10. KUJDES: Mos e pérdorni kété ngrohés né dhoma té vogla té zéna nga

persona qé nuk jané né gjendje té largohen veté nga dhoma, pérveg nése

dhoma mbikéqyret vazhdimisht.

11. KUJDES: Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, ngrohési duhet té

vendoset né njé distancé minimale prej 1 m nga ¢do material i ndezshém,

si¢ jané mobiljet, carcafét, tekstilet, perdet, letra et].

12. KUJDES: Disa pjesé té késaj pajisjeje mund té nxehen shumé dhe té

shkaktojné djegie. Kini kujdes vecanérisht nése ka fémijé ose persona té

cenueshém né dhomeén ku ndodhet ngrohési.

13. KUJDES: Mos futni gishtat ose ndonjé objekt népér grilen e ventilimit.

Kur pastroni pajisjen, shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik duke hequr

kabllon nga priza.

14. KUJDES: Pérdorimi i gabuar i pajisjes mund té rezultojé né léndime té

tilla si prerje, gérvishtje ose goditje elektrike.

15. KUJDES: Mbajeni pajisjen larg féemijéve.

16. Pérdoreni kété ngrohés né njé sipérfage horizontale dhe té

géndrueshme.

17. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur

prizén me doré. MOS e térhigni kabllon e energjisé.

18. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé

leng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiut, diellit,

etj.).

19. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllos sé energjisé. Nése kablloja e

energjisé éshte e demtuar, ajo duhet té zévendesohet nga njé punishte e

kualifikuar riparimi pér t&€ shmangur njé rrezik.

20. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo energjie t€ démtuar, ose nése

éshté rrézuar ose démtuar né ndonjé ményre, ose nése nuk funksionon si¢

duhet. Mos u pérpigni ta riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé

né goditje elektrike. Kthejini pajisjet e démtuara né njé gendér shérbimi té
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autorizuar pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet duhet té kryhen
vetém nga gendra shérbimi té autorizuara. Riparimet e kryera né ményré
té papérshtatshme mund té paragesin njé rrezik serioz pér pérdoruesin.
21. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té ndezshme.

22. Mos e lini pajisjen té lidhur né prizé pa mbikeqyrie.

23. Pér té ofruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé diferenciale té
vlerésuar qé nuk tejkalon 30 mA. Konsultohuni me njé elektricist té
kualifikuar pér kéteé.

24. Mos e lini pajisjen té laget. Nése pajisja bie né ujé, shképuteni
menjehere nga priza. Mos i vendosni duart né ujé ndérsa pajisja eshte e
lidhur né prizé. Duhet té kontrollohet nga njé elektricist i kualifikuar para
pérdorimit.

25. Mos e mbani pajisjen me duar té lagura.

26. Pérpara se ta higni spinén nga priza, gjithmoné fikeni pajisjen dhe
rrotulloni gelésin e termostatit né pozicionin minimal.

27. Pajisja gé pérdoret duhet t€ mbahet nén mbikéqyrje dhe né ¢do kohé
né dispozicion. Kur largoheni nga dhoma ku po funksionon pajisja, fikeni
gjithmoné. Kur pajisja nuk éshté né pérdorim, shképuteni gjithmoné nga
priza.

28. Mos e mbuloni pajisjen gjaté funksionimit dhe mos vendosni objekte
mbi té.

29. Kablloja e energjisé nuk duhet té vendoset siper ose poshté radiatorit
dhe nuk duhet té preké ose té shtrihet prané sipérfageve té tij té nxehta.
Mos e vendosni pajisjen direkt nén njé prize elektrike.

30. Sipérfaget ngrohése mund té arrijné temperatura gé tejkalojné 60°C.
Pajisja duhet t€ instalohet né njé vend gé éshté larg fémijéve dhe kafshéve
shtépiake.

31. Pajisja nuk mund té instalohet ose pérdoret né automjete.

32. Pajisja permban pjesé gé mund té nxehen ose té shkaktojné shkéendija.
Mos e pérdorni ngrohésin né zona ku pérdoren ose ruhen materiale té tilla
si benzina, bojé ose substanca té tjera té ndezshme.

33. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik dhe shképuteni kabllon
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e energjisé nga pajisja kur nuk éshté né pérdorim ose kur doni ta pastroni
ate.

34. Ngrohési me ventilator €éshté i pajisur me njé pajisje mbrojtése nga
mbinxehja gé e fik automatikisht ngrohésin nése temperatura e brendshme
béhet shumé e larté. Kjo mund té shkaktohet nga vrimat e bllokuara té
ventilimit ose funksionimi i gabuar i ventilatorit. Né kété rast, éshté e
nevojshme té shképutni pajisjen nga burimi i energjise, té prisni disa
minuta dhe té eliminoni shkakun e mbinxehjes. Nése problemi vazhdon,
kontaktoni gendrén e shérbimit té prodhuesit.

PERSHKRIMI | PAJISJES: VENTILATOR QERAMIK
1. Doreza e termostatit

2. Celési i fugisé sé ngrohjes

3. Marrja e ajrit

4. Dalje ajri

5. Dorezé

PERDORIMI | PAJISJES

Pér ta ndezur pajisjen, rrotullojeni butonin e fugisé sé ngrohjes (2) nga pozicioni zero (0) né pozicionin e paré (1):

| - do té thoté qé ventilatori éshté i ndezur, ka rrjedhé ajri té pa ngrohur.

1) Rrotulloni gelésin e termostatit (1) né drejtim té akrepave té orés derisa té arrijé cilésimin maksimal.

2) Vendosni nivelin e kérkuar té fugisé sé ngrohjes:

I - do té thoté fugi e ulét ngrohése prej 1000W,

Il - do té thoté fuqi e larté ngrohése prej 2400W.

3) Kur dhoma té arrijé temperaturén e déshiruar, rrotulloni gelésin e termostatit (1) né kahun kundérorar derisa njésia té fiket, por jo
mé tej. Temperatura do té kontrollohet automatikisht dhe do t& mbahet né njé nivel konstant.

4) Temperatura e ngrohjes mund té rregullohet né ¢do nivel té fugisé sé ngrohjes duke pérdorur gelésin e termostatit (1) duke e
rrotulluar midis MIN (-) dhe MAX (+) sipas nevojés.

5) Pér ta fikur pajisjen, rrotulloni butonin e fugisé sé ngrohjes (2) né pozicionin 0.

Pajisja mbrohet nga mbinxehja nga njé ndérprerés termik qé mund ta fiké pérkohésisht. Nése kjo ndodh, shképuteni pajisjen nga
priza dhe prisni disa minuta. Pasi té ftohet, mund té vazhdoni ta pérdorni.

PASTRIM DHE MIREMBAJTJE

1. Shképuteni pajisjen nga priza dhe sigurohuni gé té jeté ftohur para se ta pastroni.

2. Pérdomi njé fshesé me korrent pér t& hequr pluhurin nga hyrja e ajrit (3) dhe dalja e ajrit (4) dhe pér té parandaluar grumbullimin
e pluhurit atje.

3. Pastroni kornizén vetém me njé lecké té thaté ose t€ lagur. Mos pérdomi kurré tretés si benzing, acetat izoamil, toluen efj., pér té
pastruar pajisjen pér t& mbrojtur komizén. Pas pastrimit, thajeni até me njé lecké té thaté.

4. Mos e zhytni pajisjen né ujé!

5. Ruajeni pajisjen né njé vend té thaté, t ajrosur miré, larg pluhurit. Mos vendosni objekte t€ rénda mbi pajisje gjaté ruajtjes.

TE DHENA TEKNIKE
Tensioni: 220-240V ~50-60Hz
Fugia: 2400W

Fugia maksimale: 2400W
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Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike. Né pérputhje me nenin 13, paragrafét 1 dhe 2 té Ligjit té
11 shtatorit 2015 mbi mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe elektronike, me ané té késaj ju informojmé né lidhje me trajtimin e duhur t& mbeturinave té
pajisjeve elektrike dhe elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike té pérdorura sé bashku me mbeturina té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé
"kontejneri me kryq", i cili kérkon mbledhjen selektive té kétij lloji mbeturinash.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém qé, nése lirohen né mjedis, mund té pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té ¢ojné né sémundje té shumta shéndetésore, té tilla si démtime
né shikim, dégjim dhe té té folurit. Ato gjithashtu mund t& démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné sémundje té I€kurés. Substancat e
démshme gjithashtu mund té ndikojné negativisht né sistemet e frymémarrjes dhe riprodhuese dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve gé rriten né toké
té kontaminuar dhe produkteve gé rrjedhin prej tyre, mund té paraqesé njé rrezik pér kéto pasoja shéndetésore.

3. Pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé listé e té cilave duhet té jeté e
disponueshme né fagen e internetit té secilés Zyré Bashkiake.

4. Familjet luajné njé rol té réndésishém né kontributin né ripérdorimin dhe rikuperimin, pérfshiré riciklimin, e pajisjeve té pérdorura. Ato gjithashtu luajné njé
rol kyg né sistemin e menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, duke lejuar transferimin e drejtpérdrejté té mbetjeve né pikat
€ autorizuara t& grumbullimit dhe duke eliminuar zakonet e padéshirueshme shogérore gé rezultojné né Iénien e pajisjeve t& mbetura né vende té
padéshiruara.

Pérveg késaj , kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura né pikén e dorézimit. Kur dorézoni pajisje shtépiake te blerési, shpérndarési éshté i
detyruar t& mbledhé pajisjet e pérdorura shtépiake pa pagesé né pikén e dorézimit, me kusht qé pajisjet e pérdorura té jené té té njéjtit lloj dhe té shérbejné
pér té njéjtin qéllim si pajisjet e dorézuara.

Ambalazhet prej kartoni dhe qeset prej polietileni (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té caktuar pér mbledhjen selektive té mbeturinave
komunale, si¢ pérshkruhet. Nése pajisja pérmban bateri, ato duhet té higen dhe té gohen né njé piké té vecanté mbledhjeje dhe asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né kontejnerin e mbeturinave komunale!!

Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesg, ju lutemi té kontaktoni drejtpérdreit shitésin qé ka léshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy si¢ od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sq
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzgtu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrdcenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sig pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynnoéci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czg$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosz¢ podac swj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwoéci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

S AN
—_— 1,
‘\
[ S
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL
CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044
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M %
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PERSONAL BLENDER WAFFLE MAKER GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER
CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
@ l @ V\JA"F,-Q
| y
s =5 S, <o) J
e [}
) Q
GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu
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VACUUM CLEANER OIL FILLED RADIATOR Stand Fan Electric Kettle
CR 7045 CR 7814 CR 7306 CR 1169
A
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RETRO RADIO HAIR STRAIGHTENER FOOT SPA ELECTRIC SHAVER
CR 1188 CR 2320 CR 2174 CR 2925
=
-~
frigd

~

INTERNETRADIO  A|R CONDITIONER
CR 1180 CR 7926 CR 1291

ELECTRIC KETTLE TOASTER 2 SLICES
CR 3215

X —‘ <>
|
~4

CONVECTION HEATER CERAMIC FAN HEATER MOSQUITO KILLER ELECTRIC SHAVER
CR7724 CR 7772 CR 7937 CR 2927

www.camryhome.eu
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#« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, vedillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposi¢ao ou fazer alguma reclamacgao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, ludzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza eku.
EST Kljuli"goovite osta varuosi véi esitada pretensioone, vétke otse ihendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenul a
bizonylatot kiallito eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavaéu koji
je izdao racun.
RO Ecnu Bbl xoTUTE KyNnTE 3an4acTtvu unu npegeaBnTb Kakme-nmbo npeTeH3nu, I'IO)KEJ'IyI;ICTa,
CBSXXMTECh HaNpsAMYyH C NPoAaBLOM, BbIOABLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte primo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv 8éAete va ayopdoeTe avTaAAaKTIKE i} va KAVETE GTTOIGDNTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
QATTEUBEIOG JE TOV TTWANTH TTOU £££DWAOE TNV ATTOdEIEN.
MK AKo cakaTe 43 kynuTe pe3epBHU AenoBW UMK A3 NoAHECETe KakBW Buno nonnaku,
KOHTaKTupajTe AMpekTHO CO NpoaBadoT Koj ja u3fan cCMeTKaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL )
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
SL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal radun.
Fl Jos _tlz-aluai ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamaciji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawcsg, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso |a ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kdpa reservdelar eller gora nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
SV . ) X
utfardat kvittot direkt.
Hvis du onsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte szelgeren, som har
DK s N
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BM xodeTe npuadaT 3anyacTuHu a6o noaaTtn Gyab-aki NpeTeHsii, 3BepHITLCH
6esnocepeHb0 A0 NpoaaBLs, SKMA BUOAB Yek.
SR AKO xenuTe Aa KynuTe pe3epBHe JeMOoBE UMK [a ynoxuTe peknamauujy, obpatute ce
OUPEKTHO NpodaBuy Koju je U3aao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
AR Bk Jual ol M ol Ja®) oa b ¢ o580 g i 5l e ol ol pd B e 5K 1)
BG AKO nckate na 3EKyI'IIJITE Pe3epBHU YacTu UNK aa HanpaBuTe ONnakBaHWA, MOJIA, CBbpPXeTe
ce AWpEeKTHO ¢ NpoaasaYa, KOMTo & u3aan kacoearta Benexka.
AZ Ehtiyat hissaleri almaq ve ya hear hansi sikayst etmak istayirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbaga slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka léshuar faturén.
KA oy abnfo boossfMngm Bafomydnl gdybs o6 Mendy 3MadEbbns, smbmzo snieadamwyoc

aa8yn3gml, MmBymBas golgs Jznmamo Jnfgednm.
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